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cest ghid pentru însușirea comporta- 
mentului iluminat al oamenilor care ocupă 
funcţii de conducere se bazează pe învățăturile 
câtorva maeştri Zen din China. Această carte 
se inspiră din notițe personale, scrisori si 


documente ample din timpul dinastiei Song . 


(secolele X — XIII). Ea contine pasaje scrise 
într-un limbaj care este accesibil cititorilor 
neinstruiti în fi losofi a orientală. În mare 
parte, aceste învățături reprezintă un ghid de 
recunoaștere a autorității spirituale autentice 
pe care le deține un profesor Zen. Această 
călăuzire, care a fost atât de necesară de-a 
lungul istoriei Zen, s-a datorat vastei răspândiri 
de falşi maeştri Si imitatori. Această carte mai 
poate fi interpretată ca un studiu al trăsăturilor 
personale și al comportamentului care trebuie 
adoptat de orice persoană care ocupă o funcție 
importantă, fi e ea din domeniul religios, social, 
politic sau organizational. 


Thomas Cleary deține un doctorat în sinologie 
de la universitatea Harvard. El este autorul mai 
multor traduceri și editorul a numeroase lucrări 
referitoare la budism, daoism şi a unor studii 
I Ching, printre care Budistul I Ching, Arta 
războiului şi Deşteakg , 
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INTRODUCEREA 
TRADUCATORULUI 


Lectiile Zen reprezintă o culegere de învățături pe teme politice, 
sociale şi psihologice ale adepților chinezi Zen (Chan) din timpul 
dinastiei Song, din secolul al XX-lea până în secolul al XII-lea. 

Daca dinastia Tang, care a dăinuit începând cu secolul al VII- 
lea până în secolul al IX-lea, poate fi numită perioada clasică a 
şcolii Zen, dinastia Song denumeşte perioada barocă. Aceasta este 
caracterizată prin complexitatea formelor şi imagistica sa iscusită 
care are înțelesuri multiple. 

Literatura Zen din timpul dinastiei Song a fost creată cu 
multă pricepere şi este plină de viaţă, spre deosebire de același tip 
de literatură din timpul dinastiei Tang, care era destul de directă 
şi nu conţinea artificii stilistice. Dar acest lucru nu reprezintă în 
termenii Zen o dezvoltare a literaturii Zen, ci reacţia unui individ 
şi a societății mai complexe şi oprimate în care trăieşte. Adepții 
Zen din timpul dinastiei Song nu priveau realitatea Zen ca fiind 
diferită în esenţă de realitatea acelor vremuri, însă credeau că 
sarcinile Zen deveniseră mai diversificate datorită complexităţii 
gândirii contemporane si a răspândirii nestăvilite a artificiilor Zen 
bazate pe imitatiile câtorva practici Zen. 

Răspândirea practicilor Zen false a fost încurajată şi de 
impactul enorm pe care l-au avut adevăratele învățături Zen asupra 
civilizaţiei asiatice. După stingerea dinastiei Tang s-au putut vedea 
rezultatele influenţei Zen în toate ramurile culturii chineze. 

Efectele malefice ale influxului de falsi adepti în instituţiile 
publice Zen apar în lucrările maeştrilor de la sfârşitul dinastiei 
Tang. Aceste Lecţii Zen contin avertismente foarte importante care 
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prevestesc un declin si mai mare al calitátii serviciilor oferite de 
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instituţiile Zen si de adepţii acesteia din dinastia Song, în pofida 
prestigiului cultural nemaiintálnit. 

Există motive întemeiate să credem că apariţia cultelor taoist si 
confucianist, care foloseau metode Zen, a fost îndeosebi încurajată 
de adepţii Zen. Aceştia credeau că ordinul budist Zen isi pierduse 
din influență din cauza ataşamentului față de formele cultului şi 
de personalităţile care îl reprezentau. 

Din punctul de vedere al istoriografiei budiste, această 
involutie era un lucru la care trebuiau să se aştepte: o perioadă 
marcată de învățături adevărate este în cele din urmă umbrită de 
imitații. Chiar şi acestea devin nişte rămăşiţe care se pierd în timp. 
Mahăparinirvânasătra sau Scriptura marelui ráposat este una 
dintre cele mai studiate scripturi tradiţionale de către adepţii Zen. 
Ea scoate în evidenţă foarte clar acest fenomen. 

Ideile false despre Zen şi budism, care calomniază centrele 
Zen, au izvorât amândouă în acelaşi timp si din aceeaşi sursă. Ele 
există de la apariţia conştientă a cuvântului „Zen“. Aproape toată 
literatura Zen, în întreaga ei varietate uimitoare a stilurilor, se 
bazează doar pe interpretările greşite ale realităţii Zen, despre care 
se spune că ar fi foarte simplă în esență, dar complexă în privinţa 
funcţiilor pe care le îndeplineşte şi a manifestărilor. Complexitatea 
aparentă a învățăturilor Zen şi a rolurilor sale se datorează 
diversităţii mentalitátii umane, astfel că Zen a acţionat vrând- 
nevrând prin căi complicate în scopul îmbinării conexiunilor pe 
care le face intelectualul contemporan. 

Zen a jucat un rol unic în istoria Asiei de Est prin înfiinţarea 
de şcoli de religie, filosofie, literatură, artă, muzică, studii sociale, 
psihologie, psihiatrie şi educaţie fizică. Astfel au fost puse bazele 
mentalitátii budiste originale. 

Dimensiunea lăuntrică a istoriei Zen de suprafaţă, de când a 
luat ființă sub forma unui nou budism si până când a scos la iveală 
mai multe filosofii atunci când budismul a pierdut din popularitate, 
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abia poate fi observată de către persoanele care gândesc în termeni 
politici. Cu toate acestea, ea este scoasă în evidență de înșişi adepţii 
Zen. 

Aceste Lecţii Zen ilustrează arta de îmbinare a adevărurilor 
cotidiene cu cele fundamentale, bazându-se pe societate, pe ţinuta 
morală, pe critică constructivă şi pe studiile superioare pentru a 
avea acces la învățăturile Zen. Aceasta era una dintre metodele de 
predare a budismului, dar în multe şcoli importanţa ei s-a diminuat 
din cauza formalismului excesiv. În cele din urmă budiştii Zen au 
readus la viaţă flexibilitatea de odinioară. 

Printre aceste școli se numără Şcolile realității desăvârşire 
a Taoismului şi Şcolile Confucianiste de planificare lăuntrică. 
Rezultatele metodelor Zen au fost aplicate scripturilor taoiste si 
confucianiste, iar şcolile au avut un impact la fel de mare asupra 
culturii chineze precum cele Chan, care apăruseră anterior. 

Se spune că perioada clasică dominată de cultura Zen ar fi fost 
cea a dinastiei Tang, care a dăinuit din secolul al VII-lea până în 
secolul al IX-lea. Prima mare comunitate Zen a apărut la mijlocul 
secolului al VII-lea în timpul domniei celui de-al patrulea părinte- 
fondator a culturii Zen. Pe atunci, se zvonea că nenumărate 
persoane au fost trezite la realitate de discursurile publice ale celui 
de-al şaselea părinte-fondator al aşa-zisei culturi din sud. Cel de-al 
patrulea, al cincilea şi al şaselea părinte-fondator au fost invitati 
să devină îndrumători imperiali. Multi dintre descendenţii lor 
au devenit sfătuitori ai conducătorilor din toate nivelurile de 
organizare a societăţii chineze, de la simpli cetățeni la capetele 
încoronate. 

În timpul dinastiei Tang unii dintre cei mai influenţi bărbaţi 
şi femei din lume au studiat cultura Zen la acelaşi nivel cu cei mai 
umili şi mai ciudati oameni de pe pământ. Noutatea introdusă de 
gândirea Zen a revoluţionat relaţiile sociale şi şi-a păstrat vitalitatea 
de-a lungul secolelor întregi de rezistenţă şi corupţie. Astfel, este 
singura adunare din istorie care a propovăduit nepărtinirea socială 


xv 


Introducerea traducátorului 


şi armonia spirituală. Dar cultura Zen a influențat si pictura, si 
poezia, douá dintre cele mai importante arte chineze. Ele au fost 
folosite de-a lungul timpului pentru educarea emoţiilor, fiind deci 
de o importanţă socială foarte mare. 

Aşa cum am menționat anterior, dinastia Song a fost 
caracterizată de complexitatea formelor şi de numărul mare de 
funcţii din planul său complicat, care este de multe ori ingenios, 
dar şi ambiguu. Song Zen şi-a mărit aria de influenţă în arta 
citadină şi artele plastice. În acelaşi timp a fost păstrată legătura 
cu regiunile rurale din China prin intermediul drumeţiilor şi al 
excursiilor de relaxare ale adepților Zen, care veneau în pelerinaj la 
vestigiile dinastiei Tang. 

În timpul dinastiei Tang, budismul, budismul zen în mod 
deosebit, a crescut așa de mult în popularitate încât nu exista 
regiune care să nu fi făcut cunoştinţă cu influenţa Zen din China 
dinastiei Song. Problema era că, aşa cum fusese prezis şi în scriptura 
budistă, succesul culturii Zen avea să atragă în cele din urmă şi 
o categorie de oameni josnici sau prea multi oameni cu aspirații 
mai puțin înalte. Deja la sfârşitul ultimului secol al dinastiei Tang 
se prefigura declinul şcolilor Zen datorat influxului de persoane 
care aveau motivații false. La începutul dinastiei Song, cei mai 
înzestrați profesori Zen trăgeau un semnal de alarmă în privinţa 
adepților. 

Din perspectiva budistă, şcolile Zen au fost înfiinţate la început 
pentru a-i elibera pe oameni de lăcomia, violenta şi ignoranta care 
îmbolnăvesc societatea si îi chinuie pe indivizi într-o măsură mai 
mare sau mai mică. Aceste lucruri nu permit omenirii să atingă un 
nivel înalt al desluşirii adevăratului său destin. 

După învăţăturile Zen, dacă oameni care deţin funcţii 
importante în societate au încredere în adepţii Zen, atunci acest 
lucru se datorează reputației sale care a fost dobândită în timp. Dar 
mai poate fi şi reacția inconştientă a cuiva care se află în prezența 
unei persoane purificate. În ambele cazuri, falsitatea este atât de 


xvi 





Introducerea traducătorului 


mare tocmai pentru că adevărul este atát de izbitor. 

Această situaţie a dus la o încurcătură; de cele mai multe ori, 
susținătorii Zen — atât cei din instituţii, cát şi cei din afara lor — nu 
aveau nici un mijloc concret prin care să dovedească autenticitatea 
adepților Zen. În aceste Lectii Zen sunt descrise eforturile pe care 
profesorii Zen şi alti susţinători din afara cultului le făceau pentru 
a tine în viaţă anumite idei organizaționale şi altele legate de 
psihologie. Ideile aveau menirea de a stimula percepţia de stăpânire 
a conceptelor Zen în condiţii adecvate. 

O mare parte dintre regulile Zen au la bază tehnici 
perfectionate în timpul perioadei baroce. Aşadar, ele sunt compuse 
din descrieri elaborate ale concepțiilor greşite legate de Zen si 
valorile umane, analizele problemelor majore ale gândirii umane 
şi a comportamentului atât în particular, cât şi în societate. Aceste 
descrieri sunt asemenea ușilor ferecate în spatele cărora se află 
mentalitatea umană încătuşată, dar pe care le folosim pentru a 
deschide aceste usi. Efectul deschiderii uşilor se nume: e iluminare, 
iar în Zen acest lucru reprezintă iniţierea într-o experienţă de 
învăţare mai înaltă care este la îndemâna oricui. 

Una dintre problemele majore întâlnite în procesul de 
promovare a artei Zen, care descătușează gândirea, a fost înlocuirea 
funcţiilor de predare de către falşii adepţi care nu aveau cunoştinţe 
solide despre psihologia umană şi iluminarea Zen. A apărut 
fetisismul pentru simbolurile de iniţiere şi de aderare la ordinele 
Zen, dar pentru adevărații conducători el era doar un simbol 
neînsemnat. Cu toate acestea, erau suficiente pentru a-i înşela pe 
mulţi nobili confucianişti naivi, care, aşa cum li se spunea și într- 


un cântec al unui profesor Zen din dinastia Song, „doar admirau 


o 
florile, însă nu luau şi fructul“. 

Prin tradiţie, relaţia dintre profesorul Zen şi ucenicul său 
devenea formală numai după ce se scurgea o perioadă de timp în 
care avea loc recunoaşterea tacită a viitorului înțelept Zen. Apoi 
acesta devenea călugăr sau călugăriță, student de profesie sau un 
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drumet fără adăpost. De obicei profesorul era cel care recunostea 
statutul elevului său. Atunci când acesta se aşeza la casa lui şi avea 
relaţii sociale, profesorul aştepta recunoaşterea elevului său. 

La sfârşitul dinastiei Song, nivelul de formalism aplicat 
in multe proceduri Zen era destul de mare, dar era ceva dorit 
de grupurile numeroase de susţinători care se adunau în faţa 
prestigioaselor instituţii Zen. Apoi s-a dezvoltat un sistem public 
de mănăstiri, care se aflau sub controlul guvernului. Maeştrii Zen 
cei mai cunoscuţi erau invitaţi acolo pentru a preda unor grupuri 
mari de oameni pe timpul verii şi al iernii. 

În primele comunităţi Zen, toată lumea trebuia să muncească, 
iar îndatoririle lor erau dare în funcţie de abilităţile pe care le 
posedau. Adepții care conduceau comunitatea le dădeau aceste 
sarcini după cum considerau ei de cuviinţă. Literatura din timpul 
dinastiei Tang cuprinde povestiri ale unor adepti care munceau 
ca bucătari sau în spitale timp de douăzeci de ani în comunităţile 
profesorilor lor. Spre deosebire de aceasta, dinastia Song, s-a axat 
mai mult pe administraţia internă a instituţiilor Zen, care se folosea 
de nenumáratii adepti care munceau în diferite mănăstiri. 

În cele din urmă, guvernul chinez a preluat în mod oficial 
controlul asupra numirii în funcţiile de conducere administrative. 
Evident, era un lucru obişnuit ca împăratul, guvernatorul, 
comandantul armatei, nobilii locali sau oricine altcineva care 
se ocupa de numirea în funcţii de conducere să se consulte cu 
comunitatea de adepti. Totuşi, exista posibilitatea ca poziţiile de 
conducere să fie ocupate abuziv. 

Critica obiectivă, în special autocritica, este parte a tradiţiei 
budiste. Nu este exagerat să spunem că autocritica este principiul 
de bază al primelor şcoli budiste. Unul dintre punctele forte ale 
proiectiilor autentice ale budismului Zen era căutarea impersonalà 
a efectelor de eliberare de această practică. Această metodă, care a 
fost îmbogăţită cu o profundă perspectivă budistă asupra naturii 
umane, a fost aplicată relaţiilor sociale, politice, psihologice şi cele 
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adânc contemplative. Lectiile Zen explorează latura socială, politică 
şi psihologică a acestei percepții. 

O mare parte din faimoasa literatură Zen din timpul dinastiei 
Song, care, de fapt, a devenit literatura clasică Zen, provine din 
lecturile publice ale maeștrilor Zen. De aceea ea este în mare 
parte tăinuită, datorită naturii secrete a experienţelor Zen. Ele se 
deosebesc de aceste Lecţii Zen, care provin din lecţii particulare, şi 


de aceea sunt mai explicite. 
NOTE 


l. Existau aproximativ o duzină de secte budiste în Asia de 
Est, care erau foarte mult influențate de cultura Zen, cel puţin trei 
şcoli de filosofie, câteva genuri literare (printre care literatura în 
limba autohtonă), nenumărate tipuri de artă vizuală, decorativă 
şi arhitecturală şi muzică special compusă pentru anumite 
instrumente. Dar mai existau şi şcoli tradiţionale şi moderne de 
psihologie si psihiatrie; printre acestea se evidenţiază mişcarea 
Studiile Mintii de la mijlocul secolului al XVII-lea, din Japonia, si 
mişcarea Terapia Morita din Japonia secolului douăzeci. Anumite 
forme pe care le ia educaţia fizică, de exemplu artele marțiale, 
sunt asociate de obicei cu Zen, cel puţin atunci când vine vorba 
de influenţa pe care o are trecutul. Ele încă se mai folosesc astăzi 
ca mijloace de predare în unele şcoli Zen. Nu mai este nevoie să 
precizez că orice formă de activitate Zen are la rândul ei forme 
reale, de imitare şi relicvă. Marele maestru japonez Mus6, care s-a 
născut după apariţia Lectiilor Zen, povesteşte despre aceste lucruri 
in cartea sa, Dialoguri din vis. 

2. Proverbele profesorului Zen Baizhang Huaihai sau Dazhi, 
care a trăit la sfârşitul secolului al VIII-lea începutul secolului 
al IX-lea şi al cărui nume a fost legat de înfiinţarea primelor 
comunităţi Zen în China, conţin deja declaraţii scrise foarte 


convingătoare despre decăderea instituţională. Aceasta se afla în 
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inima deteriorării descrise in lecţiile Zen, care oferea îndrumare 
timpurie pentru a putea distinge între autoritatea spontană şi 
regimurile totalitare, una dintre problemele majore cu care s-a 
confruntat apoi cultura Zen. În Avertismentele succesorului lui 
Baizhang, adică ale lui Guishan, se folosește, de asemenea, un 
limbaj simplu pentru a descrie destrămarea ordinului Zen în secolul 
al IX-lea, si autorul pune acest lucru pe seama ipocriziei, a lipsei 
de autocontrol, a ignoranței şi a preluării controlului grupurilor. 
În cele Zece învățături ale şcolilor Zen, care a fost scris un secol mai 
târziu de către Fayan, unul dintre ultimii maeștri de primă clasă, 
sunt evidenţiate mai multe elemente care au dus la destrămarea 
ordinului, printre care menţionăm: cultismul, escrocheria, 
tendinţele schizoide, intelectualismul steril, nihilismul ascuns, 
decadenta literară şi analfabetismul. Din punct de vedere istoric, 
Lectiile Zen urmează cele Zece învățături şi oferă o analiză detaliată 
a psihologiei umane contruntată cu cunoaşterea obiectivă. Alte 
texte care descriu destrămarea ordinului Zen în timpul dinastiei 
Song şi a eforturilor de a o păstra actuală sunt cele traduse de ]. C. 
Cleary din scrisorile lui Dahui/Miaoxi a cărţii Florile din mlaștină. 
Alte cărți de acest gen sunt şi Însemnările despre Stânca Albastră de 
Yuanwu şi traducerea mea a cărţii lui Wansong, Cartea Serenitàtii. 
Mai multe materiale în care se dezvoltă acest subiect, aşa cum a fost 
el perceput de un pelerin japonez în China din timpul dinastiei 
Song, pot fi găsite în traducerile mele după textele lui Dobgen, 
Shobogenzo Zuimonki şi Shobogenzo. 


xx 





NOTE ASUPRA SURSELOR 


În limba chineză, Lectiile Zen se numesc Chanlin baoxun sau 
Chanmen baoxun, adică „Lecţiile deosebite de la şcolile Chan 
(Zen)“. Prima dată au fost adunate într-un volum la începutul 
secolului al XII-lea de către doi chinezi, maeştri Zen de renume, 
Miaoxi (care este mai cunoscut sub numele de Dahui) şi Zhu-an. 
La sfârşitul secolului al XII-lea, un alt maestru Zen, pe numele 
său Jingshan, l-a îmbunătăţit, iar forma actuală este cea dară de 
el. În următorii cinci sute de ani, în China, s-au scris şi câteva 
comentarii ale textului. Cartea a fost publicată pentru prima dată 
în Japonia în anul 1279, la o sută de ani de când a fost alcătuită 
in forma finală. 

În Lectiile Zen se povestesc experienţele personale ale marilor 
maeştri Zen de la începutul dinastiei Song, iar sursele diferă şi 
unele au fost greu de obţinut sau nu mai există deloc, iar în acest 
caz a trebuit luată legătura cu rețeaua şcolilor Zen din China. 
Unele dintre acestea nu au la bază surse scrise şi este posibil să 
'rovinà din scrierile unuia sau mai multor persoane care au ajutat 
a redactarea cărții. Ei s-au inspirat din învăţăturile transmise pe 
cale orală. În Lectiile Zen sunt cuprinse vorbele de duh ale celor 
nai desávárgiti maestri Zen, care altfel ar fi fost pierdute în negura 
impului. 


Lectiile Zen reprezintă doar o parte unică din volumul mare de 





nvăţături budiste Chan în formă scrisă, care provin din timpul 
dinastiei Song. Această carte scoate la iveală faptul că literatura 
budismului Chan era mult mai elaborată ca scrierile Chan care ne 
sunt cunoscute astăzi. 

În Lectiile Zen sunt citate mai multe antologii. Majoritatea 
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acestor culegeri nu mai există, cu o singură excepţie: Analele 
lanqin. lot ceea ce a mai rămas din acestea se regăseşte în Lectiile 
Zen. Surselor li s-au dat titluri abreviate, iar uneori se menţionează 
doar titlul generic. Alte surse sunt jurnale, dedicatii şi scrisori. Ele 
conţin descrieri rare ale unor profesori faimoşi, care au fost aleşi de 
către primii autori pentru simplitatea exprimării si aplicabilităţii 


lor în sfera socială. 
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L. 
Virtutea iluminată 


Mingjiao a spus: 

Nimic nu este mai onorabil decât iluminarea, nimic nu este 
mai frumos decât virtutea. Aceia care au virtutea iluminată o au 
chiar dacă sunt nişte oameni obişnuiţi, iar cei cărora le lipseşte 
această virtute nu o posedă chiar dacă sunt regi. 

Pe vremuri, erau nişte oameni care au murit de foame, dar 
care au fost admirati de atunci şi până astăzi pentru virtutea lor; 
au mai existat şi alti oameni care fuseseră regi, dar care au fost 
dispretuiti încă de pe atunci pentru lipsa virtuţii. 

Ucenicii nu trebuie să-şi facă griji pentru cá nu sunt virtuosi, 
aşa cum nu trebuie să-şi facă griji pentru că nu ocupă funcţii 
importante. 

Analele Tanqin 


2 
Studiul şi cunoştinţele 


Mingjiao a spus: 

Cu siguranță, studiul vieţii sfinţilor şi a inteleptilor nu se 
poate realiza într-o zi. Atunci când ziua nu-ţi ajunge, continuă 
şi noaptea; petrece luni şi ani acumulând informaţii, iar apoi 
procesul de învăţare va fi un lucru normal. De aceea se spune: 
„Acumulează cunoştinţe studiind, pricepe ceea ce înveţi prin 
examinări atente”. 

Acest lucru înseamnă că asimilarea de cunoştinţe nu-ţi va 
aduce nimic nou fără să-ţi foloseşti discernământul şi să cercetezi 
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atent. În ziua de astăzi, atunci când studenţii învaţă, aproape că 
nimeni nu pune o întrebare pentru a-i deosebi pe oameni. Nu ştiu 
de ce se vor folosi pentru a avansa pe plan spiritual şi a beneficia 
de reimprospătarea zilnică. 

Analele Jiufeng 


3. 


Răul cel mare şi cel mic 


Mingjiao a spus: 

Despre răul pe care oamenii il fac altora nu pot spune decât 
că există unul care nu are formă şi altul care are formă. Răul färde 
formă face rău oamenilor, cel care are formă îi omoară. Cel care îi 
răneşte este relativ mic, dar cel care îi omoară este mare. 

De aceea se spune că „Otrava se găseşte la petreceri, sabia şi 
scutul le regăseşti în discuţii şi în hohote de râs, tigrul şi pantera 
într-o cameră, iar pe aleea alăturată o să întâlneşti nişte sălbatici“. 

Dacă nu eşti un înţelept să ştii să opreşti aceste lucruri cât încă 
poti şi să te păzeşti de ele folosindu-te de ceea ce-ţi aparţine, rănile 
pe care le pot provoca pot fi adânci. 


Analele lacului din Vest 


4. 
Onestitatea 
f 

Mingjiao a povestit urmátoarea intámplare: 

Pe când maestrul Chan pe nume Dajiao era staret al mănăstirii 
Ashoka, doi călugări se certau aprig pe pomana primită. Cum 
preotul nu îi putea opri, Dajiao i-a chemat la el şi i-a dojenit astfel: 

„Odată demult, atunci când Bao Gong era judecător în 
Kaifeng, cineva a povestit din propria iniţiativă că persoana care 
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ii incredintase spre păstrare o sută de uncii de aur alb murise, iar 
atunci cánd a vrut sá returneze banii familiei decedatului, fiul sáu 
a refuzat. Aşa că s-a dus la judecător pentru a-l convoca pe fiul 
bărbatului la tribunal cu scopul de a-şi primi banii. 

Bao Gong a apreciat gestul omului şi l-a chemat pe fiu să 
vorbească cu el. Fiul a refuzat să primească banii spunând că: 
«Pe când trăia tatăl meu, el nu avea aur alb pentru a-l da spre 
incredintare altei familii». 

Precum amândoi, epitropul şi fiul, continuau să refuze banii, 
lui Bao nu i-a mai rămas altceva de făcut decât să ia banii şi să-i dea 
unei mănăstiri din oraș, pentru a fi pomană celui mort. 

Am văzut asta cu ochii mei. Chiar şi oamenii obişnuiţi pot sta 
departe de bogății şi pot căuta să facă dreptate, aşa cum reiese si 
din poveste. Sunteţi discipoli budişti, dar cu toate acestea sunteți 
fără de ruşine“. caz: 

În cele din urmă, Dajiao i-a dat afară, aşa cum cereau regulile 
comunităţilor Chan. 

Analele lacului din Vest 


3 


Fiinta care ilumineazá 


Atunci când maestrul Dajiao a mers pentru prima oară 
la muntele Lu, maestrul Chan Yuantong Na, care îl văzuse 
atunci pentru prima dată, l-a tratat ca pe o fiinţă care iluminează. 
Cineva l-a întrebat pe Yuantong Na cum l-a recunoscut pe 
Dajiao. 

Yuantong Na a răspuns: „Acest om este devotat căii de mijloc, 
nu este nici părtinitor şi nici dependent de vreun lucru. Dacă se 
odihneşte ori munceşte, el tot nobil şi plin de demnitate rămâne. 
Mai mult, în studiul său despre Calea pe care trebuie s-o urmăm, 
faptele pe care le întreprinde sunt corecte şi cuvintele lui sunt 
simple, dar cu toate acestea, perfect logice. Este puţin probabil 
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ca, atunci când oamenii sunt înzestrați cu altfel de calităţi, să nu 


devină fiinţe care iluminează calea altora“. 
Analele Jiufeng 





6. 
Modestia 


În 1134, împăratul Renzong al Chinei, a trimis un curtean 
cu 0 scrisoare pentru maestrul Chan Yuantong Na, în care îi 
cerea să devină staret al măreţei mănăstiri Xiaozi. Yuantong i-ar fi 
răspuns că era bolnav şi nu s-a ridicat la înălțimea aşteptărilor; el 
i-a transmis printr-un mesaj că Dajiao era în măsură să răspundă 
unei astfel de chemări din partea împăratului. 

Cineva i-a spus că: „Împăratul se înclină în faţa celui care 
posedă virtutea iluminată, iar mărinimia sa întregeşte peisajul 
nespus de frumos. De ce refuzi cu asemenea Inversunare?" 

Yuantong i-a ráspuns: ,Eu nu sunt demn de straiele monahale, 
vederea imi e incetosatá, iar auzul mi-e neclar. Am norocul să mă 
odihnesc în sânul pădurii, să-mi potolesc foamea cu fructele sale şi 
setea să mi-o sting bând apă. Erau lucruri pe care nici budiştii nu 
le acceptau, ce să mai zic de alții. 

Un filozof din Antichitate avea o vorbă: «E greu să trăieşti 
vreme îndelungată sub povara unui nume sonor». Eu trăiesc 
fiecare zi sub povara multumirii de sine, fără să caut gloria sau 
răsplată. Dacă astfel de dorinţe iti macină sufletul, atunci când vei 
fi mulţumit?“ 

Astfel de poveţe l-au făcut pe marele poet Su Shi să spună că: 
„Dacă cunoşti pacea, atunci o să prosperi, dacă cunoşti multumirea 
de sine, atunci eşti înstărit“. 

Yuantong Na a reuşit să stea departe de glorie si a preferat să-şi 
desăvârşească modestia şi integritatea, rămânând o persoană bună 
de la început până la sfârșit. 


Biografie 
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F; 
Regulile 


Yuantong Na a spus: 

În timpuri străvechi a fost înființată comunitatea Chan, cu 
regulile si principiile sale, în scopul de a-i slava pe oameni de la 
sfârşitul erei falsitátii de negura greşelilor. Fondatorul său nu a 
crezut niciodată că ucenicii săi de la sfârşitul erei falsitátii vor 
încălca aceste reguli, ceea ce a dus la destrămarea comunității. 

În antichitatea îndepărtată, toate activitățile erau controlate 
cu ajutorul regulilor, chiar dacă trăiau în adăposturi sau peşteri; 
mai târziu, toată lumea a devenit nesăbuită, deşi oamenii trăiau în 
clădiri spatioase. Aşadar, se spune că „Teama sau siguranţa pe care 
cineva o simte sunt chestiuni legate de virtute; prosperitatea sau 
mizeria sunt chestiuni legate de timp“. 

Dacă virtutea este o însuşire morală care poate fi desprinsă, 
atunci ce nevoie mai avem de mănăstiri? Dacă ne putem baza pe 
timp, ce rost ar mai avea regulile? 

Arhivele regiunilor 


8. 
Grijile şi necazurile 


Yuantong i-a spus lui Dajiao: 

Sfinţii din Antichitate deţineau controlul asupra minţii lor 
incă dinainte să se nască, iar sentimentele şi le înfrânau pentru a 
nu crea confuzie. În general, a te pregăti din timp înseamnă să fii 
lipsit de griji. Aşadar, „Alarma răsună mai întâi la porţile curţii, iar 
mai apoi ale casei pentru a-i vesti pe ráu-voitori", iar pregătirile se 
lac din timp. 

Este uşor atunci când lucrurile sunt aranjate din timp. Dacă 
lc faci în grabă si cu nesăbuinţă, atunci cu siguranţă este greu. 
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Aceasta este explicatia pentru faptul cá inteleptii din Antichitate 
nu aveau nici o grijă si nici o zi din viaţa lor nu era întunecată. 
Analele Jiufeng 


9. 


O pasáre iute 


Yunji Shun i-a spus lui Fushan Yuan: 

Dacă vrei să ştii totul despre iluminarea supremă, atunci 
trebuie să fii mult mai ferm atunci când eşti obosit si să fii din ce în 
ce mai robust pe măsură ce imbátránesti. Nu folosi cuvinte triviale 
pentru a obține faimă şi bogății în defavoarea unor virtuti pure. 

Strălucirea pură a pietrei de jad este socotită ca fiind foarte 
valoroasă, aşa cá nici roșul si nici purpuriul nu-i pot altera culoarea. 
Pinul stă drept toată iarna cea geroasă, astfel că nici inghetul şi nici 
zăpada nu-l usucă. Acestea sunt lucruri pe care noi le cunoaştem a 
fi juste, iar ceea ce este măreț în lume este de neclintit. 

N-ar trebui să te întăreşti? Un străbun obişnuia să spună: „O 
pasăre iute zboară singură, cel care se regăseşte în singurătate nu 
are tovarăşi . Aşa și trebuie să fie. 


Insemnárile vaste 


10. 
Munca şi Calea 


Fushan Yuan a spus: 

Anticii, ca de exemplu profesorii şi oamenii de seamă, nu 
trândăveau niciodată. Nu se fereau să muncească din greu, să aleagă 
grâul de neghiná şi să facă mâncare; erau absorbiți de munca de 
jos. Şi eu am muncit din greu în timpul uceniciei mele. 

Dar la primul semn că poti intra în posesia unor bunuri 


materiale sau ai ocazia să vezi diferenţa dintre câştig sau pagubă, 
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atunci nu va mai fi loc de îndoieli şi compromisuri. 
Si dacă un om nu este îndeajuns de integru şi cinstit, atunci 
cum poate el studia Calea iluminării? 


Vorbele unui ucenic 


Il. 
Fierbinte şi cald 


Fushan Yuan a spus: 

Există anumite lucruri în lumea aceasta care cresc foarte ușor, 
dar nu am văzut nici unul care să prindă viaţă într-o zi însorită 
după alte zece zile de frig. 

Calea supremă se află cu siguranţă în faţa ochiului minţii, aşa 
că nu este greu să o vezi, dar este esenţial să ai o voinţă de fier şi să 
ai puterea să-ţi pui gândurile în aplicare. 

Trebuie să faci aceste lucruri în toate faptele pe care le 
intreprinzi. Dacă eşti plin de încredere timp de o zi, dar apoi ai 
dubii timp de alte zece, dacă eşti vrednic dimineaţa, dar te apucă 
lenea până se aşterne seara, nu numai că iti va fi greu să vezi Calea 
in fata ochilor tăi, dar mă tem că vei sta cu spatele la ea toată 
viaţa. 

Scrisoarea unui student în ultimul an de studiu 


12; 
Protecția şi pericolul 


Fushan Yuan a spus: 

Nimic nu este mai important în arta de a conduce şi de a-i 
învăța pe alţii decât să discerni cu grijă ce decizii să iei si pe care să 
le ignori. În noi înşine stă puterea de a desăvârși procesul luării de 
decizii, iar în lumea înconjurătoare se află limitele dincolo de care 


suntem în siguranţă sau în pericol. 
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Nu te poti simti protejat doar pentru o zi, la fel si pericolul, 
nu poate dura doar o zi. Sentimentele de protectie si pericol apar 
treptat. 

Este absolut necesar să examinezi arta de a conduce. Dar ea 
poate fi întărită prin calităţi iluminare care generează la rândul 
lor alte calităţi iluminate, si prin sentimente curtenitoare şi spirit 
justitiar, care odată acumulate se multiplică. Un conducător care 
isi exploatează oamenii nu va avea parte decât de resentimente şi 
vrăjmăşie. 

Atunci când resentimentele şi vrijmágia se acumulează, 
sentimentele lăuntrice cu cele exterioare se înstrăinează, pentru că 
sunt opuse. Când curtoazia şi dreptatea sunt cultivate în sufletul 
unui conducător, atunci armonia şi fericirea se văd şi în exterior. 
Atunci când calităţile iluminare se acumulează, interiorul cu 
exteriorul devin laturi sensibile şi docile. 

Aşa că acolo unde calităţile iluminate (curtoazia si justitia) 
sunt în abundență, atunci partea lăuntrică se află în armonie cu cea 
exterioară. Atunci când exploatarea si resentimentele sunt la cote 
maxime, cele două laturi sunt jalnice. Binecuvântarea şi năpastele 
atrag după sine sentimentele de nenorocire si beatitudine. 

Scrisoare către maestrul Jingyin Tài 


13. 
Cele trei concepte fundamentale 
ale artei de a conduce 


Maestrul Fushan Yuan a spus: 

Există trei concepte fundamentale ale artei de a conduce: 
omenia, judecata limpede si curajul. 

Dacă îţi foloseşti cu îngăduinţă virtutile specifice Căii, atunci 
răspândeşti influența învățăturilor şi aduci pace celor săraci, dar şi 


celor bogaţi şi faci plăcere cu vorbele tale trecătorilor. 





LECȚIILE Zen 


Cineva care are judecata limpede are un comportament adecvat 
și îşi face meseria cu cinste, deosebeşte lucrurile periculoase de cele 
nepericuloase, cercetează purtarea oamenilor pentru a-și da seama 
dacă sunt înţelepţi sau netrebuinciosi şi stie ce este bine şi ce este 
ráu. 

Cei curajoşi duc lucrurile la bun sfârşit, fără a avea dubii în legătură 
cu ceea ce fac. Ei se eliberează de tot ceea ce este fals sau neprielnic. 

Dacă eşti omenos, dar nu ai judecata limpede, e ca şi cum ai 
avea un câmp, dar nu ai avea cu ce să îl ari. Dacă judecata ta este 
limpede, dar iti lipseşte curajul, e ca şi cum ai avea lăstarii dar nu 
si tulpinile. Dacă esti curajos, dar nu esti o persoană omenoasă, e 
ca şi cum ai cunoaşte modul în care se recoltează grânele, dar nu 
și cum se însămânţează. 

Atunci când o persoană are toate aceste trei calităţi, comunitatea 
infloreşte. Atunci când numai o calitate îi lipseşte, comunitatea 
are de suferit. Atunci când sunt două lipsă, comunitatea este în 
pericol, iar când toate lipsesc, arta de a conduce este distrusă. 

Scrisoare către maestrul Jingyin Tai 


14. 


Incompatibilitatea 


Fushan Yuan a spus: 

Intelept sau netrebnic, corupt sau plin de virtuti — toti sunt 
foc şi apă care nu pot vietui în aceeaşi ființă, aşa cum căldura si 
frigul nu pot exista în acelaşi timp. Este o chestiune legată de felul 
lor dea R. 

Cei intelepti si plin de virtuti au sufletul curat, sunt delicati, 
onesti si politicosi. Ei îşi aranjează viaţa in funcţie de calităţile care 
răspândesc lumină, de omenia lor si de spiritul justitiar. Atunci 
când iau cuvântul în public sau fac un lucru, singura lor teamă este 
că publicul nu îi înţelege sau că nu au desluşit tainele principiilor 


[fundamentale care stau la baza lucrurilor. 
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Cei corupți sunt lipsiţi de loialitate, vicleni şi mândri de sine. 
Sunt persoane care se laudă cu abilităţile lor, îşi satisfac poftele, 
ştiu să atragă profitul de partea lor şi sunt complet nepăsători. 

Aşadar, atunci când oameni inteligenţi şi plini de virtuţi fac 
parte dintr-o comunitate spirituală, virtuțile specifice Căii sunt 
puse în aplicare, se stabilesc principiile multilaterale şi în cele din 
urmă acel loc devine un ţinut al învățăturilor adevărate. Dacă o 
persoană rău-voitoare se amestecă în acest grup, atunci prezența 
lui va dezechilibra latura interioară şi cea exterioară — chiar dacă 
regulile străvechi ale comunităţilor Chan erau la dispoziţia lor. Ce 
rost ar mai fi avut ele atunci, dacă nu erau respectate? 

Cel înţelept este inferior prin excelenţă celui netrebnic, binele 
prevalează asupra răului, aşa stau lucrurile; cum să nu putem alege 
între cele două? 

Scrisoare către maestrul Huili Fang 


I5. 


Arta de a conduce $i comunitatea 


Fushan Yuan a spus: 

Conducătorul, cel care se află în fruntea celorlalți, nu trebuie 
să fie umil şi respectuos atunci când are de-a face cu subordonații. 
Funcţionarii ar trebui să muncească cu tot devotamentul pentru 
liderul lor. Atunci când rangurile inferioare sunt în armonie cu 
cele superioare, se formează o cale de conducere care îşi face loc 
foarte uşor printre aceste relaţii. 

Dacă liderul este mândru şi semet, iar subordonații sunt leneşi 
şi dezinteresati, atunci modul de gândire al celor de la conducere 
este diferit faţă de al celorlalți. În acest caz, calea de conducere este 
blocată. 

Sfinţii străbuni au servit drept model de lideri cinstiţi. În 
timpul lor liber, ei purtau adeseori discuţii cu studenţii, pe orice 


temă. Din aceste discuţii au rezultat cuvinte sau chiar fraze întregi 
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in anale, pe care chiar si acum le preaslăvim. Care ar fi motivul 
pentru acest lucru? 

Prima justificare se referă la dorința aprinsă ca povetele celor 
inţelepţi să ajungă la cei mai puţin înzestrați, astfel încâr Calea 
iluminării să nu fie blocată. 

A doua se referă la necesitatea fundamentală de evaluare a 
cunoştinţelor studenţilor, mai precis, dacă aveau chemare sau nu. 

Atunci când sfinţii se apropiau, ei le făceau loc, iar acest lucru 
cra conform cu datina. Existau respect şi armonie în relaţia celor 
superiori cu cei inferiori, aşa că atât oamenii de departe, cât si cei 
din împrejurimi veneau respectuoşi pentru a se întregi în grup. 

Astfel au apărut comunităţile Chan. 

Scrisoare către maestrul Touzi Yiging 


16. 
Dependintele purpurii 


Fushan Yuan i-a spus lui Daowu Zhen: 
Cazul celor doi, cu toate că situaţia nu a ajuns pe cea a Căii, 


incă luminează învăţăturile lor, din care capacitatea lor vastă 


de înțelegere se înfruptă. Elocventa şi ascuţimea limbii îi ajută 
să iasă victorioși, la fel cum dependintele pictate în purpuriu 


inmiresmează locurile. 
Amintiri despre lacul din Vest 


L4 
Stápánul propriei minti 


Maestrul Yuan i-a spus lui Wuzu: 
| Mintea este maestrul unul singur trup, de unde pleacá 
nenumăratele îndeletniciri; dacă mintea nu este perfect iluminată, 


atunci apar în mod natural deziluziile. 
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Odată ce s-au născut deziluziile, percepţia adevărului nu este 
clară. Atunci când adevărul este perceput neclar, apare confuzia 
intre ceea ce este corect şi ceea ce este incorect. 

Aşadar, atunci când o persoană doreşte să dețină controlul 
asupra minţii, ea trebuie să caute iluminarea perfectă. 

Atunci când primeşte iluminarea, spiritul este în armonie cu 
trupul, suflarea este liniştită, înfăţişarea este demnă, iar ţinuta este 
fermă. Conceptiile greşite şi gândirea emoţională se contopesc 
într-o singură gândire adevărată. Atunci când îţi guvernezi mintea 
în acest fel, ea va deveni radiantă si imaculată. 

Câţi dintre cei pierduţi si confuzi pe care îi vei ghida nu îţi vor 
urma invátàmintele? 


Adevăratele însemnări ale lui Fushan 


18. 
Suspiciunea 


Wuzu Fayan a spus: 

Studenții care trăiesc în comunităţile din timpurile noastre nu 
devin cunoscuți şi lumea nu se încrede în ei, dar aceste lucruri se 
datorează faptului că purtarea lor nu este în întregime curată, iar 
eforturile pe care ei le fac pentru ajutorarea oamenilor nu sunt cu 
adevărat potrivite. E posibil ca ei să devină faimoşi peste noapte şi 
să aibă multi bani, iar apoi să-şi etaleze podoabele peste tot. Aşa că 
acesta este motivul pentru care sunt criticați de cei care le cunosc 
starea materială. 

Lucruri de genul acesta întunecă miracolul esenţial al 
adevărului. Chiar dacă aceşti oameni posedă virtutea budistă, 
atunci când vor fi văzuţi sau ascultați de oameni, lumea se va indoi 
de ei şi vor părea de neîncredere. Dacă într-o zi vei avea un acoperiş 
deasupra capului, ar trebui să-ţi aminteşti de această povatá pentru 
a te face cunoscut. 


Scrisoarea lui Fojian în care îi răspundea lui Touzi 
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19. 


Căminul celor care plecau de acasă 


Wuzu a spus: 

Atunci când profesorul profesorului meu a locuit pentru 
prima dată la Yangqi, loc care mai târziu a devenit faimos datorită 
lui, clădirea aceea veche avea stâlpii de susținere foarte vechi şi 
acoperişul abia mai rezista la vânt şi ploi. 

larna se apropia cu paşi repezi, lapovita şi ninsoarea se 
aşterneau pe bănci, aşa că nu mai era nici un loc unde puteai să 
stai. Călugării l-au rugat să îi lase să repare clădirea, dar maestrul 
vârstnic îi sfátuia astfel: 

„Buddha a spus: «Atunci când va veni sfârşitul veşnic, chiar şi 
cele mai înalte culmi şi cele mai adânci văi se vor schimba şi vor fi 
nesigure — voi cum de puteţi cere ca toate lucrurile să fie aşa cum 
vă doriţi voi şi să căutaţi satisfacţie de sine?». Toti ati plecat de 
acasă, din societatea din care făceaţi parte, pentru a studia Calea, 
dar modul in care procedati este neînsemnat. Aveţi între patruzeci 
şi cincizeci de ani — cum de aveţi timp liber să vă preocupaţi cu așa 
o clădire impresionantă?” 

Si după tot ce le-a spus nu s-a lăsat convins să le dea acceptul 
său. A doua zi, i-a strâns pe toti în sală si le-a spus: 

„Pereţii camerei in care eu locuiesc au crăpături, băncile sunt toate 
acoperite cu perle de nea. Oftez în întuneric şi mi se pune un nod în gât 
când mă gândesc la străbunii noştri care dormeau sub clar de lună”. 

Însemnările vaste 


20. 
Adepții Chan 


Wuzu a spus: 
Adepții Chan păzesc oraşul minţii si deservesc scopurilor şi regulilor 
învățăturilor. Ei se gândesc la acest lucru şi îl exersează zi şi noapte. 
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Activităţile lor nu depăşesc limitele acestui mod de gândire, 
iar judecata lor nu depăşeşte aceste activități; ele au un început şi 
sfârşitul este desăvârşit. 

La fel ca un tractorist care nu depăşeşte pogonul pe care trebuie 
să-l are, aga si ei: rar se aventurează dincolo de aceste limite. 


Însemnări ale nepăsării 


21. 
Comunitățile Chan 


Wuzu a spus: 

Comunitățile Chan sunt locuri în care oamenii de rând 
se amestecă cu cei înţelepţi, iar abilităţile latente sunt scoase la 
iveală şi cultivate. Aceste locuri sunt izvoare de înțelepciune. Deşi 
nenumărați oameni locuiesc împreună, toti vin cu acelaşi scop, 
ei sunt îndrumați şi sfátuiti cu aceeaşi măsură. Fiecare dintre ei 
primeşte ceva unic din partea profesorului său. 

Acum, în multe locuri, ei nu îşi mai dau interesul pentru a 
păstra standardele impuse de inteleptii din trecut. Acum există 
nenumărate sentimente părtinitoare, iar unii oameni îi conving pe 
alții să facă lucruri pe care ei înşişi cred că sunt bune. Ce exemplu 
bun de urmat ar avea studenţii care vor veni? 

Însemnări ale nepăsării 


22. 
Despre cum să cunoşti oameni noi 


Wuzu a spus: 

Este important să găseşti oameni potriviti pentru a-i ajuta 
pe alții şi a da mai departe iluminarea. Problema inteleptilor este 
aceea cá nu cunosc destule persoane. Poti asculta ceea ce altii spun, 


dar acest lucru nu garantează că învăţăturile sunt asimilate. Poţi 
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să le observi comportamentul, dar e posibil să scapi din vedere 
abilităţile. 

Cum să cunoşti oamenii dacă tu nu te-ai integrat în grupul lor 
pentru a avea şansa să îi vezi îndeaproape şi să le observi de la cele 
mai mici defecte până la cele mai mari realizări? Cum să faci acest 
lucru dacă nu le cunoşti aptitudinile şi nu ai observat cum rezolvă 
probleme, eventual pentru a vedea dacă sunt capabili să păstreze 
Calea cea dreaptă şi să ascundă funcţiile pe care le îndeplinește? 

În privința celor care îşi vând numele si se împodobesc, 
trebuie să ştim că ei sunt nişte impostori şi nu trebuie să-i primim 
in comunităţi. Trebuie să privim în profunzimea lucrurilor, să 
percepem si cel mai tăinuit lucru subtil. 

Acest principiu al observării amănunțite si al ascultării atente 
este ceva ce poate fi făcut atât ziua, cât şi noaptea. Acesta este 
motivul pentru care ucenicia celor mai de seamă adepţi din trecut 
dura zece sau cincisprezece ani. Transmiterea cunoştinţelor celor 
înţelepţi nu era cu siguranţă un lucru la care să aibă acces garantat 
persoanele limitate şi lipsite de profunzime, care nu intrau în posesia 
lor şi nici nu ajungeau să le cunoască. Îndrumarea universală este 
un proces care se poate desfăşura cu succes numai atunci când 
există comunicare la nivelul gândirii. 

Acest principiu al observării amănunțite și al ascultării atente 
are dovezi clare ale punerii sale în practică. Pentru a fi ales trebuie să 
nu foloseşti cuvinte iscusite ori linguşitoare, atitudinea nu trebuie 
să fie superioară şi nici nu trebuie să faci parte din vreun grup. 


Scrisoarea lui Yuanwu 


23. 
Virtutea şi mărinimia 
Wuzu a spus: 


Puterea unui lider de excepţie stă în virtutea şi mărinimia sa 
— fără ele nu se poate. Dacă eşti márinimos, dar nu eşti virtuos, 
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oamenii nu te vor respecta. Dacă esti virtuos, dar nu esti márinimos, 
oamenii nu se vor apropia de tine. 

Dacă o persoană cunoaşte faptul că oamenii sunt atraşi de 
mărinimie şi ajută pe cineva care este şi virtuos, atunci mărinimia 
acestui gest va fi îndeajuns pentru a se stabili într-un loc sau altul 
şi a invita oameni de peste tot. 

Dacă o persoană este mânată de virtuti demne de respect si 
purcede la a ajuta pe alții din bunăvoință, atunci virtutea care îl 
îndeamnă la astfel de gesturi va fi de ajuns pentru a reuși să intre în 
grupul din trecut al celor iluminati şi a îndruma pe cei ignoranti 
şi nemulţumiţi. 

Astfel, un bun lider nutrește virtuţi şi aşa are acces la mărinimie, 
propováduieste bunăvoință, deci îşi confirmă virtutea. Dacă cineva 
este virtuos şi poate să-şi alimenteze virtutea, atunci aceea persoană 
nu este niciodată stingheră; dacă cineva este mărinimos în relațiile 
sale cu ceilalți, atunci apare şi recunoştinţa. 

lată cum virtutea şi mărinimia se completează şi una pe cealaltă 
şi se atrag. Astfel că o persoană poate să fie foarte respectată, dar 
cu toate acestea să rămână de neabordat. Ce adept al Căii nu ar 
veni la un asemenea îndrumător? Este necesar să înțelegem aceste 
lucruri esenţiale pentru a transmite calităţile de iluminare şi a 
promova educaţia. 


Scrisoare către Foyan 


24. 


Stăpânirea celor două lumi 


Atunci când Wuzu Fayan s-a mutat din Haihui la Dongshan, 
maeştrii Taiping Fojian şi Longmen Foyan, ambii fiind foştii săi 
discipoli, s-au dus la el în vizită. 

Wuzu i-a invitat pe cei vârstnici, cât şi pe călugării care 
munceau, pentru a lua parte la o discuţie pe inserat. 

Wuzu l-a întrebat pe Fojian cum este vremea acolo unde 
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locuieşte el. Apoi l-a întrebat despre recoltele strânse de pe 
tinuturile aferente mănăstirilor aflate sub îndrumarea lui Fojian. 
În timp ce acesta se gândea la cantitatea producţiei, Wuzu — 
profesorul său mai în vârstă — l-a dojenit pe un ton grav, pentru că 
nu şi-a îndeplinit responsabilitátile. Acest lucru se datora faptului 
că nu era la curent'cu cantitatea de grâne care aproviziona întreaga 
comunitate. 

Într-o scrisoare adresată unui adept mai tânăr dintr-o generaţie 
ulterioară, maestrul Geng Longxue l-a descris astfel pe Wuzu: 
*W/uzu era mai mereu sever, dificil şi prompt în aprecieri. De când 
Fojian a devenit discipolul lui Wuzu, replicile sale erau întârziate, 
până când s-a schimbat aşa cum este astăzi. Un străbun spunea că, 
«Atunci când profesorul este sever, Calea pe care o studiază este 
onorată». Aceasta este explicaţia pentru faptul că multi descendenți 
ai Şcolii Chan de pe Muntele de Est — adică şcoala lui Wuzu 
Fayan — erau deosebit de înţelepţi şi virtuoşi, ceea ce exemplifică 


proverbul «Când sursa este adâncă, izvorul se intinde»". 


25. 
Enigmaticul Buddha 


Când maestrul Chan Wuzu Fayan a observat că erau călugări 
integri care meritau să fie promovati, el îi convoca în particular 
pentru a-i îndepărta cu asprime. Le spunea cuvinte grele. si 
atitudinea lui era respingătoare. 

Atunci când observa că unii adepti sunt deziluzionati si 
prejudiciati de către alții, alții erau înşelători şi linguşitori ori siguri 
pe ei, el era foarte drăguţ şi respectuos cu ei. Nimeni nu putea să 
pătrundă înţelepciunea sa. 

Dar, în gândirea lui Wuzu a existat dintotdeauna un 
raționament corect pe care se baza atunci când făcea distincția 
între ceea ce era bine şi ceea ce era greşit. 

Post-scriptumul lui Geng Longxue al predicii lui Wuzu 
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26. 
Marea Luminá 


Wuzu a spus: 

Anticii erau bucuroşi să afle veşti despre propriile lor greşeli, se 
desfátau atunci când făceau un bine cuiva, erau nespus de nobili, 
generoşi atunci când trebuiau să ascundă defectele celorlalți, umili 
în relaţiile cu semenii şi harnici când ajutau sau salvau oamenii. 
Ei nu-şi pângăreau înţelepciunea, astfel că lumina lor era mare, 
străluceau atât prezentul, cât şi trecutul. 


Scrisori către Lingyun 


27, 


Sfaturi esenţiale pentru un conducător 


Wuzu i-a spus lui Fojian: 

Ca lider, este esenţial să fii generos cu comunitatea, dar 
cumpátat cu sine. Ín rest, nu te preocupa de lucrurile márunte. 

Atunci cánd dai sarcini oamenilor, pune-i la incercare pentru 
a vedea dacá sunt sinceri. Atunci cánd vorbesti, ia un ton cát mai 
serios. Liderii sunt cinstiţi întotdeauna dacă vorbele lor sunt luate 
în serios; comunitatea este impresionată atunci când oamenii sunt 
aleşi pentru sinceritatea lor. 

Atunci când eşti cinstit, comunitatea te ascultă chiar dacă nu 
eşti sever; atunci când oamenii sunt impresionați, toată lumea 
munceşte, chiar dacă nu li se dă nici un ordin. Cei înţelepţi si cei 
proşti deopotrivă îşi exprimă gândurile, márete sau nu, toti depun 
efort. 

Acest lucru este de zeci de mii de ori mai bine decât modul de 
conducere al celor care ţin de postul de conducere şi al celor care 
sunt obligaţi să le urmeze sfaturile. 


Scrisoare către Fojian aflată în posesia unui slujitor 
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28. 
Grijile 


Wuzu i-a spus lui Guo Gongfu: 

Temperamentul si sentimentele oamenilor sunt cu sigurantá 
incompatibile. Ele se schimbă în fiecare zi, în funcţie de schimbările 
care survin. Deşi budismul a înflorit şi a apus de multe ori încă din 
timpuri străvechi, motivul pentru prosperitatea sau declinul său se 
regăseşte în procesul de predare. 

În timpuri străvechi, pe când primii maeştri Chan se ocupau 
cu ajutorarea oamenilor, ei au răspândit o nouă viziune a unei brize 
domoale, pură, învăluită în virtute morală. Ei predau studenţilor 
dreptul la proprietate şi ceea ce este moral corect, îi învățau cum 
să-şi controleze auzul şi văzul, să se tempereze, să se abţină de la 
plăcerile trupesti si să uite de câştigurile materiale si de onoare. 

Astfel, cu fiecare zi care trecea, ei se apropiau şi mai mult 
de divinitate, lăsând greşelile de-o parte, descopereau Calea şi îşi 
desăvârşeau virtuțile, iar toate aceste lucruri se întâmplau fără să 
fie pe deplin conştienţi. 

Oamenii de astăzi sunt foarte diferiți de aceşti străbuni. Dacă 
vor să cerceteze tainele acestei lumi în întregime, atunci trebuie 
ca voinţa lor să fie precisă, de neclintit, până atunci când primesc 
iluminarea; după aceea, rămâne la alegerea naturii dacă persoana 
respectivă va avea parte de năpaste sau nenorociri ori câştiguri sau 
pagube. Oamenii nu ar trebui să facă eforturi foarte mari pentru 
a evita aceste lucruri. 

De ce să nu reuşească cineva să facă acest lucru, doar pentru 
că se teme chiar dinainte să înceapă că nu va reuşi? De cum îţi 
răsare în inimă prima îndoială, nu numai că vei eşua în a primi 
iluminarea în această viaţă, dar nu vei regăsi niciodată împlinirea. 

Analele Școlii Nepăsării 
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29. 
Propriul Indicator 


Baiyun i-a spus lui Gongfu: 

Pe vremuri, lui Cuiyan Zhen, cáruia i se mai spunea si 
„Propriul Indicator“, îi plăceau foarte mult maximele Chan, si, 
pentru că avea limba ascuţită şi era meşter la vorbă, ocăra pe toată 
lumea, iar nimeni nu îi era pe plac. 

Dar, în realitate, marele adevăr nu îi era foarte clar. Într-o zi, 
un student de la altă mănăstire l-a văzut şi a râs de el, spunându-i: 
„Frate mai mare, deşi ai studiat foarte mult învăţăturile Chan, tot 
nu esti perfect iluminat. Acestea ar trebui să se numească lipsurile 
învățăturilor Chan". 


La taifas pe inserat cu Baiyun 


30. 
Neîncrederea 


Baiyun a spus: 

Cum poate fi constantă prosperitatea sau declinul Căii? Este 
un lucru determinat de oamenii care împrăștie învăţăturile Căii. 
De aceea se spune: „A o pune în practică înseamnă supravieţuire, 
a renunţa la ea înseamnă a pieri“. 

Asa că această Cale nu este separată de destinul oamenilor —, 
ci oamenii se distanțează de ea. 

În trecut oamenii locuiau în păduri şi munţi, apoi au trăit 
retrași în oraşe şi la sate. Ei nu erau atrași de faimă sau profit, nu 
se lăsau înşelați de forme şi culori. În cele din urmă, au reușit să 
purifice si să facă ordine într-o astfel de eră si au lăsat o moștenire 
incomensurabilă sutelor de generaţii ce au urmat. 

Oare ceea ce a fost posibil în trecut nu mai poate fi posibil şi 


astăzi? Acest lucru se întâmplă pentru că procesul de predare nu 
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este desăvârşit, iar practica nu se pune foarte mult în aplicare. Unii 
spun că cei din Antichitate erau nişte oameni simpli, neprihániti, 
iar astfel ei puteau fi învăţaţi, pe când oamenii din ziua de astăzi 
sunt nestatornici şi superficiali, deci nu pot fi deprinsi cu astfel de 
învățături. Acestea sunt de fapt cuvinte care încurajează amăgirea 
de sine — cu siguranţă, ele nu sunt demne de luat în considerare. 


Scrisoare catre Guo Gongfu 


31; 


Povetele si punerea lor în aplicare 


Baiyun i-a spus laicului Yang Wuwei: 

Ceea ce se poate propovădui, dar nu se poate pune în aplicare 
mai bine rămâne nespus. Ceea ce se poate practica, dar nu se poate 
spune mai bine nu se face. l 

Atunci când pronunti unele cuvinte trebuie să te gândești si la 
ecoul pe care il vor avea. Atunci când exersezi ceva trebuie întotdeauna 
să te gândești care sunt lucrurile cu care se deprind studentii. 

Profesorii din trecut erau foarte atenți cu vorbele pe care le 
rosteau si lucrurile pe care le făceau. 

Atunci când luau cuvântul, ei nu numai că demonstrau 
principiul Chan, dar îl foloseau şi pentru a deschide minţile 
studenţilor care nu erau iluminati încă. 

Atunci când îşi puneau în aplicare învăţăturile, ei nu se 
ingrijeau doar de ei, ci le foloseau şi pentru a-i educa pe studenții 
mai puţin înzestrați. 

Aşadar, atunci când vorbeau, cuvintele lor aveau înţeles si 
atunci când făceau ceva, îşi foloseau manierele, iar acel lucru avea 
un rost. Asa că, în cele din urmă, au reușit să vorbească cu grijă şi să 
acţioneze fără a cădea în dizgratia nimănui. Vorbele lor s-au adunat 
in adevărate scripturi, faptele lor au devenit standardul cultului. 

De aceea se spune: ,Povetele şi punerea lor în aplicare 
reprezintă pivotul unui neam ales, baza stăpânirii de sine“. Ei pot 
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muta munţii din loc, pot ajunge la îngeri, aşa că aceşti oameni 
trebuie respectaţi. 
Însemnări originale ale lui Baiyun 


32, 


Priveşte dincolo de aparente 


Baiyun i-a spus lui Wuzu: 

Multi budişti Chan înţelepţi şi plini de har nu văd un lucru 
decât abia după ce a trecut, nu înainte ca el să se petreacă. 

Contenirea şi concepțiile, perspicacitatea de a pătrunde dincolo 
de realitatea obiectivă, concentrarea şi învăţăturile împiedică 
împlinirea harului. Etapele unei întâmplări sunt observate după 
ce aceasta s-a petrecut deja. 

Aşadar, aceste etape sunt uşor de observat, în timp ce contenirea şi 
perspicacitatea, concentrarea, învățăturile sunt dificil de pus în aplicare. 

Dar încăpăţânarea străbunilor noştri era centrată numai pe 
Cale. Ei îşi blocau orice gând chiar înainte de a se naşte. Desi 
îşi puteau folosi această abilitate de contenire, perspicacitatea şi 
puteau da dovadă de concentrare şi învățături alese, pentru ei, 
toate etapele unei acţiuni erau chestiuni legate de modul natural 
de desfăşurare al evenimentelor. 

De aceea se spune că: „Dacă se discută despre început şi sfârşit, 
atunci problema este amăgirea de sine“. Acest proverb aparţine 
unui maestru bătrân, care a privit dincolo de aparente şi astfel nu 
s-a înşelat pe sine. 

Însemnări originale ale lui Baiyun 


23, 
Aprofundează cunoştinţe 
fără a te îndepărta de oameni 


Baiyun a spus: 
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Multi călugări pe care îi cunosc nu privesc învăţăturile ca pe 
un lucru care trebuie mereu îmbunătăţit. Mă tem cà mănăstirile 
vor diminua importanţa acestui lucru, Ráposatul meu profesor 
Yangqi obişnuia să spună că, atunci când cei de deasupra şi cei de 
dedesubt nu se preocupă de acest lucru, cea mai mare năpastă se 
abate asupra asimilării de cunoştinţe. 

În trecut, pe când trăiam izolat în biblioteca mănăstirii 
Guizong şi studiam scripturile şi istoria, mulţi dintre aceşti oameni 
nepásátori au trecut prin fata ochilor mei. Cărţile erau foarte vechi, 
fiind uzate, dar totuşi, de fiecare dată când deschideam o carte 
nouă aveam sentimentul că fac o nouă descoperire. 

Dacă iau în considerare aceste lucruri, atunci aprofundarea 
cunoştinţelor, fără a te îndepărta de oameni, seamănă cu relatarea mea. 

Însemnări originale ale lui Baiyun 


34. 


Atunci când reugegti din vreme 


Zhantang povestea: 

Baiyun a fost primul care a condus mănăstirea publică 
Chengtian din regiunea Nouă Râuri, iar apoi s-a mutat la mănăstirea 
Yuantong. El era foarte tânăr pentru un maestru Chan. 

În vremea aceea, marele maestru Huitang s-a dus în vizită 
la mănăstirea Baofeng. I se adresă astfel lui Yue Gonghui: „Noul 
stareţ de la Yuantong priveşte lucrurile în profunzimea lor şi nu 
denigrează moştenirea pe care i-a lăsat-o Yangqi. Totuşi, este păcat 
că a devenit aşa de timpuriu stareţ, asta nu este un lucru bun 
pentru o mănăstire”. 

Când Gonghui l-a întrebat care este motivul pentru care 
gândeşte așa, Huitang i-a răspuns: „Talentul recunoscut si 
înzestrarea desăvârşită sunt invidiate de Divinitate şi nu sunt 
oferite pe deplin oamenilor. Ceea ce oamenii doresc cu ardoare va 
fi luat de Divinitate". 
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Baiyun a murit la doar cincizeci şi şase de ani în Haihui. 
Această moarte era foarte timpurie pentru un maestru Chan ca el. 
Aceia care cunosc istoria ştiu că marele maestru Huitang nu era 
străin de anumite simptome ale lui Baiyun, care era o persoană 
extrem de inteligentă. 

Notite după lucrurile auzite de Zbantang 


35. 


Continuarea educatiei 


Maestrul Huitang l-a chemat pe Yue Gonghui la Baofeng. 
Gonghui înţelegea foarte bine doctrinele profunde din Scriptura 
Marşului Eroic, care era de o importanţă vitală la acea vreme. La 
auzul fiecărui cuvânt, al fiecărei fraze, Huitang tresărea de bucurie 
şi pentru el cuvintele acelea erau ca nişte nestemate. 

Printre călugării comunităţii Huitang erau şi unii care îl criticau 
pe liderul lor în particular. Atunci când Huitang a auzit despre ei, 
le-a spus: „Eu aflu ce are de spus şi îmi completez cunoştinţele. De 
ce m-aș rusina?". 

Ying Shaowu a spus: „Studiul pe care maestrul Huitang 
îl întreprinde asupra Căii reprezintă un model pentru călugării 
Chan. Totuşi, el crede că puterea derivă din superioritatea 
înnăscută a virtuţii onorabile si nu este de părere că lucrurile pe 
care nu le cunoaşte sunt ruşinoase. Acesta este motivul pentru 
care cei din mănăstiri se consumă, depreciindu-i astfel pe ceilalți 
şi find mereu atenţi la comportamentul lor. Cu siguranţă, ei sunt 
cei care au nevoie de ajutor“. 

Fragmentele Lingyuan 


36. 


Luarea deciziilor 
Huitang a spus: 
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Este esenţial ca un conducător să-şi asume responsabilitățile 
și lucrurile márete şi să lase deoparte neajunsurile şi lucrurile 
mărunte. Dacă un lucru rămâne nerezolvat vreme îndelungată, 
atunci el trebuie să se sfătuiască cu persoanele mai în vârstă, 
călite, iar dacă tot există dubiu, atunci trebuie să apeleze la cele 
mai experimentate persoane. Chiar dacă atunci vor exista lucruri 
neterminate, tot nu vor fi foarte multe. 

Dacă, pe de altă parte, liderilor le place să dea frâu liber 
propriilor sentimente şi să se bazeze numai pe propria lor putere de 
decizie, atunci într-o zi vor face ceva nepermis, împotriva deciziei 
oamenilor de rând. Şi a cui vină va fi asta? 

De aceea se spune: „Fă-ţi planuri alături de ceilalți, dar 
deciziile ia-le singur“. Atunci când planurile se fac împreună cu 
grupul, o persoană poate observa dacă rezultatul final este pozitiv 
sau negativ, atunci când decizia este luată fără ajutorul nimănui, 
persoana respectivă poate deosebi ceea ce este bine şi ceea ce este 
rău pentru comunitate. 


Scrisoare către Caotang 


37. 
Problemele legate de personal 


Într-o zi, Huitang l-a vàzut abátut pe marele maestru 
Huanglong şi l-a întrebat care este motivul. Huanglong i-a răspuns: 
„Nu am găsit pe nimeni care să devină contabilul mănăstirii“. 

Huitang i l-a recomandat pe asistentul-sef Gan. 

Huanglong i-a răspuns: „Gan e încă foarte sever. Mă tem că 
oamenii de rând vor ţese intrigi împotriva lui“. 

Apoi Huitang i-a spus: „Slujitorul Hua este destul de onest şi 
prudent". 

Huanglong i-a răspuns: „Deşi Hua este onest si prudent, el nu 
este la fel de bun ca Xiu, administratorul moşiei“. 
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Odată demult, Lingyuan l-a intrebat pe Huitang: „Atunci 
când Huanlong avea nevoie de un contabil, pe cine a avut în 
vedere în primul rând?“ 

Huitang i-a spus: „Cei care aveau familii sau erau atagati de 
tara lor au fost luaţi în considerare. Dar oare numai Huanglong 
era aşa? Si inteleptii strábuni au impus aceleaşi reguli". 

Inscriptie pe zidul de la longan 


38. 


Studiile superioare 


Huitang i-a spus lui Zhu Shiying: 

Când am păşit pentru prima dată pe Cale, m-am bazat cu 
dragă inimă pe propriile mele învățături. Apoi, după ce mi-am 
revăzut răposatul meu profesor Huanglong, m-am retras şi mi- 
am văzut de treburile mele cotidiene. Erau multe lucruri care nu 
corespundeau principiului. 

Aşa că, în cele din urmă, am muncit la rezolvarea acestei 
probleme timp de trei săptămâni. Chiar şi pe vreme geroasă şi pe 
caniculă, hotărârea mea era de neclintit. Numai după acest lucru 
am putut să înţeleg, principiul în toate formele sale. 

Şi acum, fiecare decizie pe care o iau este în perfect acord cu 
învăţăturile budismului. 

Arhiva Râului Zhang 


39, 


Ínteleptii şi oamenii obişnuiţi 


Huitang a spus: 

Calea inteleptilor se aseamănă cerului şi pământului, unde 
viețuiesc nenumărate făpturi, iar Calea nu le oferă nimic. 

Felul în care îşi duc viaţa aceşti oameni se aseamănă trăirilor 
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râurilor, mărilor, munţilor, şuvoaielor de apă, dealurilor şi văilor, 
plantelor, copacilor şi insectelor — fiecare nu duce mai mult 
decât poate, şi asta este tot. Ei nu cunosc altă realitate decât cea 
înconjurătoare, care este isprăvită în toate aspectele ei. 

Dar poate această Cale să fie duală? Nu-i aşa că unele lucruri se 
nasc mari şi altele mici doar pentru că în realizarea lor, la origine, 
au fost lipsite de profunzime? 

Scrisoare de răspuns către laicul Zhang Wujin 


40. 


Lumea fără suferință 


Huitang a spus: 

Ceea ce a fost îndelung neglijat nu poate fi recuperat 
imediat. 

Bolile care au fost luate de-a lungul timpului nu pot fi 
remediate imediat. 

O persoană nu poate să se distreze la nesfârşit. 

Sentimentele umane nu pot fi toate justificate. 

Nenorocirile nu pot fi evitate prin încercarea de a scăpa de 
ele. 

Toţi cei care au lucrat ca profesori şi au realizat aceste cinci 
lucruri pot duce o viaţă lipsită de suferinţă. 


Scrisoare către maestrul Xiang 


41. 


Dialogurile inimilor 


Huanglong a spus: 

Pentru un conducător este esenţial să câştige de partea sa 
admiraţia comunității. Pentru a reuşi acest lucru, trebuie să vezi în 
inimile oamenilor. Un Buddha străbun a spus: „Inimile oamenilor 
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sunt nişte pajisti binecuvántate ale lumii, pentru că de aici izvorăşte 
calea rațiunii“. 

Aşadar, chiar dacă o perioadă este sigură sau nu, chiar dacă ceva 
este dăunător sau benefic, întotdeauna să te bazezi pe bunătatea 
inimilor oamenilor. Ceea ce se găseşte în inimile oamenilor poate 
fi exprimat sau nu — atunci se naşte sentimentul de protecţie sau 
de pericol. Unii fac lucrurile cu mai mult sau mai puţină grijă 
— aşa se nasc daunele sau beneficiul. 

Numai inteleptii pot comunica cu inimile tuturor celor care se 
află sub ceruri. Astfel, în hexagrama din Cartea Schimbărilor, când 
trigrama cerului este poziționată dedesubt şi trigrama pământului 
— deasupra, atunci hexagrama se numeşte protecție. Când cerul este 
deasupra şi pământul este dedesubt, hexagrama se numeşte pericol. 
În simbolistica sa, micşorarea spaţiului de deasupra şi lărgirea celui de 
dedesubt denumește prosperitatea, în timp ce micşorarea spaţiului 
de dedesubt şi lărgirea celui de deasupra denumeşte declinul. 

Acum, când cerul se află dedesubt şi pământul deasupra, 
poziţiile lor fiind contrare naturii lor, situaţia este una de protecţie, 
pentru că ceea ce este dedesubr se amestecă cu ceea ce este 
deasupra. Dacă gazda este deasupra şi oaspetele este poziţionat 
dedesubt, înțelesurile lor sunt cu siguranţă în acord, dar cu toate 
acestea ele semnifică pericolul, pentru că ceea ce este deasupra nu 
se întrepătrunde cu ceea ce este dedesubt. 

Aşadar, atunci când cerul nu se amestecă cu pământul, ființele nu 
sunt minunate. Dacă inimile oamenilor nu comunică, atunci lucrurile 
nu sunt armonioase. Înţelesul declinului şi cel al prosperității, cel 
dăunător şi cel benefic, toate izvorăsc din acest lucru. 

Acum, dacă toti cei de deasupra celorlalți oameni sunt capabili 
să se controleze şi astfel să fie generoşi cu cei de jos, atunci cei aflați 
dedesubt îi vor servi cu mare bucurie pe cei care se află sus. Nu-i 
aşa că acest lucru poate fi numit prosperitate? Dacă cei de sus îi 
desconsideră pe cei de jos şi îşi fac poftele, atunci cei de dedesubt îi 
vor detesta şi se vor opune deciziilor luate de superiori. Oare acest 
lucru nu poate fi numit declin? 

Aşadar, atunci când superiorii se amestecă cu inferiorii, atunci 
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se naşte sentimentul de protecție si pace. Atunci când părțile nu 
colaborează, ceva necurat se petrece. Oamenii a căror importanță 
şi-o ascund ín relaţiile cu ceilalți sunt un beneficiu pentru 
comunitate; oamenii care se umflă în pene datorită rangului lor 
sunt dăunători societăţii. 

Cum să fie uşor să câştigi sau să pierzi inimile celorlalți? 
Ínteleptii strábuni comparau inima omului cu o barcă, inima fiind 
apa în care se află barca — apa poate purta barca, dar o poate şi 
răsturna. Atunci când apa îşi urmează cursul, barca pluteşte cu ea, 
iar când apa se împotriveşte bărcii pe care o poartă, atunci barca 
se poate scufunda. 

Aşadar, atunci când un conducător câştigă inimile supuşilor 
săi, atunci totul în jur este prosper, iar un lider care nu reuşeşte să 
câştige inimile supuşilor este la scurt timp abandonat. Atunci când 
oamenii sunt pe deplin de partea liderului lor, atunci prosperitatea 
este desăvârşită, iar când ei nu sunt de partea conducătorului, 
refuzul este pe deplin înţeles. 

Aşa că, atunci când toate lucrurile merg bine, toată lumea 
este binecuvântată, iar când toate merg rău, năpasta este de 
neoprit. Lucrurile bune şi rele sunt făcute din acelaşi material, la 
fel ca perlele înşirate pe şirag; prosperitatea şi declinul urmează 
acelaşi curs, care este limpede ca ziua bună. Acesta este un ghid 
fundamental pentru generaţiile care vor urma. 

Scrisoare către Huanglong Sheng 


42. 
Lárgegte Calea 


Huanglong a spus marelui politician Wang Anshi: 
Orice ţi-ai propune, întotdeauna ar trebui să lărgeşti calea 
Wang Anshi este considerat unul dintre cei mai mari poeti chinezi. El a fost adeptul 
practicilor Chan și a lucrat ca purtător de cuvânt activ implicat în această grupare. În 
apogeul carierei sale, el ocupa o funcţie importantă şi a încercat să instaureze o reformă 
nouă a guvernului. S-a confruntat cu rezistența grupurilor de interese şi în cele din urmă 


a fost demis din funcţia pe care o ocupa — nota translatorului. 
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dinaintea ta, să o faci accesibilă, astfel ca toată lumea să o poată 
trece, De acest lucru se preocupă adevărații înţelepţi. 
Dacă Calea este îngustă şi periculoasă, astfel că ceilalți nu o 
pot parcurge, atunci nici nu ai să reuşeşti să pui piciorul pe ea. 
Arhiva Râului Zhang 


43. 


Fără dezamăgiri 


Huanglong a spus: 

Dacă, atunci când vorbeşti altora sau ţie, atunci când ai o 
preocupare sau nu, nu poti spune despre tine că nu dezamăgeşti 
raiul de deasupra ta, pe oamenii din jurul tău şi nici propriile 
gânduri; atunci, acest lucru poate fi cu adevărat numit realizare. 

Scrisoare de răspuns către Wang Anshi 


44. 


Conducătorul Vârstnic 


Huanglong a spus: 

Poziţia pe care o ocupă conducătorul vârstnic ar trebui să-i 
confere acestuia calități iluminatoare. Atunci când anticii străbuni 
au înființat comunităţile, ei au pus la cale principiile organizatoare 
şi au făcut numiri în funcţiile de conducere. Au ales o persoană 
modestă, care poseda calităţi iluminate, în funcţia de conducător 
vârstnic, pentru ca el să-şi etaleze calitățile, iar nimeni să nu 
dorească să-i ia locul. 

Răposatul meu profesor Ciming a spus: „Cel care nu se abate 
de la Cale de-a lungul timpului până ce isi dă duhul în munţi sau 
în văi nu este la fel de bun ca acela care practică învăţăturile Căii 
şi îi îndrumă pe adepţii dintr-o comunitate“. 
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Nu aşa se întâmplă şi atunci când un adept duce mai departe 
învățăturile conducătorului vârstnic, virtuțile Căii celor iluminati 
fiind respectate? 


Scrisoare către Cuiyan Zhen 


45. 
Testul 


Atunci când oferea lecţii particulare, Huanglong obişnuia să 
le spună trei zicale adepților săi, pentru a medita asupra lor, un fel 
de test, dar nu multi erau cei care înțelegeau acest lucru. Atunci 
când, rareori, cineva oferea un răspuns, el închidea ochii şi stătea 
nemișcat fără a aproba sau dezaproba răspunsul. 

Pustnicul Pan Yanzhi a cercetat în amănunt acest lucru. 
Huanglong a spus: „Persoana care a trecut deja testul este liberă. 
Cel care îl întreabă pe portar dacă răspunsul lui este bun sau nu 
este o persoană care nu a trecut testul încă“. 


Cartea Pădurii 


46. 


Din ce în ce mai îndepărtat 


Huanglong a spus: 

Calea este ca un munte: cu cât urci mai mult, cu atât mai 
inalt este. Calea este ca pământul: cu cât mai departe de duci, cu 
atât mai mult se întinde. Adepții lipsiţi de profunzime îşi folosesc 
puterea şi apoi se opresc din drumul lor. Numai cei care au voinţă 
pentru a primi iluminarea pot cuceri piscurile şi văile. Cât despre 
ceilalți, cine ar vrea să aibă de-a face cu ei? 


Însemnări după lucrurile auzite 


————————————ÉÓRBÉ PE 


LECȚIILE Zen LECTHLE Zen 


47 pe care îl ocupă aici, în locul lui Buddha, îi face pe călugării 


: cersetori să se îndrepte către învăţăturile Căii. Atunci ei îşi schimbă 
Vointa dd Ul WO GC NA TE Menta cei i REPRE 、 
> atitudinea și obiceiurile, dar acest lucru nu este ceva ce poate fi 
i T MET fácut de oricine. 
Huanglong i-a spus laicului Ying Shaowu: UT V : TIU — 
mud que ig c e de č SESE: c Călugării din vremurile noastre nu-şi cultivă virtuțile şi puţini 
Voința trebuie să fie singurul scop al fiecăruia, care să-și a peri 
r X K: ANTE : e i dintre ei au integritate morală. Ca si în trecut, ei se dau bine pe 
păstreze importanţa vreme îndelungată. Apoi, într-o zi, o să-ţi dai um 3 UE ELA A i 
3 < p^ lângă oameni pentru a obţine favoruri, dând din coadă pentru a 
seama de scopul tău suprem, cel al iluminării supreme. i 4 : 224. di m ? 
: x : : x câştiga simpatia celorlalți, caută faimă şi averi pe la uşile celor care 
Dacă, pe de altă parte, mintea retine lucrurile plăcute, precum T 
j : l ; purius se aflà la putere. 
şi cele neplăcute, şi sentimentele tale sunt nişte idei preconcepute, s i S E TRY dem 
: digi gta T : 5 f Intr-o zi, karma lor se va împlini si norocul lor va dispărea 
atunci chiar dacă esti foarte hotărât, asa cum erau străbunii nostri, PR ze a d ALAS. ti ate ^ i 
å 2 VEM dires gue — zeii şi oamenii se vor sátura de ei. Ei vor-pângări adevărata religie 
mă tem că e posibil să nu vezi niciodată Calea. "an nde j OM RC P " | 
Inscrippie pe un sid şi vor fi o povară pentru profesorii şi prietenii lor. Cum să nu le 
ALA € pe Hz 
plâng de milă? 
Huitang a fost de aceeaşi părere. 

48. Fragmentele Lingyuan 


Ináltarea unui munte adăugând pământ 
50. 


Maestrul Ying Baofeng a spus: : OW M 
8 8 Mintea şi rámásitele 


Călugării bătrâni de pretutindeni, care comentează în legătură 
cu învăţăturile si vorbele celor iluminati de dinaintea lor, de fapt a . : i» : 
PN d. Dan " Ying Shaowu i-a spus lui Pan Yanzhi: 
înalță muntele cu pământ, ceea ce e acelaşi lucru cu a turna apă icc HOD Mcr u qr 
ques à ean : i i Aceia care au studiat în timpuri străvechi aveau controlul 
într-un ocean. Cum pot ei să facă lucrurile mai semete sau mai e pe 22 D SIS GRAL: quise di 

ner dent x asupra minţii lor, dar studenţii din ziua de azi se confruntă cu 
adânci decât sunt? cur , "uc. : Se eai 
a Cu d ds uw. wa ini Ubi. ME ae " rămăşiţele acestei deprinderi. Diferenţa dintre minte şi rămăşiţele 
Atunci când judeci intenţia tălmăcitorilor, iti dai seama că pm 
Mog qq iato ccu s acestea este ca de la cer la pámánt. 
rolul lor este acela de a ridica in slăvi învăţăturile anticilor. Dar ei 

nu-și dau seama că nu ei sunt în măsură să facă acest lucru. 

Însemnările vaste 5 Í; 


Graba strică treaba 
: . "PT Ying Shaowu i-a spus maestrului Zhenjing Wen: 
Pierderea integritátii qi ei^ isamaa E ry dag" 
Cu siguranţă, tot ceea ce este forțat să ajungă la maturitate 


TE a rg x se va stinge înainte de vreme. Tot ceea ce este făcut pe fugă se va 
Ying Shaowu i-a spus lui Huitang: E 


3 d i Ed n Aut cie tee IG strica foarte repede. Ceea ce este realizat fără a lua în considerare 
Toată chestiunea asta legată de faima unui profesor şi postul 
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timpul si este terminat in pripă nu poate avea trăsături márete şi 
scopuri nobile. 

Acum cerul şi pământul sunt niște lucruri miraculoase, totuşi, 
abia după trei ani şi două luni intercalate în aceşti ani, astrele îşi 
desăvârşesc menirea şi împlinesc transformarea. Cât despre Máreata 
Cale — cum poate ea fi ea stăpânită cu ușurință? Este esenţial să 
strângem cât mai multe realizări şi să ne imbogátim virtutea. 
Aşadar, se spune: „Graba strică treaba; fără grabă vei reuși“. 

Desăvârşirea unui lucru ia mult timp, în cele din urmă 
trebuie să chibzuieşti asupra lui toată viaţa. Un înţelept a spus: „Ai 
incredere, exersează cu severitate şi perfectioneazá-l cu onestitatea 
ta —, iar la sfârşit, chiar dacă sarcina ta a fost una foarte grea, cu 
siguranță vei reuşi . 


Fragmentele Lingyuan 


52. 


Datoria te cheamá 


Atunci când Zhenjing l-a numit pe drumetul Guang în 
funcţia de conducător al mănăstirii Wufeng, grupul a protestat, 
argumentând că Guang era un om de rând, aspru, căruia îi lipsea 
talentul de a lucra cu oamenii. 

Dar, atunci când Guang a preluat conducerea, s-a purtat cu el 
foarte strict, iar în relaţiile sale cu comunitatea era foarte generos. 
Nu a trecut mult timp şi o sută de ruine au fost restaurate, iar toti 
călugării pelerini vorbeau despre aceste lucruri. 

Atunci când Zhenjing a auzit despre munca lui Guang, el 
a spus: „Cum este posibil ca studenţii să critice o persoană, iar 
imediat apoi, să o ridice în slăvi? Îmi ajung mereu la urechi vorbele 
celor care fac parte din comunitate: «Acel lider urmează învățăturile 
Căii şi are grijă de comunitatea pe care o conduce; acel lider nu 
abuzează de bunurile comunităţii şi beneficiază de aceleaşi condiţii 
cu ale celor care trăiesc cu el». Dar, o persoană care era cunoscută 
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ca fiind profesor devine apoi conducătorul unei comunităţi; este 
ceva obişnuit ca el să nu exploateze bunurile comunități şi să 
indure aceleaşi condiţii ca şi ceilalți. Dar cum se face că această 
persoană nu este demnă de nici o laudă? 

Este ca şi când un nobil devine un angajat al statului, care are 
grijă de oamenii din stat şi ar spune: «Nu accept să primesc mită si 
nici nu-i chinui pe oameni». Dar oare să fie acest obicei al mitei şi 
hártuirii oamenilor mai presus de obligaţiile datoriei?“. 

Discuţii libere cu Shantang 


23. 


Ipocrizia 


Zhenjing a spus: 

Puţini călugări din ultima perioadă sunt nişte persoane integre: 
de fiecare dată când aud conversațiile elevate şi discursurile márete 
ale celorlalți, îşi spun în sinea lor că nimeni nu poate ajunge la 
nivelul lor. Dar, atunci când li se serveşte masa, întâi aşteaptă 
să-i însoţească pe cei de care ei se deosebesc, iar apoi îi laudă în 
compania altora. 

Este dificil să găseşti pe cineva care să spună despre ceea ce este 
bine că este un lucru bun şi despre ceea ce este rău, că este un lucru 
rău. Este greu să găseşti o persoană echilibrată, cinstită, integră şi 
care să nu fie ipocrită. 


Inscriptie pe un zid 


Adevărata compasiune 
Zhenjing a spus: 
Regula pe care o respectă adepţii Chan este: să nu duci o viață 


luxoasă şi îndestulătoare, pentru că acolo găseşti excesele. Nu 
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trebuie să te zbati foarte mult pentru lucrurile plăcute, pentru că 
atâta trudă nu se poate sfârşi decât în eşec. Atunci când încerci să 
reusesti să faci ceva, vei pierde anumite lucruri. 

Mi-am văzut regretatul profesor Huanglong cum s-a zbătut 
in lume vreme de patruzeci de ani; atunci când lua cuvântul sau 
era singur, când era implicat în unele lucruri sau se odihnea, nu 
incerca niciodată să-şi cucerească elevii cu vorbe de duh, gesturi 
sau abilităţile sale practice. Numai pe cei care aveau într-adevăr o 
minte foarte pătrunzătoare şi se bazau pe realitatea înconjurătoare 
îi aborda diferit. 

Grija şi respectul pe care-l afişa era asemenea comportamentului 
anticilor. Rareori era vreo persoană în comunităţile Chan care să 
se fi asemănat lui. Astfel, astăzi, când mă aflu în fata comunităţii, 
ii urmez exemplul în toate lucrurile pe care le întreprind. 


Jurnal 


25. 
Podoabele şi întrebuințarea lor 


Atunci când Zhenjing era staret al mănăstirii Baoming din 


g 
Jiankang, regele statului Shu i-a trimis un cadou, care consta într- 
un sul de mătase. Zhenjing l-a întrebat pe ajutorul său: „Ce este 
acel lucru?“ 

Ajutorul i-a răspuns: „Este un voal ţesut din mătase“. 

Zhenjing l-a întrebat: „Care îi este intrebuintarea?" 

El a răspuns: „Poate fi făcut un veşmânt din acest material". 

Zhenjing i-a arătat roba musulmană pe care o purta şi i-a spus: 
„Eu întotdeauna port acest veştmânt, iar cei care mă văd îmbrăcat 
cu el nu au nici o obiectie". 

Apoi Zhenjing a trimis sulul la strájerul hambarului pentru a 
o vinde si a-i hrăni pe membrii comunităţii. 

Jurnalul lui Li Shanglao 
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56. 
Sfat pentru un rege 


Zhenjing i-a spus regelui statului Shu: 

În activitățile zilnice, dumneavoastră aveţi grijă ca toate 
lucrurile să fie corecte şi vă opuneti ferm lucrurilor care nu sunt 
în regulă. Hotărârea trebuie să rămână de neclintit, chiar dacă 
întâmpinați dificultăţi sau nu. Dacă astăzi întâmpinați dificultăți, 
care vă fac să và exprimati dezaprobarea si cărora nu le dați 
importanţă, ce veţi face atunci când, în altă zi, aceleaşi probleme se 
vor ivi şi va fi la fel de greu de luat o decizie, aşa cum este acum? 


B "(EP 
Jurnalul lui Li Sbanglao 


57. 


Oamenii corecti 


Maestrul Zhantang a spus: 

Cei care au virtutea iluminată fac plăcere celorlalți oameni, cei 
care nu o posedă îşi fac plăcere doar lor înşişi. Cei care fac plăcere 
oamenilor se înmulțesc, iar cei care îşi fac plăcere lor înşişi dispar. 

În ziua de astăzi, mulți dintre cei care ocupă funcţii de 
conducere, îi judecă pe oameni după bunul plac. Atunci când 
vrem să aflăm care sunt punctele forte ale unui conducător, luăm 
în calcul oamenii răi pe care ei îi agreează şi aflăm punctele lor 
slabe judecând după oamenii pe care ei nu îi tolerează. 

Astfel, se spune că: „Cei care împart bucuria şi tristeţea 
oamenilor de rând, buni sau răi, sunt nişte oameni corecţi . Cine 
nu ar dori adăpost la casa unui om cinstit? 

Colecţia de cugetări a lui Laike 
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58. 
Adaptare 


Zhantang a spus: 

Pentru drumetii din toate timpurile, strategia corectá pentru 
a promova cu tact invátáturile Cáii este cea care se bazeazá pe 
adaptarea vorbitorului la nivelul de comunicare al celorlalti. Cei 
care nu stiu sá se adapteze se agatá de cuvintele scrisorilor, de 
doctrine, formule de adresare si sentimente confuze — nici unul 
dintre aceşti adepti nu reuşeşte să adopte o strategie bună. 

Un înţelept bătrân a spus: „Valea ascunsă nu tine partea nimănui 
— toate strigătele vor avea ecou în aceeaşi măsură. Marele clopot, atunci 
când este lovit de limba de clopot, sună la fel, oricine l-ar mânui“. 


Noi cunoaştem faptul că oamenii mai învăţaţi ştiu cum să 


vorbească cu oamenii de rând pentru ca ei să se alăture Căii. Ei nu 
dau greş pentru că nu tin partea nimănui. 
Scrisoare către Li Shanglao 


59. 


Atunci când eşti în căutare de tovarăşi 


Zhantang a spus: 

Atunci când cauţi tovarăşi, trebuie să găseşti unul care ar 
putea să-ți fie profesor, o persoană pe care o vei respecta şi o vei 
onora toată viaţa, pe care o vei lua ca exemplu, pentru a exista si 
un avantaj al acestei prietenii. 

Totuşi, trebuie să urmezi învăţăturile unui profesor care este 
un pic mai inteligent decât tine, pentru a fi mereu în gardă şi 
a vedea nivelul la care trebuie să ajungi. Dar, dacă se întâmplă 
ca un profesor să fie egalul tău, mai bine te lipseşti de asemenea 
profesor. 


Însemnările originale de la Baofeng 
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60. 


Atunci cánd vrei sá cunogti oamenii 


Zhantang a spus: 

Comportamentul cuiva nu poate fi pe deplin cunoscut, doar 
prin câteva întrebări si răspunsuri. În general, se pare că cei cărora 
sunt elocventi şi cu limba ascuţită nu li se dă crezare, iar cei a căror 
cuvinte sunt mai grosolane pot fi, în principiu, neobositi. 

Poţi ajunge să cunoşti sensul cuvintelor unei persoane, dar 
totuşi să eşuezi atunci când încerci să ajungi la sensul raţiunii lor. 
Poţi să le reduci la tăcere vorba, dar să nu reusesti să le cuceresti 
raţiunea. 

Ceea ce-i necájeste pe înţelepţi este dificultatea pe care o 
întâmpină atunci când vor să cunoască pe cineva. Acest lucru 
este adevărat, mai ales că inteleptii din vremurile noastre, cei cu 
adevărat înzestrați, nu se chinuie să comunice cu inimile celorlalți 
oameni. Ei judecă majoritatea lucrurilor pe care le văd sau le 
aud, căutând slăbiciunea şi greşelile. Ei se împotrivesc dorinţei 
comunităţii şi se îndepărtează de Drum. Ei le înşală aşteptările 
celor care-i preţuiesc şi caută să cunoască jalea în care s-au pierdut 
cei pe care îi eclipsează. Astfel, prin faptele lor, ei deteriorează 
treptat şi slăbesc Calea învățăturilor iluminate, care dăinuieşte din 
timpuri imemoriale, aproape până într-atât încât nu mai poate fi 
salvată. 

Scrisoare către un laic 


61. 


Insectele 


Zhantang i-a spus lui Miaoxi: 
In aceste vremuri ale imitației, comportamentul multora 


urmează anumite tendințe, dar în interior, ei nu reuşesc să-şi 
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clarifice unele idei. Chiar dacă au săvârşit lucruri importante, 
ele nu sunt şi cele din urmă. În general, vulgaritatea si josnicia 
oamenilor sunt lucrurile care îi fac ceea ce sunt. 

La fel se întâmplă şi cu insectele: dacă se strâng pe un bou, ele 
nu se pot deplasa foarte departe; dar dacă se aşează pe un cal agil, 
ei pot alerga vântul şi soarele, doar pentru că au fost superiori în 
gândire şi au făcut o alegere bună. 

Asa că studenții trebuie să aleagă cu grijă locul unde vor sta si 
intotdeauna trebuie să-i urmeze pe oamenii înţelepţi. În cele din urmă, 
ei sunt în stare să evite lucrurile rele şi înclinațiile malefice, să abordeze 
stilul echilibrat si cel justitiar şi să asculte de oamenii înzestrați. 


J 
Jurnal 


62. 
Nobletea spirituală 


Zhantang i-a spus lui Miaoxi: 

Atunci când studiezi învăţăturile Chan este necesar ca 
gândurile tale si conştiinţa să fie alese si elevate, iar hotărârea şi 
sufletul tău să fie transcendente. 

Atunci când iei cuvântul sau întreprinzi o acţiune, trebuie să 
ai în vedere credinţa oamenilor — nu trebuie să te grăbeşti să cauţi 
oportunitățile de inavutire sau de preluare a puterii. Dacă vei face 
acest lucru, oamenii nu te vor eticheta după tovarășii pe care îi ai, 
care au sufletele nobile, iar tu vei fi deprimat din cauza trecerii 
timpului. 


f ARE AO PR ;J i 
Însemnări ale lucrurilor auzite la Baofeng 


63. 


A învăța de plăcere 
Zhantang a spus: 
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Lui Lingyuan i-a plácut sá citeascá din clasici si despre istorie. 
\tunci când citea din clasici sau citea o carte de istorie, el o recitea 
până când o memora. 

Huitang l-a ocárát in legáturá cu acest lucru, dar Lingyuan i-a 
răspuns: „Am auzit că o persoană care depune mult efort ajunge la 
un rezultat neaşteptat de mare“. 

Secretarul de stat Huang Luzhi, un student Chan avansat, 
a spus: „Lingyuan este avid de cultură la fel cum sunt oamenii 
obişnuiţi înfometați si insetati şi nu are nici o ambiţie să devină 
faimos sau să se îmbogăţească. Părerea mea este că el are un suflet 
sincer, nu e corupt şi nici forțat“. 


" ; , 
Colectia de cugetàri a lui Laike 


64. 


Sincronizarea 


Lingyuan i-a spus lui Changling Diao: 

Cu siguranrá, Calea are si ea sincronizarea ei. Acum mult timp, 
pe când Ciming era hoinar si toti îl desconsiderau, el făcea haz de 
necaz. Întrebat de ce râde, Ciming, i-a răspuns: „Atunci când o 
bijuterie şi o pietricică se găsesc una lângă alta, ştii că pietricica nu 
poate ieşi învingătoare. 

Apoi, după întâlnirea sa cu maestrul Shending, Ciming a 
ajuns faimos în întreaga lume budistă. În cele din urmă, el a reuşit 
să readucă la viaţă şcoala Linji a budismului Chan. 

Calea şi timpul — oare pot fi ele fortate? 


Un sul 
65. 
Prea târziu 


Lingyuan i-a spus astronomului I luang; 


In vremuri străvechi umbla o vorbă: „Dacă este foc sub o stivă 
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de lemne în vârful căreia tu stai tolánit, atâta timp cât focul nu a 
ajuns la tine eşti în siguranţă“. 

Acest lucru descrie sentimentul de siguranţă şi cel de pericol, 
principiul vieţii şi al morţii. Este limpede ca bună ziua că această 
vorbă nu lasă loc de interpretare. 

De obicei, oamenii se complac în situaţiile lor, arareori ei 
reflectă asupra nenorocirilor legate de viaţă şi de moarte. Într-o zi, 
o să se ivească ceva ce ei nu vor putea descifra, aşa că se vor așeza 
si se vor bate cu pumnii în piept, dar va fi în van ajutorul ce li se 
va oferi. 


Un sul 


66. 


Înapoi la origini 


Lingyuan i-a spus lui Fojian: 

De fiecare dată când primeam vreo scrisoare din partea 
maestrului tău Wuzu, el aborda chestiuni lumești. El uită de 
persoana sa atunci când propovăduieşte iluminarea, când íi 
ghidează şi oferă sprijinul lui celor care ajung mai târziu. 

De curând am primit o scrisoare în care se spunea: „Lanurile 
au fost distruse de secretă, dar eu nu-mi fac griji. Nu mă tem decât 
că adepţii Chan nu au ochi să privească. În această vară au fost 
cam o sută de oameni, dar nici unul dintre ei nu a înţeles povestea 
câinilor care nu aveau nici o caracteristică a iluminării. Acest lucru 
ar trebui să ne preocupe“. 

Aceste cuvinte sunt sublime, nu-i aşa? Dar nu trebuie să-l 
compari pe el cu cei care se tem că nimeni nu se va îngriji de 
templu şi că oficialitățile îi vor cenzura, cu cei care se frământă 
din cauza poziţiei pe care o ocupă şi din cauză că nu vor avea 
multi adepti; pentru că el nu este aşa, diferența este ca de la cer la 
pământ. 


Însemnările unui ucenic 
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67. 


Dezvoltarea treptată 


Lingyuan a spus: 

Atunci când tai şi şlefuieşti o piatră, pe măsură ce se macină 
şi este frecată, tu nu o vezi cum se micşorează în dimensiune, dar 
totuşi, cu timpul, se va uza oricum. Atunci când plantezi un copac 
şi ai grijă de el, tu nu iti dai seama că el creşte în dimensiune, și 
totuşi aşa se întâmplă. 

Atunci când acumulezi noi virtuţi, pe măsură ce exersezi, nu 
vezi cât de benefice iti sunt, dar în timp te vei folosi de ele. Dacă 
te lepezi de adevăr şi nu-l mai iei în seamă, nu vezi cát de mult rău 
iti poate face, dar vei pieri cu timpul. 

Atunci când ucenicii se gândesc cu luare aminte la acest lucru isi 
pun cunoștințele în aplicare, abilităţile lor se dezvoltă şi reputaţia lor 
devine cunoscută. Acest lucru a rămas neschimbat şi va rămâne aşa. 

Un sul 


68. 


Indulgenta si mintea îngustă 


Lingyuan i-a spus maestrului Huigu: 

Nenorocirile si soarta sunt lucruri legate unul de celălalt, iar 
ghinionul şi norocul sunt în aceeaşi situaţie. Dar oamenii sunt cei 
care atrag astfel de lucruri asupra lor. 

Aşa că, cum să nu te gândeşti? 

Unii nu iau în seamă decât lucrurile care le fac plăcere sau 
ii supără, aceştia au mintea îngustă, alţii sunt necumpátati şi se 
rásfatá, lăsându-se duşi de val odată cu dorinţele celorlalți. 

Un lider nu ar trebui să fie aşa — aceste lucruri sunt întocmai 
o amânare a indulgentei cu propria persoană, sursa bolilor cauzate 
de CXCCS. 

Un sul 
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69. 
Cástigul şi paguba 


Lingyuan i-a spus inteleptului confucianist Cheng Yi: 

Năpasta poate duce la acumularea de averi, averile duc la 
nenorociri. Acest lucru se întâmplă deoarece, atunci când o 
persoană se află într-o situaţie periculoasă, altcineva se gândeşte să 
ia măsuri; atunci când eşti foarte preocupat şi vrei să duci la bun 
sfârşit ordinul dat, devii discret şi serios — norocul apare si îţi vine 
de minune. 

Se întâmplă ca bogăţia să ducă la nenorociri, pentru că, atunci 
când îţi duce viaţa în linişte, oamenii îşi permit să fie lacomi şi 
leneşi si devin batjocoritori si aroganti — aşa apar nenorocirile. 

Un înțelept a spus: „Voința se ascure atunci când există 
multe probleme. Atunci când nu ai nici o problemă fiinţa umană 
piere". 

Câştigul este pe muchia pagubei, paguba este in inima 
câştigului. Aşadar, nu poti primi binecuvântarea de multe ori, iar 
o persoană nu poate decât să spere că va ieși în profit. Dacă esti 
într-o situație norocoasă, dar crezi că este piază-rea, atunci norocul 
se păstrează pentru mai târziu; atunci când vezi câştiguri, dar de 
fapt iei în considerare şi eşecul, atunci acel câştig nu va întârzia să 
apară. 

Prin urmare, o persoană inteleaptá este aceea care, atunci când 
este în siguranţă, nu uită de pericol şi care, în timp de pace, nu 
uită de război. 


Un sul 


70. 
A se depăşi pe sine 


Lingyuan a spus: 
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Cei care se depăşesc pe sine în cadrul funcţiei de conducător 
termină cu greu ceea ce au început. Se pare că trăsăturile lor morale 
sunt superficiale, judecata lor este îngustă şi experienţa de viaţă nu 
este foarte vastă. De asemenea, ei sunt incapabili de a urma calea 
cea dreaptă, de a lupta pentru ceea ce este corect și a se folosi de 
aceste lucruri pentru a se împlini pe toare planurile. 

Însemnări zilnice 


KL 


Procedeazá cu grijá 


Lingyuan a spus: 

Învăţăceii trebuie să aibă grijă ce învaţă şi ce lasă deoparte; ei 
nu pot fi lipsiţi de judecată în legătură cu ceea ce spun sau fac. 

Oamenii care nu vorbesc mult nu sunt neapărat proşti; 
oamenii volubili nu sunt neapărat isteti. Oamenii simpli, de la 
ţară, nu sunt neapărat nişte rebeli lipsiţi de judecată; cei care sunt 
slugarnici şi ascultători nu sunt neapărat loiali sau sinceri. 

Aşadar, un profesor nu-şi judecă oamenii din prisma cuvintelor 
pe care le folosesc şi nici nu-și selectează studenţii pe baza ideilor 
pe care aceştia le au. 

Care dintre călugării cerşetori nu doresc să primească 
iluminarea? Totuşi, dintre cei care sunt iluminati şi văd realitatea 
abia dacă găseşti unul dintr-o sută sau o mie. Chiar si aceia care 
se cultivă şi practică învăţăturile cu hărnicie, care spun poveşti 
sau vorbesc despre virtuţi au nevoie de treizeci de ani pentru a se 
implini. Dacă se întâmplă să faci un lucru greşit şi comunităţile 
să te excludă, atunci numele tău nu va mai fi reabilitat câtă vreme 
vei trăi. 

Chiar şi bijuteriile care luminează calea unei trăsuri pot avea 
imperfectiuni, chiar şi o nestemată care valorează mai multe oraşe 
poate avea o imperfecţiune cát de mică. Cum să nu aibă oamenii 


atâtea defecte legate de sentimente? Chiar şi Confucius, care era un 








LrcquLE Zen 


înțelept, a spus cà a studiat Cartea schimbărilor vreme de cincizeci 
de ani înainte să se lepede de greşelile grave. 

Într-una dintre scripturi ni se spune: „Nu te teme de gândurile 
care iti vin în minte, doar fereşte-te să nu fii încet la minte si 
ai grijă să-ţi dai seama de apariţia gândurilor“. Cát de mult ni 
se potrivește acest lucru — căci cine, de la înţelepţi încoace, s-a 
lepădat de greşelile grave? 

Este un lucru legat de personalitatea cuiva care chiar ştie să 
dezvolte acest lucru la maxim — acea fiinţă nu se risipeşte. De 
atunci se spune: „Atunci când sculptezi cu grijă, trebuie să urmezi 
linia unghiurilor şi a arcurilor de cerc; chiar dacă materialul este 
indoit sau drept, nu se iroseşte. Un drum bun este modalitatea 
propice de a te familiariza cu diferite situaţii periculoase sau nu, 
nici cele rapide şi nici lente nu-şi schimbă natura“. 

Din moment ce lucrurile şi animalele se comportă astfel, asa 
ar trebui să fie şi oamenii. Dacă tii seama de sentimentele plăcute 
şi cele neplăcute atunci când faci un lucru, lasă-le deoparte pe cele 
care nu ti se potrivesc şi alătură-te celor care ti se aseamănă. Acest 
lucru se datorează faptului că tu aranjezi materialul şi îl tai fără a 
folosi instrumentele de măsurat sau exprimi greutatea unui lucru 
fără să-l fi cântărit. Desi poti avea un simt al aproximării foarte 
bun, nu ai cum să nu gresesti. 


Xe. 


Buna conducere 


Lingyuan a spus: 

Liderii buni fac din conştiinţa comunităţi propria lor 
conştiinţă şi nu lasă niciodată ca mintea lor să se răsfeţe asumándu- 
şi prejudecăţi personale. Ei fac din ochii şi urechile comunităţii 
propriile lor urechi şi ochi şi nu permit ochilor şi urechilor lor să 
fie părtinitoare. 
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Astfel, ei sunt capabili să-şi dea seama de dorinţele comunităţii 
şi să perceapă sentimentele membrilor ei. 

Atunci când fac din conştiinţa societăţii propria lor conştiinţă, 
lucrurile bune şi cele rele reprezintă pentru lider acelaşi lucru care 
reprezintă pentru comunitate. Asa se face că cele bune nu mai sunt 
atât de bune, iar cele rele sunt într-adevăr foarte rele. 

Atunci de ce să recurgem la discutarea problemelor care te 
frământă si să acceptăm linguşelile celorlalți? 

Odată ce te-ai folosit de urechile şi ochii societăţii pentru a 
auzi şi a vedea, perspectiva oamenilor este si a ta — aga că este clar 
că nimic nu este trecut cu vederea, nimic nu rămâne neauzit. 

Aşa că, ce rost are să adaugi propriile tale păreri şi să te 
incápátánezi să imprumuti din ipocrizia şi dezamăgirea celorlalţi? 

Atunci când inteleptii cei mai impliniti vorbeau despre 
dorinţele inimilor lor şi propriile lor păreri, ei căutau să-şi scoată 
în evidenţă propriile lor gafe, să aibă aceleaşi dorinţe cu cele ale 
oamenilor care trăiau în comunitate si să nu fie părtinitori. 

De aceea se spune că pentru buna răspândire a virtuţilor alese, 
a omeniei şi a spiritului justitiar, cea mai bună calea este să te 
comporti astfel. Dar totuşi, cei ignoranti şi cu mintea necurată 
incearcă din răsputeri să scoată în evidenţă greşelile altora, iar 
dorinţele lor nu sunt la unison cu cele ale membrilor comunităţii, 
ei afundándu-se în propriile lor idei. Prin urmare, toti oamenii 
se îndepărtează de ei, iar celor cu faima pătată şi cu manifestări 
periculoase li se spune că ceea ce este departe şi ceea ce este aproape 
se comportă la fel. 

Prin această poveste aflăm că, atunci când marii lideri au 
aceleaşi trăiri cu cele ale comunităţii, ei sunt numiţi înţelepţi 
inteligenţi. Atunci când dorinţele lor diferă de cele ale comunităţii, 
ei sunt numiţi persoane mediocre. 

În general, există o diferenţă între a fi deschis şi a-ţi împărtăşi 
părerile — la fel sunt şi lucrurile bune, şi cele rele şi succesul, şi 


eşecul se îndreaptă către direcţii opuse. Să nu fie oare vorba aici de 





LECŢIILE Zen 


diferența de sentimente prin intermediul căreia ei caută defectele 
oamenilor, şi de deosebirea între modurile în care se încred în 


oameni? 


Z3. 


Cele două vânturi 


Lingyuan a spus: 

Cei care acționează din funcţia de şefi superiori în timpurile 
moderne par adeseori incerti în privinţa cunoştinţelor lor atunci 
când vine vorba de doi factori. Atunci când sunt atinşi de două 
adieri uşoare ei îşi pierd din abilitatea de a preda. 

Unul dintre aceşti factori este reprezentat de circumstantele 
nefavorabile, iar majoritatea sunt atinşi de vântul declinului. Cel 
de-al doilea factor este reprezentat de circumstantele favorabile, iar 
majoritatea sunt atinşi de vântul câştigului. 

Odată ce ai fost atins de unul dintre aceste vânturi, sentimentele 
de bucurie şi furie se amestecă in inima ta, iar fata ti se zbârceşte 
din cauza depresiei şi a stărilor sufleteşti schimbătoare. Acest lucru 
este nedemn de un profesor şi-i defăimează pe înţelepţi. 

Numai cei înţelepţi por schimba aceşti factori, îi pot transforma 
in metode de predare prin care să ghideze generaţiile ce vor urma. 
De exemplu, atunci când maestrul Langya s-a dus la Suzhou, 
s-a întâmplat ca el să primească donaţii foarte mari. El şi-a pus 
oamenii să-i numere în secret, apoi a trimis bani unor călugări de 
la mănăstirile din oraş, sub anonimat, iar în aceeaşi zi a organizat 
un banchet pentru comunitate. 

Între timp, însuşi Langya şi-a făcut pregătiri pentru plecarea sa 
de a doua zi, dis-de-dimineaţă. La răsărit, membrii comunităţii și- 
au dat seama că plecase. Unii l-au urmat la Changzhou şi au apucat 
să-l vadă. Ei s-au întors numai după ce au primit binecuvântarea 
învățăturilor sale. 
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Oamenii au început să aibă credinţă si să planteze seminţele 
Căii în sufletele lor, mult mai adânc, dar asta numai după ce l- 
au văzut pe Langya. O asemenea situaţie se numește condiție 
favorabilă pentru schimbare, care a apărut în urma predării unei 
lecţii. Acest lucru este foarte diferit de situaţia în care se află cei 
care fură un anumit rang religios pentru propriul său profit. 


O scrisoare 


74. 
Ceea ce este evident 
şi ceea ce rămâne necunoscut 


DI. Fan Wenzhang i-a spus maestrului Chan pe nume 
Langya: 

Anul trecut, atunci cánd am venit aici, am vrut sà gásesc pe 
cineva din comunitatea budistă Chan cu care să merite să stau de 
vorbă. L-am întrebat pe un oficial dacă în munţi trăiesc călugări 
înzestrați, iar el a lăudat doi călugări pe nume Xi şi Mao, care 
trăiau într-un templu din nord. 

Am întrebat: „Printre tutori şi profesori severi, nu se mai 
găsesc şi alţii călugări înzestrați, cu excepţia acestora doi?“ 

Oficialul i-a răspuns. „Adepții confucianişti preţuiesc purtarea 
domnilor, călugării vorbesc despre fapte virtuoase. Cât despre 
aceşti doi oameni, Xi şi Mao, ei nu au mai ieşit din templu de 
treizeci de ani, nu poartă decát haine simple si nu se preocupă 
de faima sau averea lor. Aşadar, localnicii le preţuiesc obiceiurile 
şi îi onorează ca pe profesorii lor; dar nu este în puterea mea să 
decid dacă ei sunt niște îndrumători adevăraţi şi chiar predau aşa 
cum făceau budistii, care aveau mintea liberă şi elocventa lor era 
măiastră . 

Atunci când am avut timp m-am dus în vizită la Xi şi Mao 


şi am observat că purtarea lor era exact așa cum mi-o descrisese 
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oficialul. Apoi m-am retras şi m-am gândit la faptul că, din timpuri 
îndepărtate, aceste regiuni au fost lăudate pentru modul paşnic de 
viaţă al locuitorilor. Acum că il revád pe oficial, îmi dau seama că 
până și el poate să-i distingă pe oamenii mediocri de cei superiori 
— ce să mai spun despre cei care chiar ştiu despre ce vorbesc! 
Maestrul Langya a spus: „Vorbele oficialului au fost cu adevărat mă- 
rete — vă rog să le păstraţi în minte pentru a-i educa pe cei ignoranti". 


sp up 
Însemnările deosebite ale lui Langya 


75, 


Dincolo de bătaia arcului 


Lingyuan a spus: 

Cât a trăit, maestrul Yuan din Zhongshan nu s-a alăturat 
nobililor si nici nu a strâns averi sau glorie. El era umil şi s-a 
bucurat să se alăture Căii. 

Atunci când nobilii l-au îndemnat să devină un profesor 
public, Yuan le-a spus: „Dacă ai un câmp bun, de ce te temi că va 
da roade mai târziu? Singurul lucru de care ar trebui să vă temeti 
este lipsa experienţei şi a uneltelor“. 

Un nobil care l-a ascultat i-a spus: „Păsările zboară atunci când 
văd oameni cu înfăţişare expresivă şi se strâng laolaltă când se găsesc 
dincolo de bătaia arcului. La fel se întâmplă şi cu maestrul Yuan“. 


Colecția de cugetări a lui Laike 


76. 
Angajamentul 


Linyuan a spus: 

Un profesor din Antichitate a spus: „Atunci când studiezi 
Calea, iti dai seama cà este dificil să faci acest lucru; după ce 
ţi-ai însuşit cunoștințele necesare, este greu să le păstrezi. După ce 


reușeşti să le păstrezi, este greu să le pui în practică . Atunci când ai 
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de gând să duci la bun sfârşit învățăturile Căii, iti dai seama că este 
mai dificil să realizezi acest lucru decát să păstrezi învăţăturile. 

În general vorbind, realizarea şi păstrarea lor sunt chestiuni 
care tin de efortul susţinut şi de determinarea fermă a persoanei 
in cauză, care trebuie să se zbată singură; dar practica aceasta este 
necesară unei persoane cu gândirea netulburată, care să facă un 
angajament pe viaţă, să se elibereze şi să-i ajute pe alții. 

Dacă mintea nu este la acest nivel, iar angajamentul nu 
este ferm, atunci câştigul şi beneficiul se vor îndrepta înapoi, iar 
persoana în cauză va degenera într-un preot obişnuit — de acest 


lucru ar trebui să ne temem. 


CA 
Un profesor de neegalat 


Lingyuan a spus: 

Wuzu Fayan eră o persoană extraordinară prin natura sa. Era 
echilibrat atunci când vorbea, dar şi când medita, iar de fiecare dată 
când spunea ceva, logica lui era cu adevărat copleşitoare. Atunci când 
alții încercau să-l imite, ei păreau vulgari ori sălbatici şi nemiloşi, iar 
vorbele păreau stranii. În cele din urmă, a devenit evident că nu avea 
pereche. Nu puteai să găseşti unul ca el nici printre antici. 

Cu toate acestea, el îi îndruma pe oameni cu mai multă 
smerenie decât ar fi avut un muritor de foame. Odată, acesta a spus: 
„Nu am nici un fel de învăţătură — cum aş putea eu să-i încurajez 


pe discipoli? Sunt un adevărat criminal în această şcoală“. 


78. 


Autoexaminarea 


Studiul lui Lingyuan al Căii şi aplicarea principiilor sale a 


fost unul sincer si simplu, dar plin de virtuti inalte. El párea cà 
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face parte din tagma profesorilor din trecut. Era linistit si serios si 
nu vorbea foarte des. Era foarte onorat si respectat de cárturari si 
nobili. Odată, demult, a spus: 

„Înțeleptul are grijă de lucrurile neînsemnate pe care oamenii 
nu le iau în serios și le neglijează. Îndeosebi, funcţia de lider al unei 
comunităţi trebuie îmbinată cu munca de sprijinire a procesului de 
iluminare, dar acest lucru este imposibil de realizat dacă capacitatea 
de înţelegere şi cea de a acţiona nu sunt perfect armonizate. 

„Ceea ce este esenţial este să te examinezi des, iar critica să 
fie îndreptată către sine, fără să laşi mintea să nască idei legate de 
glorie sau avere. 

Dacă există vreun lucru dintre sfaturile pe care ti le dau 
învățăturile în care nu te încrezi, dacă este vreun lucru pe care 
studenţii nu îl respectă, atunci o anume persoană ar trebui să se 
retragă pentru a medita asupra cultivării virtuţilor şi să aştepte 
până când îi vine vremea. 

Nu am văzut pe nimeni cu ţinută morală înaltă a cărui 
comunitate să nu fie la locul ei. Acest lucru este foarte bine 
exprimat prin proverbul «Mintea oamenilor se eliberează atunci 
când admiră înfăţişarea unei persoane pline de virtuţi»“. 


Însemnări după lucrurile auzite 


79, 
Modelul de păstrare şi dezvoltare 


Lingyuan i-a spus lui Yuanwu: 

Dacă adepţii Chan, care au posibilitatea de a vedea Calea, 
dar totuşi nu reuşesc să o păstreze şi să o dezvolte foarte mult, 
atunci când se vor pune la treabă, rezultatul muncii lor va fi slab şi 
neprelucrat. Nu numai că nu vor fi capabili să asiste la lecţii, dar 
mă tem că acest lucru va atrage după sine, pe lângă neplăceri, şi 


dizgratia celorlalți. 
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80. 


Sinceritatea si buna credință 


Maestrul Chan pe nume Yuanwu a spus: 

Aşa cum studiul Căii implică loialitate, aşa şi această loialitate 
implică sinceritate. Numai după ce poţi să păstrezi sinceritatea 
láuntricá îi vei putea elibera pe oameni din confuzie; pástrándu-ti 
sinceritatea fată de propria persoană îi poti învăţa pe oameni să se 
lepede de iluzii. Numai sinceritatea si buna credinţă iti vor fi de 
ajutor fără să te întorci din drum. 

Asa că noi știm că, dacă sinceritatea nu reprezintă un intreg, 
atunci nu poti să-ţi pázesti mintea si nici nu te poti încrede în ea. 
Dacă buna credinţă nu reprezintă un intreg, atunci nici cuvintele 
nu-ţi vor fi de folos. Un bătrân a spus: „Te poti lepăda de haine şi 
de bucate, dar adevărul nu poate fi pierdut“. 

Aşa că un sfetnic ar trebui să fie sincer atunci când îi îndrumă pe 
oameni şi să le fie loial. Dacă inima unei persoane nu este sinceră si 
nici faptele sale, atunci cum poti numi o astfel de persoană sfetnic? 

În Cartea Schimbărilor stă scris: „Numai când sinceritatea 
supremă triumfă în lume, natura poate fi împlinită“. Capacitatea de 
a împlini scopul naturii înseamnă să fii capabil să împlineşti natura 
umană. Dacă o persoană nu se poate împlini pe sine, dar cu toate 
acestea așteaptă ca alţii să se împlinească, cu siguranţă, oamenii se 
vor simţi inselati şi nu vor coopera. Dacă o persoană nu este sinceră 
de la bun început, dar vorbeşte despre sinceritate mai târziu, oamenii 
se vor îndoi de persoana respectivă şi nu se vor încrede în ea. Acesta 
este sensul expresiei: „Atunci când razi păr, te vei alege cu el pe piele; 
atunci când tai unghii, ar trebui să le tai până la carne“. 

Oamenii nu sunt mişcaţi de persoana care nu este întotdeauna 
sinceră. Dacă nu există declin, nu va exista nici prosperitate. În 
concluzie, este clar că sinceritatea și buna credință nu pot exista 
decât împreună. 


Scrisoare către inspectorul guvernamental Wu 
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81. 
Índreptarea greselilor 


Yuanwu a spus: 

Cine nu greşeşte? Cel mai bun lucru dintre toate este ca, atunci 
când gresesti, să o indrepti. De când e lumea, toti oamenii au lăudat 
abilitatea de a îndrepta greşelile folosindu-te de înțelepciune, decât 
să nu-ţi recunoşti greşelile pentru a părea o persoană onestă. Astfel, 


gesturile oamenilor sunt pline de greşeli şi lipsuri — acest lucru nu 


poate fi evitat nici de cei înţelepţi şi nici de cei ignoranti —, dar 


numai cei înţelepţi îşi pot îndrepta greșelile, pe când cei ignoranti îşi 
maschează defectele şi îşi acoperă greşelile pentru a nu ieşi la iveală. 

Atunci când cineva se schimbă în bine, virtutea se împrospătează 
în fiecare zi. Acest lucru caracterizează ceea ce noi numim o persoană 
ideală. Atunci când cineva îşi maschează defectele, păcatul este din 
ce în ce mai vizibil. Acest lucru caracterizează o persoană pe care 
noi o numim josnică. 

Aici este vorba despre capacitatea de a urma calea cea dreaptă 
atunci când afli despre ea că este dificilă din punctul de vedere al 
sentimentelor obişnuite. Ceea ce este pus la mare pret de către 
persoanele inteligente si pline de virtuti este dorinţa de a urma 
calea cea dreaptă atunci când o vezi. 

Sper că vei da uitării sensul de suprafaţă al cuvintelor. 


Scrisoare către Wen Wangbu 


82. 
Pasărea phoenix şi lupul | 


Yuanwu a spus: 
Ráposatul meu profesor mi-a spus că printre cei din rangul 
şefilor superiori există unii care îi animă pe oameni prin intermediul 


virtuţii lor iluminate si sunt alții care îi fac pe oameni să se supună 
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autorităţii de care dau dovadă. Pasărea phoenix, pe care toate 
animalele o plac, se comportă la fel când se află în zbor, ori tigrii 
sau lupii care vânează, feline de care toate animalele se tem. Cât 
despre sensibilizarea sau supunerea oamenilor, cele două situații se 
contopesc într-una, dar ele sunt diferite ca de la cer la pământ. 


Colecţia de cugetări a lui Laike 


83, 


Atunci când îi câştigi pe oameni de partea ta 


Yuanwu i-a spus bibliotecarului Long: 

Dacă vrei să dai ordine unei comunități, dar nu ai grijă şi să 
câştigi inimile oamenilor, atunci nu esti în stare să comanzi. Dacă 
eşti interesat să-i câştigi pe oameni de partea ta, dar nu-ţi pasă să-i 
cunoşti pe cei mai din clasele inferioare ale societăţii, atunci inimile 
oamenilor nu vor putea fi cucerite. Dacă încerci să-i cunoşti pe aceşti 
oameni mai puţin norocoşi, dar nu poti să-i separi pe cei buni de cei 
răi, atunci nu vei putea stabili o legătură cu cei de jos. 

Dacă, atunci când încerci să-i deosebesti pe cei buni de cei răi, 
iti displace când iti spun că gresesti şi iti convine când te urmează, 
atunci nu poţi face diferenţa între bine şi rău. 

Numai adepților înzestrați le displace să audă că greşesc si nu 
se bucură atunci când ceilalți sunt de aceeaşi părere cu ei. Numai 
Calea trebuie urmată, ăsta este modul prin care inimile oamenilor 
pot fi cucerite şi membrilor comunităţilor li se pot da ordine. 


Însemnările vaste 


84, 


Congtiinta colectivă a comunității 


Yuanwu a spus: 


Conducătorii fac din cunoştinţele de care dispune comunitatea 
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propriile lor cunoştinţe si îşi asumă modul de gândire al membrilor 
comunității. Ei sunt întotdeauna cu băgare de seamă, nu cumva să 
nu-şi dea seama de sentimentele unei persoane sau să nu priceapă 
înţelesul unui principiu. 

Conducătorii trebuie să urmeze doar lucrurile bune, să fie 
neobositi în a primi şi a oferi sfaturi. Ei trebuie să pună la îndoială 
ceea ce este bine şi ceea ce este rău în privinţa unui principiu, chiar 
dacă problema este una importantă sau nu. Chiar dacă implică 
mari eforturi financiare pentru a fi pus în aplicare, ce strică dacă 
principiul este corect? Dar dacă principiul este greşit, chiar dacă 
măsura de eliminare a sa este una minoră, care ar fi pierderile? 

Un pas mic este făcut de un om măreț, unul subtil este 
rezultatul faptului evident. Acesta este raţionamentul pentru care 
oamenii isteti au grijă atunci când apare un lucru nou, iar inteleptii 
tin seamă de avertismente. Chiar si apa care picură, dacă ea nu se 
opreşte, poate chiar să transforme o livadă de duzi într-un lac. O 
flacárá, dacă nu este stinsă, poate să transforme în scrum o luncă. 

Atunci când apa siroieste si focul scapără, dezastrul s-a produs deja 
— chiar dacă vrei să-ți oferi ajutorul, nu ai cum. De multă vreme se 
spune că: „Dacă nu ai grijă cu gesturile neînsemnate, ele vor forma o 
piedică în calea virtuţilor márete". Despre acest lucru este vorba aici. 


Scrisoare către Fozhi 


85. 


Arta de a conduce şi mândria 


Yuanwu i-a spus lui Yuan Budai: 

Atunci când ocupi funcţia de conducător care îşi îndrumă 
comunitatea să urmeze învăţăturile budiste, trebuie să te gândeşti 
întotdeauna să-ţi oferi ajutorul şi să oferi binecuvântare, iar aceste 
lucruri nu trebuie să le faci cu mândrie în suflet. Atunci vor fi 


multi cei pe care îi vei izbăvi si îi vei salva. 
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Totuşi, dacă ai mândrie în inima ta si o înclinaţie către etalarea 
acestor abilităţi, atunci te vor pândi sentimente pline de ambiţie, 
iar rezultatul va fi o minte pângărită. 


T i ; ) LICI i 
Lext sculptat în piatră ia templul Shuanglin 


86. 
Inceputul şi sfârşitul 


Yuanwu i-a spus lui Miaoxi: 





Orice ai face, ai grijă la început şi la sfârșit. Ceea ce este făcut 
cu grijă şi începe cu dreptul se încheie cu bine. Dacă ai grijă la 
sfârşit la fel cum ai grijă la început, atunci nu vei da greş. 

Aşa cum spune o vorbă din bătrâni: „Ce păcat că veşmântul 
încă neterminat este transformat într-o fustă. Călătoria lungă de 
o sută de mile se află încă la jumătate pe la cea de-a nouăzecea 
milă“. Acest lucru sugerează lamentatia că ai un început fără a avea 
sfârşit. Aşa că se spune: „Poate că toată lumea poate să înceapă un 
lucru, dar puţini vor fi aceia care il vor duce la bun sfârşit“. 

În vremurile bune, Huitang, unchiul meu spiritual, a spus: 
»Maestrul Huangbo Sheng era într-adevăr un călugăr extraordinar, 
dar a greşit mult în viaţă, mai târziu. Dacă ar fi rămas cum era la 
inceput, nu-i aşa că l-am fi numit înţelept?“ 


EEs ar ; UE 
Colectia ermttajyului Yunmen 


87. 


Precedentele 


Yuanwu i-a spus lui Fojian: 

Părintele nostru spiritual Baiyun a luat în considerare punctul 
de vedere al străbunilor în tot ceea ce a făcut. Demult, a spus: „Dacă 
nu te gândeşti la cum a fost rezolvată o problemă în trecut, atunci 


ea este nelegitimă. Mai întâi o persoană trebuie să-și însușească 


LECTULE Zen 


mai multe zicale şi fapte făcute in trecut de înţelepţi, apoi voința 
i se va împlini”. 

Dacă nu este vorba despre a plăcea sau nu învăţăturile din 
trecut — pur şi simplu, oamenii din ziua de azi nu reprezintă 
nişte exemple destul de bune de urmat. Răposatul meu profesor 
obișnuia mereu să spună că profesorul lui respecta experiența 
celor de dinaintea lui şi nu ajunsese să cunoască schimbările care 
surveniseră în prezent. Bătrânul profesor a spus: „Cea mai mare 
problemă cu care se confruntă tinerii din ziua de astăzi este dorința 
de a schimba lucrurile din trecut, cele constante în timp, dar eu nu 
voi încerca niciodată să fac acest lucru“. 

Jurnalul maestrului Chan 


88. 
Alegerile 


Atunci când maestrul Fojian s-a mutat din mănăstirea Taipig 
la mănăstirea Zhihai, guvernatorul provinciei, Ceng Yuanli, l-a 
întrebat cine ar putea să-l înlocuiască la conducerea mănăstirii sale 
pe care o lăsa în urmă. 

Fojian l-a recomandat pe Ping, şeful adunării generale. 
Guvernatorul a dorit să-l întâlnească pe acesta, dar Fojian i-a spus: 
„Ping este un bărbat puternic şi cu coloană vertebrală fermă, care 
nu se preocupă de lucrurile lumeşti şi nici nu are dorinţe; chiar 
dacă tu îi vei cere să fie staret, eu cred că nu va fi de acord. Cum să 
fie el de acord din propria iniţiativă?” 

Guvernatorul a insistat să-l cheme, dar Ping i-a spus: „Atunci 
o să devin un conducător care se va promova pẹ sine“, iar în cele 
urmă a fugit în muntele Sikong. Guvernatorul i-a spus lui Fojian: 
„Nimeni nu îşi cunoaşte fiul mai bine ca tatăl său“. 

Atunci guvernatorul i-a rugat pe călugării din toate mănăstirile 
publice mari să insiste cu invitaţia lui Ping, pentru ca acesta să 
urce la conducerea comunităţii Taiping, așa că el nu a mai avut 
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încotro şi a trebuit să acceadă la ordin. 
Jurnalul adeptului Zhan 


89. 


Cei mai buni dintre oameni 


Fojian i-a spus lui Shun Fodeng: 

Cei mai buni dintre oameni nu consideră faima şi poziţia 
socială ca fiind lucruri legate de prosperitate, iar cei care ajung la 
această concluzie nu sunt oprimati şi nici nu trec prin nenorociri. 


Atunci când vezi că există condiţii favorabile pentru câştig, şi 
depui efort în acest sens sau atunci când vezi că poti câştiga si 
iti oferi ajutorul, ei bine, acesta este comportamentul unui om 
mediocru şi josnic. 

Jurnal 


90. 


Mintea şi lumea înconjurătoare 


Fojian i-a spus şefului adunării generale Ping; 

Toti cei care sunt şefi superiori n-ar trebui să tânjească după 
nimic, niciodată, pentru că, de îndată ce o persoană începe să facă 
acest lucru, este invadată de lucruri din afară. Atunci când îti faci 
poftele, se conturează lăcomia. Atunci când îţi place să primeşti 
oferte, se iveşte mărul discordiei pentru care începi să te zbaţi. 
Dacă iti plac adepţii ascultători, cei meschini te vor urma. Dacă îţi 
place să fii victorios, atunci se vor isca mari conflicte între tine şi 
ceilalți. Dacă îţi place să-i exploatezi pe oameni, atunci se vor auzi 
resentimente. 

Atunci când pricepi aceste lucruri, nu vei fi foarte departe de 
gândirea altei persoane. Dacă mintea nu este în alertă, nenumărate 


lucruri dispar spontan. În tot ce am realizat în viață m-am ghidat 
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după aceste lucruri. Tu trebuie să fii harnic şi să reprezinti un 
exemplu pentru studenţii care vor urma. 


I2 es / fn aratra la Nonnn 
Lext si uiptat in piatra ia iNanning 


91. 
Spiritul econom 


Ráposatul meu profesor Wuzu era cumpătat; avea strachina 
lipită şi desaga cusută de o sută de ori, reparată de o mie de ori si 
totuşi tot nu se putea lipsi de ele. 

Odată a spus: „Aceste două lucruri mi-au ţinut tovărăşie de 
când am plecat din satul natal, acum cincizeci de ani — cum să le 
arunc acum la jumătatea drumului?“ 

Un anume călugăr în vârstă i-a trimis un veșmânt dintr-un 
material rezistent, pe care a spus că l-a cumpărat de peste mări şi 
ţări şi despre care se spune că ar trebui să-i ţină răcoare vara, iar 
iarna să-l încălzească. Profesorul meu a spus: „Atunci când îmi este 
frig, îmi procur lemne pentru foc si hârtie cu care să mă acopăr. 
Atunci când este cald, briza din pădurea de pini mă răcoreşte şi 
tot acolo găsesc apă care şiroieşte printre pietre. La ce mi-ar trebui 
acest vesmánt?". După ce a cumpátat asupra veşmântului, l-a 
refuzat. 


Jurnal 
922. 
Apa adâncă şi mai puțin adâncă 
Fojian a spus: 
Răposatul meu profesor Wuzu a spus că profesorul său, Baiyun, 


era o fire deschisă şi avea gândire limpede, fără a se arăta vreodată 


în defensivă. De fiecare dară când vedea că este treabă de făcut, se 





oferea de îndată şi deschidea calea celorlalţi. li plăcea să scoată din 
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om ce era mai înţelept şi mai abil si nu îi plăceau persoanele care se 
alăturau altora în scopuri de îmbogăţire. Toată ziua, stătea semet 
în scaunul său, nederanjat de nimeni şi nimic. 

Odată, i-a spus unui adept: „Pentru a nu te abate de la Cale trebuie 
să fii mulţumit cu sărăcia ta, acesta este scopul persoanei care poartă 
haine peticite. Aceia care îşi schimbă credinţa din cauza lipsurilor 
materiale sau ambitiei de a avea succes si a câştiga, dar si a pierde, pur 
si simplu, acelor oameni nu trebuie sá le vorbesti despre Cale". 

Jurnal 


93, 


Pacea trainică 


Fojian a spus: 

Dacă nu îţi faci griji pentru Cale, atunci nu vei putea avea 
mintea ageră timp îndelungat; dacă esti mereu tihnit, atunci 
hotărârea ta în a face anumite lucruri nu va fi fermă. Cei bătrâni 
au trecut prin multe greutăţi şi vremuri dure, au întâmpinat 
pericole şi obstacole, dar numai după aceste lucruri şi-au găsit 
pacea trainică. 

Se pare că, atunci când sarcina este una dificilă, voinţa 
trebuie să fie şi ea foarte fermă; greutăţile fac ca gândurile să fie 


bine înrădăcinate. In cele din urmă, o persoană poate să schimbe 





nenorocirile în noroc, iar alte lucruri să le schimbe cu ajutorul 


l-am văzut pe mulţi studenţi care urmăresc împlinirea anumitor 
lucruri si uită de Cale, care se întorc cu spatele la lumină pentru a se 
afunda în întuneric. Între timp, ei îşi maschează slăbiciunile proprii 
şi îi păcălesc pe oamenii care se cred înţelepţi. Ei evidenţiază lipsurile 
altora pentru a-i ocări pe oameni si a se considera ei înşişi deasupra 
lor. Acesta este modul prin care îi amăgesc, dar ei nu ştiu că sunt 
predecesorii iluminati care nu pot fi páciliti. Ei îi orbesc pe oameni in 


acest fel, dar ei nu ştiu că există bunul-simt care nu poate fi ascuns. 
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Aşadar, cei care se consideră înţelepţi sunt de fapt luaţi de 
proşti de către alții; cei care se laudă sunt injositi de ceilalți. 

Numai cei inteligenţi nu se poartă astfel. Aşa cum se spune 
„Lucrurile sunt diverse şi inepuizabile; abilitatea este limitată şi 
are un sfârşit“. Dacă vrei să încerci să afli toate lucrurile acestea 
inepuizabile cu mintea ta limitată, atunci percepţia iti va fi 
ingreunată şi sufletul va obosi; prin urmare, tot vor fi lucruri pe 
care nu le vei afla despre Măreaţa Cale. 


O scrisoare 


94. 


Comportamentul 


Fojian a spus: 

Lucrurile care trebuie apreciate la un lider spiritual sunt 
comportamentul său fără cusur şi păstrarea unei credinţe de neclintit 
prin intermediul căreia să comunice cu oamenii care vin la el pentru a 
fi sfátuiti. Dacă este ceva neprelucrat şi nedemn la o persoană, atunci 
acel lucru trebuie remediat, pentru că — mai devreme sau mai târziu 
— acel lucru va fi depistat de oamenii josnici. Chiar dacă o persoană 
are aptitudini de iluminare asemenea celor ale străbunilor, studenţii 
tot se vor îndoi de el şi nu se vor încrede în acea persoană. 

Discuţii libere cu Shantang 


95, 


Aura străbunilor 


Fojian a spus: 

Dintre toti discipolii lui Foyan, numai Gaoan este extraordinar, el 
se află mai presus de oamenii obişnuiţi. El nu-şi satisface poftele, iar in 
ceea ce face este întotdeauna impartial. El este cinstit, demn, respectuos 


şi modest. De la început până la sfârşit, el s-a descurcat singur cu onoare 


62 


LECTHLE Zen 


şi moralitate integră. E] are aura străbunilor; nici unul dintre călugării 
cerşetori din vremurile noastre nu se poate compara cu el. 


O scrisoare 


96. 


Gândeşte înainte de a face ceva 


Maestrul Foyan Yuan a spus: 

Comportamentul unei persoane față de comunitate trebuie 
să fie sobru chiar şi atunci când este relaxat, iar cuvintele față 
de oaspeţi trebuie să fie pline de demnitate, chiar și atunci când 
vorbeşte cu membrii familiei. 

Atunci când membrii comunităţii Chan iau cuvântul sau 
purced la a face ceva, orice ar spune sau ar face trebuie dinainte 
luat în considerare şi verificat, iar apoi să treacă la fapte. Ei nu 
trebuie să facă ceva în grabă sau să spună lucruri grosolane. 

Dacă nu poti lua nişte decizii personale din timp, atunci trebuie 
să le ceri părerea celor în vârstă, care au mai multă experienţă. 
Pune multe întrebări celor vârstnici, care fac parte din generaţia 
celor înţelepţi, pentru a-ţi lărgi aria de cunoştinţe şi a-ţi completa 
lipsurile ori pentru a lămuri anumite lucruri care nu-ți sunt clare. 

Este zadarnic să te dai în spectacol cu autoritatea ta, să te lauzi 
singur, pentru că asta iti va scoate la iveală urátenia sufletească. 
Dacă începi cu stângul la început, nici o sută de alte lucruri bune 
nu vor ascunde greşelile de la început. 


O scrisoare 


97, 
Cultura 


Foyan a spus: 


Fiintele umane se nasc între cer şi pământ şi primesc energiile 
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polare care îi creează. Dacă atunci când apar în lume nu sunt în 


concordanţă cu realitatea şi trăiesc datorită pasiunii jurământului 


lor de compasiune, dorinţa lor de îmbogăţire va fi imposibil de 


eliminat rapid. 

Chiar și cei inteligenți ştiu că nu pot scăpa de dorinţele 
oamenilor de îmbogăţire, asa că îşi purifică mintea prin moralitatea 
care o impun, iar apoi îi civilizează pe oameni, arătându-le cum 
e să fii omenos, corect, cultivat şi să cunoşti multe lucruri; toate 
acestea se fac cu scopul de a se proteja de lucruri ca dorinţa de 
îmbogăţire. În timp, ei fac ca dorințele oamenilor de câştig, să 
nu înlocuiască sentimente ca omenia, corectitudinea, cultura şi 
cunoştinţele, iar astfel moralitatea lor va fi dusă la bun sfârşit. 


O scrisoare 


98. 
Regulile 


Foyan i-a spus lui Gaoan: 

Scopul general al regulilor originale ale comunităţilor 
Chan era acela de a arăta ceea ce este bine, pentru ca adevărul 
să domnească asupra minciunii. Ei voiau să ofere comunității un 
model de urmat, pentru a echilibra comunitatea; astfel, ei voiau 
să decidă asupra sentimentelor celor din generaţiile care aveau să 
urmeze, după tendinţa acelor vremuri. 

Sentimentele oamenilor sunt ca apa, dar modul în care 
se manifestă şi direcţia pe care o iau se aseamănă cursului unui 
baraj. Dacă barajul nu este puternic, atunci apa o să se reverse. 
Dacă sentimentele oamenilor nu vor fi controlate, atunci ele 
vor fi satisfăcute si se vor purta ca fiarele. Aşa că dă la o parte 
sentimentele şi deziluziile pentru a nu-ţi face rău si a nu mai greşi 
în continuare; noi nu puteam ignora regulile pe care trebuit să le 
urmăm, nici măcar pentru o clipă. 


Dar cum pot aceste reguli şi moduri de a comporta să suprime 
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sentimentele oamenilor? Şi aceste lucruri sunt etape pe care trebuie 
să le parcurgi pentru a ajunge la Cale. Stabilirea de reguli este un 
lucru clar, la fel ca soarele și luna de pe cer — cei care se ghidează 
după cei doi aştri nu rătăcesc drumul, pentru că nu îi pot pierde 
din vedere — cei care merg pe drum nu sunt confuzi. Atunci când 
inteleptii le-au stabilit cu mult timp în urmă, vremurile erau altele, 
dar atunci când te întorci la sursă, observi că la bază nu există nici 
o diferenţă. 

Sunt unele persoane din comunităţile Chan recente, care 
impun reguli foarte stricte, sunt alții care nu se abat de la ele până 
ce îşi dau duhul, iar alţii desconsideră regulile — toţi s-au îndepărtat 
de Cale si au pierdut din vedere principiul. Toate acestea duc la 
sentimente în care se complac şi urmează ceea ce este greşit. Ei nu 
se gândesc la străbunii noştri înţelepţi care au salvat epoca cea din 
urmă de decadentá si au prevenit comportamente libertine. Ei au 
oprit poftele şi au blocat calea greselilor si a îndoielii — acesta este 
scopul regulilor. 

Analele lacului din Est 


99. 
Vorbele de duh 


Foyan a spus: 

Studenţii nu ar trebui să se piardă în cuvinte şi zicale. 
general vorbind, atunci când te bazezi pe ceea ce alţii spun sau 
formulează, pentru a exprima propria ta realitate, blochezi calea 
iluminării proprii şi nu mai poti să treci de simbolurile verbale. 

În timpuri imemoriale, atunci când Da Guanpi l-a întâlnit 
pentru prima dată pe maestrul Shimen Cong şi au avut o discuţie 
privată, el s-a folosit de elocventa vorbelor sale, dar Shimen i-a spus: 
„Ceea ce tu spui că sunt cuvinte pe o foaie de hârtie —, nu ai văzut 
în puritatea esenţială a subrilităţii minţii tale. Tu trebuie să cauti 
iluminarea neexprimabilă; atunci când eşti iluminat, te evidentiezi, 
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nu este nevoie să te agáti de cuvinte sau vorbe de duh, căci esti ca 
un leu care rage si toate dobitoacele tremură de frică. Apoi, când te 
întorci la studiul cuvintelor, va fi la fel cum ai compara cifra zece cu 
o sută, la fel cum ai compara o mie cu infinitatea. 


Notite după lucrurile auzite la Longmen 


100. 
Cunoaste-te pe tine însuţi 


Foyan i-a spus lui Gaoan: 

O persoană poate să vadă vârful unui fir căzut al altei persoane, 
nu-şi poate vedea propria sprânceană, cineva care ridică treisprezece 
mii de kilograme nu-și poate susţine greutatea corpului. La fel 
se întâmplă şi cu un student inteligent atunci când vine vorba 
să-i critice pe alții — el este ignorant atunci când vine vorba de 
propriile sale cunoştinţe. 


Insemnele părinților neaogi 


101. 
Cum să recunogti un profesor 


Maestrul Gaoan a spus: 

Atunci când l-am văzut pentru prima dată pe maestrul Fojian, 
l-am auzit grăind astfel la o întâlnire neceremonioasă: 

„Lăcomia şi ura sunt mai rele ca jefuitorii — opuneti-và lor 
cu înţelepciune. Înţelepciunea e ca apa — atunci când nu este 
folosită, ea stă pe loc, atunci când nu curge, ea nu circulă şi, 
necirculând, înțelepciunea nu se conturează. Atunci, ce poti face 
cu înţelepciunea în privința lăcomiei şi a urii?“ 

Deşi era tânăr pe atunci, în sufletul meu ştiam că el este un 
mare maestru, aşa că, în cele din urmă, am cerut permisiunea să 
rămân lângă el. 


Adevăratele însemnări ale lui Yunju 
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102. 
Echilibrul 


Gaoan a spus: 

Ceea ce studenţii trebuie să ţină minte sunt echilibrul si 
sinceritatea; chiar dacă vor fi contrazişi în nenumărate rânduri, ei 
trebuie să rămână senini şi calmi. 

Dar, dacă ei pun la îndoială ceva sau sunt părtinitori şi îşi petrec 
zilele şi nopţile frámántándu-se pentru lucruri mărunte, de exemplu 
pentru ceea ce ei doresc cel mai mult — averi atunci mă tem că 
trupurile lor îngrozitoare nu vor încăpea între cer şi pământ. 


Însemnele părinților neaogi 


103. 
Obisnuinta 


Gaoan a spus: 

Virtutea, omenia si corectitudinea nu sunt concepte elaborate 
strict de antici; oamenii din ziua de azi le pretuiesc, dar, din cauza 
faptului că invátámintele lor sunt incomplete, studiul lor nu este 
vast, talentul lor nu este înnăscut, iar voinţa nu este puternică. Aşa 
se întâmplă că nu pot desăvârși aceste lucruri, în cele din urmă ei 
sunt captivati de ceea ce văd si aud, ceea ce îi face să nu fie conştienţi 
de situaţia în care se află. Totul se datorează concepţiilor amăgitoare 


şi gândirii emoţionale, care s-au adunat într-un morman imens de 


tabieturi, de care nu te poti lepăda imediat. Acesta este singurul motiv 
pentru care oamenii din ziua de astăzi nu se ridică la nivelul anticilor. 
O scrisoare 


104. 


Ceea ce extravaganta lasă în urmă 


Atunci când Gaoan a auzit că oamenii din Jinshan erau 
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inconjurati de lux, pe vremea când Cheng Gumu era liderul acolo, 
s-a plâns foarte mult de acest lucru, spunând: „Norma valorilor 
călugărilor cerşetori îi împiedică să ajungă în conții de viaţă 
austere — cum se poate ca modul lor de viaţă să fie unul bun? Cum 
este posibil ca persoanele care transmit mai departe generaţiilor 
viitoare aceste obiceiuri extravagante să nu se ruşineze de antici?" 


Însemnele părinţilor neaosi 


105. 


Situația comunității 


Gaoan a spus: 

Conducătorul comunităţii îi are la dispoziţie pe membrii 
acesteia pentru a-şi duce sarcinile la bun sfârşit: distinctiile se fac 
în mod corect, banii se împart în mod corespunzător, atunci când 
se trece la fapte, se iau mai întâi în considerare pacea şi bunăstarea 
câştigurile şi pierderile sunt legate de sursa învățăturilor. Cum să 
fie uşor să fii model pentru atâţia oameni? 

Nu am văzut niciodată un lider care să fie neglijent şi fără griji, 
iar astfel să câştige încrederea călugărilor cerşetori, sau unul ale 
cărui reguli să fie ignorate, iar el să încerce să prevină transformarea 
comunităţilor Chan în nişte locuri dispretuite şi violente. 

În timpuri străvechi, maestrul Yuwang Shen şi-a alungat 
cel mai înzestrat adept, iar maestrul Yangshan Wei şi-a dar afară 
ucenicul. Aceste cazuri sunt menţionate în operele de căpătâi şi sunt 
bune de luat aminte. Astăzi, toată lumea îşi urmează satisfacerea 
dorințelor personale, iar astfel regulile originale ale comunităţilor 
Chan sunt distruse în mare măsură. 

Oamenii din ziua de azi sunt leneşi, se trezesc greu, iar 
manierele multora lasă de dorit atunci când se află înțr-un grup. 
Unii se desfată fără neruşinare cu bucate multe, alții crecază dispute 
din cauza grijii lor de a primi sprijin şi respect. 


Am ajuns la un punct în care nu mai e loc, în care urátenia 
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sufleteascà pentru oportunităţi să nu existe. Cum să mai readucem 
la viaţă căile adevărului si întreaga vigoare spirituală a învățăturilor, 
pe care o căutăm atâta? 


) 1 
Colectia Longshan 


106. 
Ai grijá 


Se spune cá, pe vremea când Gaoan era liderul comunităţii Yunju, 
de fiecare dată când vedea că studenţii lui nu înțelegeau tehnicile 
predate de el, îi lua deoparte şi îi critica pe un ton foarte serios. Le 
spunea aşa: „Părinţii tài ti-au hrănit corpul, profesorii si tovarășii tăi 
ti-au format gândirea. Nu eşti oprimat din cauza foamei sau a frigului 
si nici nu trebuie să trudesti în campanii militare. În aceste condiţii, 
cum poti tu să dai ochii cu părinţii, profesorii şi tovarășii tăi, dacă nu 
depui un efort susţinut pentru a cunoaște tainele Căii?“ 

Erau unii studenţi cărora le dădeau lacrimile la auzul cuvintelor 
profesorului iluminat, atât de corect şi strict era ordinul. 


Anecdotele lui Qiean 


107. 


Influenţa pe care o are comportamentul 


Pe vremea când Gaoan era conducătorul comunităţii Yunji, 
se lamenta şi se întrista atunci când afla că elevii lui erau bolnavi 
şi erau mutaţi în sala care le prelungea viaţa, de parcă el însuşi ar 
fi fost bolnav. Dimineaţa şi seara, el se interesa de starea lor de 
sănătate şi el însuşi pregătea medicamentele şi hrana celui bolnav, 
iar lor nu le-o dădea decát după ce o testa el. Dacă vremea era 
răcoroasă, el îi freca pe spate şi îi întreba dacă sunt destul de gros 
imbrácati. Atunci când era foarte cald, îi privea în ochi şi îi întreba 


dacă nu le este prea cald. 
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Dacă, din păcate, cel bolnav nu mai putea fi salvat, Gaoan nu 
voia să afle cauza morţii şi, în schimb, se apuca să îndeplinească toate 
ritualurile funerare, în funcţie de câţi bani se aflau în trezorerie. 

Odată, când oficialul care se ocupa de trezorerie a refuzat să- 
i dea suma de bani care o ceruse, Gaoan l-a ocárát, spunându-i: 
„În vremuri demult apuse, fondatorul comunităţilor Chan a pus 
bazele trezoreriei pentru a-i ajuta pe cei bătrâni si bolnavi. Tu nu 
eşti nici bolnav si nici mort“. 

Oameni cu discernământ de prin tot oraşul îi stimau foarte 
mult comportamentul lui Gaoan. Atunci când s-a retras din 
funcţie, de la conducerea comunităţii Yunju, s-a dus să trăiască pe 
muntele Tiantai, iar cincizeci de studenti l-au urmat. Cei care nu 
au putut merge cu el au plâns în timp ce-l conduceau de plecare. 
Atát de mult i-a mişcat pe oameni virtutea sa. 


Discuţii libere cu Shantang 


108. 
Retragerea din funcţie 


Atunci când Gaoan s-a retras din funcţia de lider al comunităţii 
Yunji, maestrul Yuanwu a vrut să repare Ermitajul Dragonului 
Înclinat, care fusese construit de Foyan, pentru a face un loc de 
odihnă lui Gaoan. 

Gaoan a spus: „Dacă un om al pădurii se bucură de adevăr, 
atunci corpul fizic poate fi ignorat. Eu am şaptezeci de ani si 
acum sunt ca steaua de dimineaţă sau ca luna la răsărit — cât 
timp mi-a mai rămas? În dealurile Lu din munţii din Vest, acolo 
unde pădurile munţilor se întâlnesc cu zorii impietriti, se găsesc 
meleagurile potrivite unde eu am să mă odihnesc la bătrâneţe. De 
ce e neapărat nevoie să am propriul meu loc de odihnă înainte de 
a mă putea bucura de el?“ 

Nu a trecut mult timp şi şi-a luat adepţii si s-a dus/la muntele 
sfânt Tiantai, iar cel din urmă a pierit pe Vârful Florii. 

Însemnele părinților neaoși 
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109. 
Educaţia 


Gaoan a spus: 

Nu există studenti isteti sau proşti — este doar o chestiune legată 
de profesorul care trebuie să îi perfecţioneze, care trebuie să scoată 
ce e mai bun din ei, să-i testeze pentru a le descoperi potentialele 
abilităţi, să-i scoată la lumină si să le dea curaj şi să confere încredere 
cuvintelor lor. Ei trebuie să le poarte de grijă. După luni lungi şi ani 
intregi, numele si realitatea se vor îmbogăți în aceeaşi măsură. 

Toţi oamenii au suflet — este o chestiune legară doar de 
ghidarea corespunzătoare. Este acelaşi lucru cu jadul care se află 
în matrità — dacă o arunci, ea rămâne doar o piatră, dar, dacă o tai 
şi îi dai strălucire, atunci este o nestemată. Este la fel ca apa care 
tásneste dintr-un izvor — dacă îl vei bloca, se va forma o mlaștină, 
dar dacă vei avea grijă de braţul său, acesta va deveni un râu. 

Aşa că noi ştim că în epoca imitării învățăturilor sau a ceea ce 
a mai rămas din ele se pune problema nu numai că inteligența s-a 
pierdut sau nu a mai fost folosită, dar şi că există lipsuri în sistemul 
educaţional şi cel al creşterii copiilor. 

Atunci când comunităţile Chan erau pe deplin înfloritoare, 
oamenii care trăiau în ele erau numai rămăşiţele epocii din urmă a 
budismului. Cei care nu s-au ridicat din decadenţa vieţii lor au fost 
nişte proşti, cei care au preluat responsabilitatea pentru propria lor 
dezvoltare au fost nişte oameni inteligenţi. De aceea spun că toată 
lumea are suflet, numai că acesta necesită călăuzire atentă. 

Prin urmare, cunoaştem abilităţile studenţilor şi suişurile şi 
coborâşurile vremurilor actuale, ştim că vor reuşi dacă vor fi trataţi 
cum trebuie, că îşi vor lua avânt dacă vor fi încurajați, vor decădea 
dacă vor fi oprimati şi se vor ofili dacă li se va întoarce spatele. 
Aceasta este baza risipei sau dezvoltării potenţialului studenţilor şi 
a virtuţilor sale. 

Scrisoare către conducătorul Li 
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110. 
Máretele învățături 


Gaoan a spus: 


Nimic nu este mai important pentru măreţia procesului de 


predare decât virtutea şi bună cuviinta. Dacă liderul pune la rang 


înalt virtutea, atunci studenţii vor pretui respectul şi onoarea. Dacă 
liderul are un comportament civilizat, studenţii se vor ruşina si nu 
vor fi lacomi si competitivi. 

Dacă liderul este lax şi astfel îşi pierde din autoritare, atunci 
studenţii vor deveni batjocoritori şi rebeli, ceea ce reprezintă un 
impediment pentru ei. Dacă liderul ia parte la o dispută şi îşi 
pierde din integritate, studenţii vor lua şi ei parte la certuri, ceea 
ce ar reprezenta o nenorocire pentru ei. 

Inteleptii din trecut aveau cunoştinţe solide despre aceste 
lucruri, iar în cele din urmă alegeau cavaleri iluminati ai 
înțelepciunii pentru a fi lideri ai comunităţilor Chan, ceea ce îi 
transforma pe oameni, fără să fi fost instruiti măcar. 

De aceea, atunci când învăţăturile marilor adepţi ai Căii 
erau populare, oameni dintre cei mai de seamă se evidentiau. 
Comportamentul lor era tandru, armonios, ordonat şi paşnic. Aşa 
ar trebui să fie cei ale căror cuvinte sau fapte vor fi urmate de 
generaţiile următoare. 


O scrisoare 


Il. 
Surprinzátor 


Gaoan a spus: 
Răposatul meu profesor a spus: „Atunci când porntsc intr-un 
pelerinaj, la nenumáratele temple la care poposesc se găsesc lucruri 


care nu sunt aşa cum aş fi crezut eu. Atunci când mi-am amintit 
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că unii dintre cei mai mari máreti dintre maeştrii din trecut şi- 


au întâlnit profesorii în mod surprinzător în mediul informal al 


unui templu local, si astfel nu mai m-am simţit ofensat de ceea ce 
văzusem 
Notite după lucrurile auzite 


ZI12 
Nu ai de ce să te ruginezi 


Gaoan era un om integru atât, cu sine, cát şi cu ceilalți. Tária sa 
de caracter era stragnicá, iar comportamentul lui erau intotdeauna 
adecvat. Pe vremea cánd era student, ceilalti colegi ai sái erau 
răutăcioşi cu el si îl ofensau, dar el nu tinea cont de acest lucru 
foarte mult. Întreaga sa viaţă şi-a tráit-o in simplitate şi modestie. 

Atunci când preda lecţii particulare, el nu-și dădea acordul în 
diferite privinţe, aşa cu una-cu două. Dacă exista vreo neînțelegere, 
el o rezolva cu multă sobrietate, discutând fără ocolisuri. Toti 
studenţii se încredeau în el şi îşi însuşeau învăţăturile sale. 

Odatá, demult, a spus: „Studiul meu, al Căii nu este mai 
grandios decât al celorlalți. Doar că nu am făcut niciodată nimic 


cu care să-mi fie ruşine“ 


113. 
Mai presus de călugări 


Pe vremea când Gaoan era staret al mănăstirii Yunju, atunci 
când vedea un călugăr care se lega de defectele altuia, îl certa pe 
acesta, spunându-i următoarele: „Lucrurile nu stau aşa. Pentru 
oamenii dintr-o mănăstire, numai Calea este prioritatea lor 
numărul unu, iar apoi cultivarea de sine. Cum poti sà-ti permiti 
tu să-ți exprimi părerea în legătură cu ceea ce-ţi place şi ce nu, 


ponegrindu-i pe alții?“ Atât de grijuliu şi cugetat era. 
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La început, maestrul Gaoan nu a dorit funcţia de staret al 
mănăstirii Yunju, dar mai bătrânul maestrul Foyan i-a trimis o 
scrisoare în care îl ruga să accepte. În scrisoare se spunea: 

„Yunju este o mănăstire de frunte în ținutul acesta; acolo poti 
stabili comunitatea si poti urma Calea. Se pare că nu poti să insisti 
cu refuzul“. 

Gaoan a spus: „De când există mănăstirile, nu au fost puţini 
studenţii care şi-au ruinat integritatea morală din cauza acestui 
nume. 

La auzul acestor vesti, várstnicul maestrul Fojian, a spus: 
„Purtarea lui Gaoan este mai presus de cea a călugărilor“. 


AL l na a 
[Notite după lucrurile auzite 


114. 
Semne de bună purtare 


Pe vremea când maestrul Xuetang era la cârma comunității de 
la Qianfu, el l-a întrebat într-o zi pe un nou-sosit de unde venea. 
Studentul i-a răspuns că venea de la Fujian. Xuetang i-a spus: „Nu 
ai întâlnit în calea ta nici un conducător bun?“ 

Studentul i-a răspuns: „În ultimul timp am mers din 
comunitate in comunitate si desi nu l-au cunoscut niciodată pe 
maestrul Ben Poshan, ştiu cà este un lider bun“. 

Xuetang l-a întrebat: „De unde știi tu că este un conducător 
bun?“ 

Călugărul i-a spus: „Atunci când intri în mănăstirea de acolo, 
potecile sunt curate, sălile sunt în stare bună, întotdeauna sunt 
aprinse lumânări şi tămâie la altare, dimineaţa şi seara clopotele se 
aud răsunând clar si precis şi tot atunci se serveşte terci şi orez bine 
preparat, iar călugării sunt politicoşi atunci când îi văd pe ceilalți 
la treabă. Aşa mi-am dat seama că Ben este un conducător bun“. 

Xuetang i-a zâmbit şi i-a spus: „Ben este cu siguranță un 


om înţelept, dar şi tu ai ochi“. Apoi a transmis aceste vorbe 
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guvernatorului din prefectură si a adăugat: „Eu îmbătrânesc si as 
vrea să te rog să-l inviti pe Ben aici în calitate de conducător la 
Qianfu, în speranţa că comunitatea Chan va prospera". 


1 13 3 hos du " 
Analele lacului din Esi 


115. 
Distrugerea perfidă 


Xuetang, a spus: 

Un dig de fier lung de o sută de mile şiroieşte printr-un 
muşuroi de furnici. Frumuseţea jadului alb se pierde dacă are un 
cusur. Suprematia Căii subtile o depăşeşte pe cea a digurilor de fier 
si a jadului alb, dar lăcomia şi resentimentele sunt mai mari decât 
musuroaiele furnicilor şi defectele. 

Esenţa materiei sălăşluieşte în dorinţa de a fi o persoană cinstită 
şi sobră, practica se perfectioneazá odată cu timpul, perseverenta 
este fermă şi sigură, iar cultivarea sinelui se purifică astfel. După 
aceea, este posibil ca beneficiile să apară, pentru propria persoană 
sau pentru ceilalți. 


t [i [i 上 y 
Analele lacului din Est 


116. 
Bing Fată de Fier 


Xuetang a spus: 

Pe vremea când eram liderul comunității de la Longmen, 
Bing Față de Fier era liderul comunității de la Taiping. Cineva mi- 
a povestit o întâmplare a lui Bing când a plecat pentru prima oară 
în călătorii pentru a studia. După ce trecuse mult timp de când 
plecase din satul sáu natal, s-a năpustit într-o seară, pe nepusă 
masă, asupra notitelor pe care le luase din discuţiile purtate cu 
profesorii săi şi le-a dat foc. În acest timp, de fiecare dată când 
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primea o scrisoare, o arunca, spunând că nu este necesar să-i 
deranjezi pe oameni. 
Analele lacului din Est 


I7. 


Stăpânirea sinelui, comportamentul onest 


Xuetang i-a spus maestrului Huaian Guang: 

Pe când eram tânăr, am auzit aceste vorbe de la tatăl meu: 
„«Fără stăpânirea de sine, o persoană nu se poate susţine, fără 
comportamentul onest, nu poate face nimic». Această zicală este 
bună de urmat toată viaţa, pentru că însumează munca inteleptilor 
si a sfinţilor“. 

Mi-am amintit aceste cuvinte si le-am cultivat atâta timp cât 
am locuit acasă. Chiar şi acum, când sunt liderul unui grup, aceste 
cuvinte îmi sunt ca piatra de echilibru care atârnă greu, dar totuşi 
este uşoară, precum compasul şi rigla care te ajută să măsori. Fără 
de aceste lucruri, toate celelalte îşi pierd ordinea. 


Însemnările vaste 


118. 
O persoană cu discernământ 


Xuetang a spus: 

Atunci când Gaoan se adresa mulțimii, obişnuia mereu să 
spună: „Într-un grup trebuie să ştii întotdeauna care sunt persoanele 
cu discernământ“. L-am întrebat care este motivul pentru care 
crede acest lucru, iar Gaoan mi-a răspuns: „Oare nu ştii ce a spus 
Guishan? «În tot ceea ce faci, urmează exemplul superiorilor tăi, 
nu fi leneş şi nu lua exemplul celor mediocri si vulgari». Cei care pe 
timp de ziuă se află în mijlocul mulțimii nu se afundă în prostie, 
toți au aceste cuvinte pe buze“. 
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„Într-o mare de oameni, sunt multi cei vulgari, iar cei care 
cunosc anumite lucruri sunt mai puţini. Este uşor să te obişnuieşti 
cu cei vulgari, dar este mai greu să te apropii de cei inteligenţi“. 

«Dacă iti poti dezvolta voinţa într-atât de mult încât să poti da 
ochii cu o mie de duşmani — până ce puterea obiceiurilor vulgare 
să se stingă —, atunci vei fi cu adevărat transcendent si vei depăşi 
orice obstacol“. 

Însemnele vaste 


119. 
Meditatia 


Xuetang i-a spus maestrului Qiean: 

Atunci când te ocupi de afaceri, o persoană trebuie să ia în consi- 
derare ceea ce e mai dificil şi ce este mai uşor; atunci când ia cuvântul, 
respectivul trebuie mai întâi să mediteze la ceea ce are de spus. E] trebuie 
să încerce să găsească o cale de mijloc şi să nu se lase influențat. 

Rareori, ceea ce a fost făcut în grabă şi neglijent a adus succes. 
Chiar dacă poţi face unele lucruri astfel, la final vei vedea că nu 
poti termina toate lucrurile astfel. 

Când am fost în comunităţile de studenţi, am fost martorul 
beneficiilor şi al armoniei de acolo. Numai cei care erau virtuosi îi 
mișcau pe oameni cu mărinimia lor. Sper ca, în viitor cei care ne 
vor urma să aibă voinţa de a practica învăţăturile în pace. Numai 
acest lucru va reprezenta beneficiul suprem. 

Lingyuan obişnuia să spună: „De obicei, atunci când oamenii 
stăruiesc în reflectiile lor interioare, ei sunt capabili să priceapă 
mult lucruri, dar atunci când trec la fapte, adică se implică în lumea 
exterioară, se opun integrării şi pierd contactul cu realitatea“. 

Dacă chiar te gândeşti să primeşti responsabilitarea profesorilor 
luminati, atunci îi sfătuiesc pe viitori descendenţi să se examineze 
şi să se autocritice. 

Însemnele Vaste 
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120. 
Cel care poartă veșmântul zdrentáros 


Se spune că pe vremea când maestrul Yingan Hua era exemplul 
comunităţii de la mănăstirea Miaoguo, maestrul bătrân Xuetang a 
venit într-o zi în vizită. 

Unii l-au criticat pe Xuetang pentru acest lucru, dar el le- 
a răspuns: „Hua, nepotul meu spiritual nu se bucură de câștig, 
si nici nu caută să obţină faimă. El nu admiră lauda în favoarea 
criticii, nici nu adoptă un comportament agreabil si impáciuitor 
pentru a obţine câștiguri materiale si nici nu este fals sau foloseşte 
cuvinte dulci. La toate aceste calități se adaugă faptul că cunoaşte 
tainele Căii la perfectie si poate să plece sau să stea precum doreşte 
- aceasta este descrierea celui care poartă un veşmânt zdrentáros, 
om pe care-l întâlneşti rar. Așadar, eu îl respect". 

Anecdotele lui Qiean 


121. 
Energia şi voința 


Xuetang a spus: 

Atunci când energia studenţilor este mai mare decât voința 
lor, ei devin nişte oameni mici, josnici. Atunci când voinţa lor este 
mai mare decât energia, ei devin nişte oameni de seamă, cinstiți. 
Atunci când energia şi voinţa sunt la acelaşi nivel, ei se transformă 
în nişte intelepti iluminati. 

Unii oameni încăpăţânaţi sunt ostili si nu acceptă să fie 
îndrumați sau dojeniti — energia lor îi face să se poarte aşa. Oamenii 
de seamă, cinstiţi, chiar dacă sunt puternic forţaţi să facă ceea ce 
nu este bine, vor rămâne de neclintit, constanti în deciziile lor 
până ce se vor stinge din viață — voința lor îi face să fie aşa. 

Însemnele Vaste 
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122. 


Persecutia 


Xuetang a spus: 

Pe vremea când Lingyuan era conducătorul comunităţii de 
la Taiping, el era persecutat pe nedrept de către un anume oficial 
al guvernului. Lingyuan i-a scris o scrisoare răposatului nostru 
maestru Wuzu, în care îi spunea: „Îmi este aproape imposibil să 
duc la bun sfârşit învățăturile Căii şi nu îmi doresc să devin un 
lider necinstit. Este mai bine pentru mine să-mi eliberez mintea 
între o mie de piscuri şi nenumărate vâlcele, să-mi trăiesc fiecare zi 
din viaţă între paiele de grâu si mei, si astfel să-mi duc zilele, câre 
mi-au mai rămas. De ce atâtea bătăi de cap?" 

Nu au trecut zece zile si a sosit o petiție adresată lui Lingyuan în 
care i se cerea să devină conducătorul comunităţii de la Huanglong. 
E] a profitat de această oportunitate şi s-a mutat de acolo. 


7 | / A ro : er / 
Notite după lucrurile auzite de Ting, liderul adunării generale 


123. 
Chipurile oamenilor 


Lui Lingyuan îi plăcea să îi clasifice pe călugării cerşetori făcând 
comparații între ei. E] a citat o veche zicală, care suna cam asa: „Acest 
lucru se aseamănă cu zămislirea de chipuri umane din lut şi lemn. 
Atunci când sculptezi cu chip în lemn, nasul şi urechile ar trebui să 
fie mari la început, în timp ce gura şi ochii sunt mici. Dacă sculptorul 
greşeşte dimensiunea lor, nasul si urechile, care sunt mari, por fi 
reduse, iar gura şi ochii, care sunt mai mici, pot fi făcute mai mari. 

Atunci când sculptezi în lut un chip uman, urechile şi nasul 
trebuie să fie mici la început, iar gura şi ochii să fie mai mari. Dacă 
sculptorul greseste dimensiunile, ele se pot face mai mari, iar gura 


şi ochii, care sunt mai mari, se pot micşora. 
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Lingyuan a spus: „Poate că această povestioará vi se va părea 
banală, dar poate fi asemănată cu zămislirea lucrurilor márete. Dacă 
studenţii care iau decizii în grabă nu obosesc să «judece lucrurile 
de trei ori înainte», ei se pot numi oameni bogaţi în sinceritate“. 

Notite după lucrurile auzite 


124. 
O viaţă liberă 


Xuetang a spus: 

Wanan l-a însoţit pe Gaoan în pelerinajul acestuia la muntele 
sfânt Tiantai. La întoarcere, Wanan mi-a spus că acolo se afla un 
bătrân, Deguan, care fusese izolat pe un pisc de munte vreme de 
treizeci de ani, timp în care muntele nu a văzut niciodată umbra 
sa. Dl. Long Xuetan, magistrat şi practicant al budismului Chan, 
i-a oferit un bun-venit deosebit lui Deguan si l-a invitat să devină 
staret al mănăstirii Ruiyan, dar Deguan s-a folosit de un vers 
pentru a refuza politicos funcţia: 


Vreme de treizeci de ani, uşa mea a fost închisă; 

Cum să pătrundă mesajul unui ambasador în muntele cel 
verde? 

Nu mai te folosi de treburile neînsemnate ale lumii 
oamenilor 

Pentru a încerca să-mi schimbi viaţa de om liber pe care o duc 


în pădure. 


Invitatia a fost trimisă din nou, dar, in cele din urmă, Deguan 
a rămas de neclintit în decizia sa. Dl. Long il admira foarte mult şi 


l-a comparat cu Yinshan al timpurilor noastre, unul dintre maeștrii 


sihastri. 
WAnan a mai spus cá pe acolo se mai afla un om al locului, care îşi 
amintea de vorbele lui Deguan: „Oamenii Căii care trăiesc în păduri 
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nu fac diferite lucruri; ei nu eşuează atunci când igi însuşesc tainele 
Căii, nu-şi tulbură mintea şi sentimentele când intră în posesia unor 
obiecte, nu au sufletul ca al unui lup si mintea ca a unei vulpi si deci 
nu flatează oamenii şi nici nu-i dezamăgesc. Ei nu perpetuează modul 
de gândire al autorităţilor, nu sunt de acord cu anumite lucruri doar 
pentru a intra în grațiile altora, nu urmăresc să se îmbogăţească ori să 
devină faimoşi, nu întorc spatele iluminării şi praful nu se alege de ei“. 
Anecdote 


125. 
Cei bogaţi şi nobili 


Xuetang s-a născut în casa unui nobil bogat, dar nu a fost un 
om extravagant şi nici nu îşi dădea aere. A reuşit să rămână un om 
moderat şi cumpătat, era o persoană rafinată căreia nu-i păsa de 
bunurile materiale. 

Odată, cineva i-a oferit lui Xuetang o oglindă cu ramă de fier, 
dar acesta a refuzat cadoul, spunând: „Râul din vale este atát de 
curat încât îţi poti vedea şi cel mai subţire fir de păr din cap sau de 
pe faţă — la ce folos această oglindă?“ 

Biografie 


126. 
Ínteleptii si diletantii 


Xuetang era un om bun, plin de compasiune, sincer si milos. 
El se inclina in fata inteleptilor si ii onora pe cei abili. Rareori 
spunea vreo glumă sau vreun lucru mărunt. Dar, totuşi, nu era 
distant şi inaccesibil şi nici nu făcea nimic în grabă sau la supărare. 
În orice făcea era sincer, iar voinţa sa era de neclintit. 

Odată a spus: „Atunci când anticii au studiat Calea. Ei erau 
indiferenți la lumea exterioară şi se lepădau de orice dorinţe, până într- 
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atât încât uitau de autoritate si rang si părăseau tărâmul sunetelor si al 
formei. Se pare că ei aveau anumite abilități fără să fi studiat înainte. 
Acum studenţii se folosesc de toată iscusinta minţii lor, dar la 
sfârşit sunt tot neputincioşi. De ce se întâmplă astfel de lucruri? 
Dacă voinţa nu este puternică, iar sarcina primită nu este omogenă, 


atunci vei fi un simplu diletant“. 


n 
i oegrafi 


127. 


Sinele si ceilalti 


Maestrul Sixin povestea: 

Odată, Yuantong Xiu a spus: „Dacă o persoană nu poate să 
hie integră cu sine, dar totuşi îşi doreşte să-i facă pe alții să devină 
aşa, acest lucru se numeşte lipsă a virtuţii. Dacă o persoană nu 
se poate respecta pe sine, dar doreşte ca alții să facă acest lucru, 
atunci numim acest lucru necinstirea decentei. Dacă cineva care 
lucrează ca profesor neglijează virtutea şi se opune decentei, ce rost 
mai are să îndrume generaţiile următoare?“ 


Scrisoare către Lingyuan 


128. 


Lucruri care trebuie date deoparte 


Sixin i-a spus studentului profan Chen Rongzhong: 

Dacă vrei să urmezi Măreaţa Cale, atunci trebuie să-ţi indrepti 
modul de gândire. Dacă eşti mânios, nu vei fi în stare să te indrepti, 
şi dacă ai pofte, atunci nu vei putea să te indrepti. 

Totuşi, cine în afară de sfinţi şi înţelepţi sunt capabili de a se 
elibera de pofte, bucurii şi ură? Tu nu trebuie decât să le eviti, să 
nu faci din ele priorităţile tale, asta doar dacă nu aduciprejudicii 
cinstei — acest lucru se numeşte realizare. 


lə VW > 
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129. 


Scurtătura cea mai rapidă 


Sixin a spus: 

Scurtătura cea mai la îndemână de a-ti însuşi Calea este 
cumpătarea si eliberarea. Știu multi studenti care au gândirea 
tulbure şi gura slobodă, toti sunt nerăbdători să ia locul strămoșilor 
Chan, dar nu găsesc nici măcar unul în zece mii care să fie « umpătat 
si descătuşat. Ei sunt ca fiii unei familii care trăiește într-o societate 
fără înclinaţie către învăţătură, dar care doresc să devină oameni 
importanti. Chiar si un tânăr confucianist stie că acest lucru este 


imposibil. 


Însemnele Vasti 


130. 


Sinceritatea şi încrederea 


Sixin i-a spus lui Caotang: 

Când ocupi o funcţie de conducere, sinceritatea şi încrederea 
sunt lucruri esenţiale atunci când vrei să faci ceva sau doar tii un 
discurs. Dacă vorbele tale nu sunt sincere și demne de crezare, 
impresia pe care o vor lăsa va fi superficială. 

Cuvintele false si faptele care nu sunt demne de încredere sunt 
lucruri de netolerat chiar şi pentru o persoană care duce o viață 
obişnuită în lumea aceasta; ea nu va trebui să fie desconsiderată 
de ceilalți —, dar va suporta din plin acest dispreţ atunci când va fi 
liderul unei comunităţi, când va trebui să lămurească învăţăturile 
transmise de cei iluminati. Dacă îţi lipsesc sinceritatea şi încrederea 
în ceea ce faci şi spui, atunci cine — din toată lumea largă — te va 
urma? 


Însemnările originale ale lui Huanglong 


83 








LECTHLE Zen 


131. 
Materialismul şi Calea 


Sixin a spus: 

Obţinerea de profituri materiale nu are a face cu Calea, iar 
apropierea de Cale nu are nimic a face cu profitul. Nu este vorba că 
anticii nu puteau armoniza cele două aspecte, dar forțele acestora 
nu se puteau pune de acord. 

Dacă obţinerea de profituri şi Calea se puteau îmbina, atunci 
de ce au renunţat străbunii noştri la bogăţiile şi funcţia socială pe 
care o ocupau şi au lăsat deoparte realizarea materială şi faima? De 
ce şi-au lăsat trupurile şi gândirea să necrozeze în munți şi mlaştini 
márete si au băut din şuvoaie de apă şi au mâncat fructele pădurii 
pentru tot restul vieţii lor? 

Dacă trebuie într-adevăr să spui că profitul material se îmbină 
cu învăţăturile Căii într-o relaţie armonioasă, atunci acest lucru se 
poate asemăna cu un pahar spart plin cu vin pe care vrei să-l torni 
într-o oală pusă pe foc — nu aşa vei reuşi să economiseşti vinul. 


O scrisoare 


132, 
Nepărtinirea 


Se spune că pe vremea când maestrul Sixin era conducătorul 
comunităţii de la mănăstirea Cuiyan, a auzit că maestrul Jiaofan 
a fost izgonit de pe continent. El se afla în trecere prin regiunea 
Cuiyan către locul unde fusese exilat, în sudul insulei Hainan. Sixin 
a trimis câțiva adepti pentru a-l întâmpina pe Jiaofan şi a-l aduce 
inapoi la mănăstire, acolo unde Sixin l-a tratat cu căldură, ca pe un 
oaspete, vreme de câteva zile, şi i-a părut rău când a plecat. 

Unii oameni au spus să Sixin era incompatibil cu funcţia sa. 


Sixin le-a răspuns: „Jiaofan este una dintre persoane care poartă 
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veşmânt zdrentáros. În trecut am folosit cuvinte dure pentru a 
înlătura provocarea Excelenței Sale. Acum că a fost atras într- 
o ticálosie, acesta îi este destinul. Eu mă port cu el conform 
principiilor obişnuite ale comunităților Chan". 

Cei care l-au cunoscut spun că Sixin s-a purtat astfel cu dânsul 
pentru că era o persoană nepărtinitoare atunci când venea vorba 
de oameni. 

Însemnări despre muntele din Vest 


133. 


Natura 


Sixin i-a spus lui Caotang: 

Răposatul meu profesor Huitang a spus: „Natura i-a înzestrat 
pe oameni cu sinceritate şi bunăvoință — dacă încerci să-i fortezi, 
aceştia nu vor rezista foarte mult timp. O persoană care are putere, 
dar nu este rezistentă va fi tratată cu dispreţ si va fi sfidatà de către 
oamenii josnici. 

În acelaşi fel, adevărul şi minciuna, binele şi răul le avem de 
la natură şi nici unul nu poate fi schimbat. Numai oamenii cu o 
fire echilibrată, care pot comunica cu cei înţelepţi, dar nu numai, 


merită numele de protesor. 
Arhivele Originale 


134. 


Sentimentele 


Maestrul Caotang Qing a spus: 

Focul care párjoleste o luncă porneşte de la o scânteie mică, iar 
râul erodează muntele picătură cu picătură. Curgerea unei picături 
de apă poate fi oprită cu o grămadă de pământ, dar, atunci când 


apa curge în cantitate mare, ea poate să scoată copacii din pământ, 
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să împingă bolovanii şi să mute din loc dealurile. Scânteia de foc 


poate fi stinsă doar cu un pahar de apă, dar atunci când focul se 


dezlănţuie el poate să mistuie sate întregi, oraşe, chiar si păduri 
din munţi. 

Dar oare lucrurile stau altfel cu apa în care înoată sentimentele 
şi afecțiunea noastră si focul ráutàtii şi al resentimentelor? 

Atunci când oamenii din trecut isi controlau mintea, 


ei îşi blocau gândurile chiar înainte ca acestea să se formeze şi 


sentimentele înainte ca acestea să se nască. Prin urmare, energia pe 


care o iroseau era foarte mică, iar realizările pe care le acumulau 
erau foarte márete. 

Atunci când sentimentele şi firea omului sunt în contradicţie, 
iar dragostea şi ura se amestecă şi degenerează într-un conflict, 
atunci aceste lucruri vor răni sufletul celui în cauză si va afecta 
relaţiile sale cu cei din jur. Pericolul acesta este atât de mare încât 
izbăvirea nu este de nici un folos. 


O scrisoare 


135. 


Deosebirea sentimentelor 


Caotang a spus: 

Lucrul esenţial pe care trebuie să-l facă un conducător este să 
observe viaţa oamenilor şi să-i cunoască pe toti — si pe cei bogaţi, 
dar şi pe cei săraci. 

Atunci când starea sufletească a oamenilor este pe deplin 
înțeleasă, atunci şi sufletul este în armonie cu trupul. Când cei 
superiori comunică cu cei inferiori ca rang, toate treburile sunt în 
ordine. Aşa iti asiguri postul de conducere. 

Dacă conducătorul nu poate distinge foarte precis starea psihică 
a oamenilor, şi sentimentele celor nevoiaşi nu sunt transmise celor 
de la putere, atunci cele două părţi se află în opoziţie şi toate lucrurile 


sunt rămân nerezolvate. Asa iti poti pierde postul de conducere. 
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Se poate întâmpla ca liderul să creadă că oamenii sunt inteligenţi 
şi el va avea părerile împărţite, ceea ce nu-l va ajuta să înţeleagă 
sentimentele oamenilor. Astfel, el va ajunge să refuze sfaturile 
consiliului comunităţii, nu va da atenţie decât propriei sale funcţii, va 
practica favoritismul si nu-i va păsa de părerea membrilor comunităţii. 
Calea promovării binelui devine îngustă datorită acestor lucruri, iar 
calea responsabilitátii pentru comunitate se pierde cu timpul. 

Aceşti conducători vremelnici refuză orice lucru de care nu au 
mai auzit sau nu au mai văzut şi rămân fixati pe drumul propriu, 
cel cu care sunt obişnuiţi şi unde pot rămâne ascunși. Este ca si 
cum ai păşi înapoi când de fapt vrei să mergi înainte dacă speri că 
timpul petrecut de aceşti conducători la cârma comunităţii va fi 


ceva minunat şi ináltátor. 


Scrisoare catre Sbantang 


136. 
Selecția naturală 


Caotang i-a spus maestrului Ru: 

Răposatul meu profesor Huitang a spus aşa: „Într-o comunitate 
mare, cei corupți si cei virtuosi stau laolaltă datorită măreției 
învățăturilor; aşa că o persoană nu poate decât să se alăture altora 
pentru a-i evita pe ceilalți. Acest lucru este rezultatul unei selecţii 
mai rafinate“. 

Dacă există oameni capabili şi virtuosi care întrunesc 
cerinţele comunităţii, atunci nu trebuie să-i înstrăinezi din cauza 
unei supărări personale. Şi, dacă pe acolo se află şi oameni cu o 
gândire obişnuită, pe care comunitatea nu-i place, tu nu trebuie 
să te imprietenesti cu ei doar pentru că tu îi placi. În acest fel, cei 
virtuoşi avansează singuri, cei corupți regresează, iar comunitatea 
este împăcată. 

Dacă liderul îşi permite să aibă sentimente personale şi se 


ghidează numai după simţurile sale şi promovează sau retrogradează 
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anumite persoane, cei virtuoşi vor fi jenati si reduşi la tăcere, in 
timp ce oamenii corupti se vor lupta cu competitia. Structura 
instituției este dată peste cap, iar comunitatea este distrusă. 

Această selecţie reprezintă cu adevărat selecţia naturală. Dacă 
poti să studiezi şi să pui în aplicare acest lucru, atunci cei din 
jurul tău se vor bucura, iar cei mai îndepărtați vor spune povestea. 
Atunci de ce să te temi că Calea nu va fi dusă mai departe şi nu 
vor mai fi adepţi? 

lext sculptat în piatră la Sushan 


137, 


Cum să controlezi părtinirea 


Caotang a spus: 

Nu există un lucru esenţial pentru un conducător — doar 
puterea de a controla malitiozitatea informaţiilor pártinitoare si a 
absolutismului. Nu te încrede în orice iti ajunge la urechi pentru 
prima oară, pentru că numai atunci rugăminţile fierbinţi ale 
oamenilor josnici nu vor reuşi să te impresioneze. 

În cele din urmă, sentimentele mai multor oameni nu 
reprezintă un întreg, iar realitatea obiectivă este greu de definit. Tu 
trebuie să cercetezi în amănunt, pentru a putea observa beneficiile 
şi daunele sau pentru a vedea dacă este ceva care se cuvine sau nu; 
numai după aceea poţi duce la îndeplinire cererile. 


Însemnele originale ale lui Sushan 


138. 
Obiectivitatea 
Caotang i-a spus lui Shantang: 


[n tot ceea ce faci, trebuie să ai grijă dacă adevărul şi minciuna nu-ți 


sunt clare. Atunci când deosebeşti adevărul de minciună, tu trebuie să 
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te bazezi pe logică, să afli unde este adevărul si să rezolvi conflictele cât 
mai curând. Astfel, nu vei putea fi indus în eroare de către lingusitori 
şi nici nu vei putea fi convins cu argumente convingătoare. 

Analele Izvoarelor Pure 


159. 


Ca de la inimá la inimá 


Shantang a spus: 
Serpii si tigrii nu sunt dugmanii condorilor si ai vulturilor 
condorii si vulturii doar ii urmáresc si strigá la ei. De ce? Pentru 

cá inimile lor sunt pline de coruptie. Vacile si porcii nu sunt atrase 
de cotofene si stáncute, ci cotofenele si stáncutele se adună si se 
plimbă pe spinarea lor. De ce? Pentru că ele au sufletul curat. 

Atunci când un maestru Chan bătrân a vizitat un sihastru, el 
l-a găsit pe acesta pregătind orez pe jumătate fiert. Maestrul i-a 
spus: „De ce zboară ciorile atunci când văd un om?" Sihastrul nu 
ştia ce să-i răspundă. Apoi, i-a pus aceeaşi întrebare maestrului 
Chan, iar el i-a zis asa: „Pentru că încă avem suflete de ucigași“. 

Aşa că cei care se îndoiesc de alţii sunt puşi la îndoială de 
ceilalți; cei care uită de oameni sunt şi ei uitaţi de către ceilalți. 
Străbunii nostri, care erau tovarășii serpilor si ai tigrilor, şi-au dat 
seama de acest principiu din timp. Un bătrân spunea: „Un bou de 
fier nu se teme de răgetul leului — la fel ca un om inexpresiv care 
priveşte florile si păsările“. Aceste cuvinte sunt grăitoare pentru 
principiu. 


Scrisoare către un laic 


140. 


Guvernul 
Shantang i-a scris astfel unui înalt oficial guvernamental: 
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O regulă pentru ca angajaţii tăi să ti se supună este ca favorurile să 
nu fie exagerate, pentru că, dacă acest lucru se va întâmpla, ei vor deveni 
aroganti. Dar nici nu trebuie să fie trataţi cu prea multă severitate, 
pentru că dacă regulile sunt prea stricte ei vor deveni antipatici. 

Dacă vrei ca favorurile să nu fie primite cu aroganță si 
severitatea cu antipatie, atunci favorurile ar trebui date celor care 
merită, nu la întâmplare. Autoritatea trebuie pusă în practică acolo 
unde sunt fărădelegi, ea nu trebuie aplicată celor care sunt lipsiţi 
de apărare. 

Astfel, deşi favorurile vor fi multe, oamenii nu vor deveni 
aroganti, şi, chiar dacă regulile vor fi stricte, oamenii nu vor deveni 
nemulţumiţi. 

Dacă, pe de altă parte, îi rásplátesti din plin pe cei merituosi, 
dar care nu merită să fie ridicați în slăvi, şi îi pedepseşti sever pe 
cei de a căror greşeală nu merită învinuiți, atunci îi vei determina 
pe oamenii de jos să se poarte foarte arogant. 

Scrisoare către prim-ministrul Zhang 


14l. 
Calea de mijloc 


Shantang a spus: 

Calea celor iluminati implică găsirea unei cái de mijloc. 
Depásirea acesteia înseamnă pártinire si eroare. Nu toate lucrurile 
din lume îţi pot împlini visurile, aşa că încercarea de a-ți împlini 
visurile aduce necazuri şi confuzie. 

Sunt multi oameni din trecut şi din prezent, care sunt 
necumpátati şi imprudenti, atât de mult încât sunt pe punctul 
de a fi în pericol sau în situaţia de a fi distrus. Aşa că, cine este cel 
lipsit de excese? Numai oamenii inteligenți şi realizaţi îndreaptă 
aceste lucruri fără rezerve; aceste lucruri sunt proslăvite ca fiind 
însăşi excelența. 

Scrisoare către un laic 
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142. 
Pacea pe timp de rázboi 


Shantang — maestru Chan — a plecat la ermitajul Yunmen 
impreuná cu ministrul executiv Han Zicang, Wanan, si el maestru 
Chan si cu unul sau doi alti adepti Chan, pentru a fugi din calea 
violenţelor cauzate de războiul civil de la începutul anilor 1130. 
DI. Han l-a întrebat pe Wanan: „De curând, am auzit că ai fost 
capturat de către soldaţii liderului rebelilor, pe nume Li Cheng. 
Cum ai izbutit să scapi?“ 

Wanan i-a răspuns: „Am fost prins şi legat, am făcut foamea şi 
am stat în frig zile întregi, până când ajunsesem să cred că voi muri. 
Apoi s-a întâmplat să se năpustească o ninsoare aşa de puternică 
incât a acoperit clădirea, iar pereţii camerei unde eram ţinuţi 
prizonieri s-au prăbuşit. În acea noapte, peste o sută de oameni au 
fost norocosi si au scăpat“. 

DI. Han i-a spus: „Cum te-ai descurcat pe când erai ţinut 
prizonier? 

Dar Wanan nu i-a răspuns. Dl. Han a repetat întrebarea, 
dorind cu ardoare să afle răspunsul. 

Wanan i-a zis: „Nu e de ajuns câte am spus deja? Oamenii 
ca noi studiază Calea, adevărul ne tine în viaţă, în rest nu e decât 
moartea. De ce să mă tem?“ 

DI. Han a răspuns printr-o plecăciune a capului. 

Aşa că ştim că predecesorii noştri aveau o voinţă de neclintit, 
chiar şi în toiul nenorocirilor aducătoare de moarte si a necazurilor 
de pe pământ. 

Însemnele părinților neaoşi 


143. 


Pe cine să alegem 


Atunci când maestrul Chan pe nume Shantang s-a retras 
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din funcţia de conducător al comunităţii de la Baizhang, i-a spus 
următoarele oficialului guvernamental Han Zicang. 

Pe vremuri, cei care ocupau o funcţie erau virtuosi si 
responsabili. Astfel, ei nu se lăsau convinși decât atunci când 
primeau a treia invitaţie şi plecau fără să-şi ia rămas-bun. 

Dintre cei care ocupă funcţii importante în ziua de astăzi, 
numai cei puternici, care ştiu când să meargă înainte şi când să se 
retragă fără să piardă din vedere calea cea dreaptă, pot fi numiţi 
maeştri înţelepţi. 


Notite după lucrurile auzite 


144. 


Impartialitatea 


Shantang i-a spus lui Yean: 

Atitudinea liderului trebuie să fie impartialà. Atunci când faci 
unele lucruri nu trebuie să ai în vedere numai ceea ce crezi tu 
că este corect şi să desconsideri părerea celorlalți. Pentru că, dacă 
faci acest lucru, plăcerile si neplăcerile în legătură cu diferențele 
şi asemănările nu vor apărea în gândire. Atunci, suflarea crasă a 
indulgentei prea mare de sine şi prejudiciile nefolositoare nimănui 
nu vor avea cum să pătrundă. 


Colecția Ermitajul Fantasmelor 


145. 
Exemplele 


Miaoxi a spus: 

Strábunii noştri obişnuiau să adopte lucrurile bune atunci când 
le întâlneau, iar, dacă greseau în alegerile lor, atunci le schimbau. 
Ei urmăreau virtutea şi cultivau înţelegerea reciprocă, voiau să-şi 


ducă viaţa fără greşeli. Fi îşi făceau griji din orice, astfel că nu-şi 
t 8 8 
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vedeau defectele şi nimic mai mult nu le făcea plăcere decát să 
înveţe din greşelile proprii. 

Dar oare le plăcea să facă acest lucru pentru a suplini inteligența 
precară sau pentru că percepţia lor nu era clară? Adevărul era că 
acest lucru reprezenta un fel de dojană pentru generaţiile care 
vor urma, de fapt, pentru aceia dintre ei care încearcă să se arate 
impunători în fata celorlalți si în acelaşi timp să-i deprecieze pe 
alții. 

Lărgirea comunităţii, cu oamenii de prin toate locurile, nu 
este ceva care poate fi obţinut de către o singură persoană — este 
necesar ca simţurile consilierilor lui să-l ajute: ochii, urechile şi 
gândirea. Aceste lucruri îi ajută să înțeleagă pe deplin ceea ce este 
corect şi greşit în legătură cu situaţia si sentimentele oamenilor. 

Pot exista persoane care să ocupe o funcţie importantă, să își ia 
in serios slujba si să fie greu de mulțumit în legătură cu îndatoririle 
minore. Dacă această persoană desconsideră comunitatea ca întreg, 
nu ştie care sunt inteleptii, nu pricepe care sunt cei buni la suflet, 
nu îndreaptă greşelile, nu urmează calea cea dreaptă şi acţionează 
arbitrar, după bunul plac, fără a face vreo diferenţă, atunci de aici 
pornesc toate nenorocirile. Cum să nu te păzeşti de o astfel de 
persoană? 

Atunci ar trebui să iasă la iveală faptul că nu există consilier 
a cărui părere să merite să fie luată în considerare. O astfel de 
persoană ar trebui să se ia după pildele inteleptilor din trecut. 
Dacă îi îndepărtezi pe toţi, atunci nu prea poţi să „laşi cele o sută 
de râuri să formeze un ocean“ 


Scrisoare către maestrul Bao 


146. 
Candidaţii 


Miaoxi a spus: 


Atunci când se numesc candidaţii pentru comunităţile 
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de studiu publice, este neapărat necesar ca aleşii să păstreze vii 
învățăturile Căii şi să fie liniștiți si oneşti. După ce vor fi numiţi în 
funcţie, voinţa şi integritatea lor vor trebui să devină terme. Ei nu 
trebuie să cheltuiască veniturile comunităţii prin locurile pe care 
le vizitează, ci vor trebui să dezvolte comunitatea şi să fie maeştrii 
învățăturilor, salvând astfel prezentul de decadenta în care se află. 

Cât despre a înşela cu viclenie un trişor care nu are simţul 
ruşinii, dar ştie cum să facă complimente şi să fie linguşitor cu 
autorităţile, rămânând fidel familiilor din clasa superioară, apoi de 
ce să numesti o astfel de persoană? 


Scrisoare către Zhu -AM 


147. 


Bunul-simt 


Miaoxi i-a spus laicului Chaoran: 

În întreaga lume, bunul-simt nu poate fi abandonat. Chiar 
dacă funcţia lui este suprimată şi nu este pus în aplicare, cum să 
afecteze aceste lucruri însuşi bunul-simt? 

De aceea, atunci când o persoană cu adevărat iluminată este 
aleasă în funcţia de conducător spiritual al comunităţii, toti cei 
care îi văd şi îl ascultă se bucură şi aduc laude alegerilor. Dacă o 
persoană nepotrivită este aleasă, atunci oamenii se lamenteazá de 
alegeri. 

În realitate, aceasta este o chestiune legată de faptul că 
obişnuitul bun-simt este pus în aplicare sau nu. După acest lucru 
iti poti da seama dacă o comunitate va înflori sau va decádea. 

Colectia lui Kean 


148. 
Denaturarea adevărului 
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Miaoxi a spus: 

Străbunii nostri i-au ales mai întâi pe cei care erau iluminati si 
virtuosi, iar apoi i-au recomandat pe cei cu abilităţi şi cunoştinţe 
pentru a avansa. 

Dacă o persoană care nu este o ființă bună este pusă înaintea 
altora, majoritatea care o vor auzi şi o vor vedea o vor desconsidera. 
Datorită acestui fapt, călugării se vor hotări să-şi îndrepte reputaţia 
si meritele pentru a deveni stabili. 

În ultima vreme, am observat că comunităţile Chan au intrat 
in declin, deoarece studenţii sunt nepăsători în faţa virtuţilor Căii 
şi le lipsesc integritatea şi smerenia. Ei ponegresc pe cei curati si 
simpli spunând că sunt prostovani si îi ridică în slăvi pe diletantii 
zgomotosi, crezând despre aceştia cà sunt isteti. 

Prin urmare, perceptiile nou-venitilor nu sunt clare. Ei ies la 
vânătoare şi la pescuit pentru a-și însuşi comportamentul şi a-și 
îmbogăţi vocabularul cu remarci elocvente si vorbe de duh. Ei se 
afundă şi mai mult în neant odată cu trecerea timpului, până când 
se formează o tendinţă decadentă. Atunci când le vorbeşti despre 
Calea inteleptilor, ei sunt surzi, ca şi când urechile le-ar fi astupate. 
Este imposibil să ajuţi astfel de oameni. 


Scrisoare către Zicang 


149. 


Monumentul comemorativ 


Miaoxi a spus: 

Pe vremuri, Huitang a scris pe monumentul comemorativ al lui 
Huanglong: „Cei care au participat la studiu pe vremuri erau nişte 
oameni care trăiau pe piscurile munţilor şi în peşteri, mâncau rădăcini 
şi fructe şi purtau coji şi frunze. Ei nu se preocupau de bani sau 
renume, iar numele lor nu era înregistrat în documentele oficiale“. 

Din timpul dinastiilor Wei, Jin, Qi, Liang, Sui şi Tang (care 
s-au întins din secolul al II-lea până în secolul al IX-lea d.Hr.), 
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pe cánd au fost construite primele sanctuare pentru adunările 
studenţilor de peste tot, cei buni au fost aleşi pentru a-i ajuta 
pe cei corupți, iar cei inteligenţi i-au ghidat pe cei neştiutori si 
dezamăgiţi. Din această cauză, s-au stabilit gazdele şi oaspeţii, 
rangurile superioare şi cele inferioare. 

Acum când oameni de peste tot se adună într-un singur 
sanctuar, este cu adevărat dificil să ai responsabilităţi. Este esenţial 
să aduci laolaltă pe cei máreti, să te lepezi de cei meschini, să rezolvi 
întâi priorităţile şi apoi lucrurile mai neînsemnate, fără a-ţi pune 
planurile personale în aplicare. Trebuie să-ţi concentrezi eforturile 
în scopul salvării celorlalţi. Aceste lucruri diferă de stráduinta de a 
te ajuta pe sine, iar diferenţa este ca de la cer la pământ . 

Acum, numele generaţiilor succesive de conducători de la 
sanctuarul Huanglong sunt înscrise în piatră. Cei care vor veni 
mai târziu să le vadă se vor uita la ele şi vor spune care dintre ei 
erau virtuoşi, care erau márinimosi si cinstiţi, care erau corecti cu 
întreaga comunitate şi care a profitat. 

Oare avem de ce să ne temem? 

Text sculptat în piatră 


150. 
Nivelul de pregătire al candidaților 


Ministrul guvernului Zhang Tishao i-a spus lui Miaoxi: 

Pentru funcţia de şef al adunării generale din comunitatea 
Chan sunt aleşi numai cei virtuosi şi înţelepţi, dar în zilele noastre 
nu se pune problema dacă şeful adunării este o persoană bună sau 
nu. Toti se folosesc de această poziţie ca de o rampă de lansare 
a ambițiilor lor. Acest lucru se întâmplă si din vina profesorilor 
comunităţii. 

Acum, in această epocă a imitatiei, este greu să găseşti 
persoana potrivită pentru această slujbă. Dacă alegi pe cineva mai 


experimentat şi a cărei virtute este aproape desăvârşită, cineva 
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modest şi cinstit, atunci alegerea va fi mai bună decát dacă ai alege 
pe cineva care se pripeste să ia decizii. 
Colecția lui Kean 


151. 
Împărțirea responsabilitátilor 


Miaoxi a spus: 

Când personalitátile din trecut au ocupat funcţii de lideri ai 
comunităţilor Chan, ei nu aveau grijă personal de proprietăţile 
ei, ci lăsau acest lucru în seama funcţionarilor de la mănăstiri. 
În ultima vreme, călugării Chan şi-au luat libertatea de a se 
baza pe abilităţile şi puterea lor şi lasă în seama stareţului toate 
problemele, fie ele mici ori mari, în timp ce funcţionarii au doar 
titluri onorifice. 

Dacă încerci să rezolvi singuri, problemele unei întregi 
comunităţi, din prisma abilităţilor unei singure persoane, nu o 
să fie greu să-i tii pe oameni la curent cu ceea ce se întâmplă şi să 
mentii ordinea? 

Scrisoare către Shantang 


152. 


Exilul unui maestru 


Wanan a spus: 

Atunci când răposatul meu profesor Miaoxi a început să predea 
în calitate de profesor la Jingshan, la o reuniune, pe înserat, el a 
discutat învăţăturile Chan şi modul în care ele erau puse în aplicare în 
diferite locuri de prin ţară. Atunci când a venit vorba de învățăturile 
şcolii Cao-Dong, al cărei renume apunea, el a vorbit ore în şir. 

A doua zi, şeful adunării generale, care era maestru al școlii 
Cao-Dong, i-a spus profesorului: „Ajutorarea oamenilor este o 
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treabă serioasă. Dar acea persoană care vrea să ajute trebuie să vrea 
să activeze învăţăturile spirituale; acea persoană trebuie să se salveze 
de decadentá, conform vremurilor si să se elibereze de confortul 
propriu. Atunci când ai discutat cu diferiţi profesori din trecut, 
pe vremea când erai un adept Chan, chiar si atunci, lucrurile nu 
puteau fi arbitrare — cu atât mai puţin acum când esti un profesor 
public“. 

Profesorul i-a spus: „Discuţia de aseară a fost o ocazie”. 

Șeful adunării generale i-a spus aşa: „Studiul sfinţilor si al 
inteleptilor se bazează pe natură — cum poti desconsidera acest 
lucru?“ 

Profesorul şi-a plecat capul si s-a scuzat, dar şeful adunării a 
continuat să vorbească fără oprire despre această problemă. 

Mai târziu, când răposatul nostru profesor Miaoxi a fost 
alungat, un adept a luat notite referitoare la declaraţia sa de 
exil şi a postat declaraţia la intrarea în sala comunală. Călugării 
plângeau și se smiorcăiau ca nişte copii care şi-au pierdut părinţii, 
se lamentau şi nu aveau stare. Şeful adunării generale a plecat să 
vorbească cu oamenii şi astfel le-a gráit: „Nenorocirile şi supărările 
din viaţa unui om sunt lucruri care nu pot fi evitate. Dacă Miaoxi 
nu rămânea timid pentru tot restul vieţii lui, afundat în rangul sáu 
şi fişierele de care se ocupa, şi nu era aşa mutulică şi sufla şi el o 
vorbă, cu siguranţă că nu ar fi fost exilat. Dar mai este nevoie să 
spun câte lucruri au trebuit să facă inteleptii din trecut? Dar nu 
s-au lăsat opriţi de aşa ceva. Nu vă mai máhniti atâta. În trecut, 
câţiva studenti s-au adunat pentru a-l vedea pe marele maestru 
de la Fenyang. Ei au dat peste nişte operaţiuni militare care erau 
în derulare în nord-vest, aşa că şi-au schimbat hainele și s-au 
amestecat printre cei din batalion pentru a avansa către Fenyang. 
Dar, să ştiţi, locul unde Miaoxi a fost exilat nu este foarte departe 
de aici, nu sunt prăpăstii şi nici obstacole in drum, munții nu sunt 
de nepătruns şi râurile nu sunt de netrecut — ce vă este aşa greu 


dacă vreţi să-l vedeţi pe Miaoxi?" 
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Din acel moment toată lumea a tăcut. A doua zi, au plecat 
toti, unul după celălalt. 


) Loo 3k 
Colecţia Lushan despre Pădurea Intelepciunii 


153. 
Critica 


Wanan a spus: 

Atunci când răposatul meu profesor Miaoxi a fost exilat, unii 
dintre studenti şi-au permis să critice evenimentul. Yin, şeful 
adunării generale, a spus: „În general, atunci când critici si iti dai 
cu părerea despre oameni, ar trebui să cauti să afli unde dau greş 
cei cu defecte — cum să nu găseşti o persoană cu defecte care să nu 
dea greş? Dacă nu priveşti în inimile oamenilor, ci doar te îndoieşti 
de faptele lor, cum ajuţi tu la păstrarea democraţiei comunităţii? 

Virtutea lui Miaoxi şi abilităţile lui erau de la natură. În purtarea 
şi relaţiile sale, el urma numai datoria şi adevărul, în gândire și 
judecată îi depășea pe ceilalți. Cred că exista un motiv pentru care 
acum Creatorul îl trăgea deoparte să se odihnească; cum să ştim noi 
că acest lucru va fi o binecuvântare pentru învățăturile din altă zi?“ 

Cei care au auzit această pildă au încetat să mai critice. 

Colectia Pădurea Intelepciunii 


154. 


Siguranța membrilor comunității 


Yin, şeful adunării generale, i-a spus lui Wanan: 

O persoană care este cunoscută ca profesor ar trebui să-şi 
purifice sufletul şi mintea si să fie cinstit si corect şi să primească în 
audiență oameni din toate zonele din oras. 

Dacă există unul printre ei care apreciază învățăturile Căii şi 
este virtuos, omenos şi cinstit, atunci ar trebui să avansezi acea 
persoană, chiar dacă nu vă pláceti foarte mult. 
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Si, dacă printre ei se află un ticălos ursuz, atunci trebuie 
să îndepărtezi acea persoană de comunitate, chiar şi dacă îi eşti 
personal îndatorat. 

Acel lucru îi va face pe oamenii de acolo să ştie la ce să se 
aştepte, aşa că toţi au acelaşi cuget şi aceleaşi virtuti. Numai atunci 
comunitatea va fi în siguranţă. 


Scrisoare către Miaoxi 


155. 


Cum faci o comunitate să înflorească 


Yin, şeful adunării generale, a spus: 

Sunt puţini liderii care pot reuşi să facă o comunitate să 
infloreascá. Acest lucru se întâmplă pentru că majoritatea dintre 
ei uită de adevăr şi virtute şi se leapădă de bunăvoință şi datorie, 
abandonează regulile Dharma şi cedează sentimentelor personale. 

Atunci o persoană ia în serios declinul şi dispariția şcolilor 
spirituale, acea persoană trebuie să devină cinstită, dar umilă în 
relații cu ceilalți şi să îi găsească pe cei inteligenți şi buni pentru a 
se ajuta reciproc. Ea trebuie să se distanteze de oamenii meschini 
şi să se cultive cu multă cumpătare, iar virtutea lor să se răsfrângă 
şi asupra altora. 

După aceea, dintre cei pe care vrei să-i angajezi ca asistenţi, adună 
sub aripa ta pe cei mai maturi si tine-i la distanţă pe lingusitorii avizi 
de oportunităţi. Avantajul acestui lucru este că nu va exista corupție 
care să-i ponegrească pe oameni si nimeni nu va fi alungat. 

Colecția Pădurea Intelepciunii 


156. 


Necazurile 
Yin, şeful adunării generale, a spus: 
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Ínteleptii din timpuri îndepărtate erau precauti atunci când 
nu se abátea nici un necaz asupra lor şi spuneau: „Oare Raiul i-a 
abandonat pe cei răi? 

Un filozof a spus: „Numai un sfânt poate fi lipsit de necazuri 
sufleteşti, cát şi de cele din lumea exterioară. Sufletul tău este 
neliniștit dacă nu sunt necazuri, asta doar dacă nu esti un sfânt“. 

Oamenii înţelepţi si înțelegători ştiu că nu pot scăpa de necazuri, 
aşa că sunt atenţi încă de la început pentru a se păzi de ele. 

Aşadar, atunci când în viaţa cuiva apar grijile şi greutățile, 
acestea se pot schimba în bucurii pentru tot restul vieţii. În cele 
din urmă, nenorocirile si necazurile, calomniile şi ruşinea nu au 
putut fi evitate nici măcar de străbunii regi înţelepţi, cu atât mai 
puţin de către ceilalți. 

Scrisoare către Miaoxi 


I57. 
Misterele 


Wanan a spus: 

În ultimul timp, comunităţilor Chan le lipsesc oamenii 
maturi. De fiecare dată când le vizitez, văd sute de oameni, toti au 
comportament de maestru, iar în grup se poartă ca nişte consilieri. 
Unele persoane ocupă postul de monarh spiritual, poartă însemnele 
regalității şi se înşală unii pe alții. Chiar şi impostorii tin discursuri, 
deşi nu au la bază nici o scriptură. Acesta este modul în care merg 
lucrurile — nu există oameni maturi. 

Dacă cineva nu are aceste lucruri clarificate în minte şi nu 
ajunge la semnificaţia de bază şi nu se comportă conform cu aceste 
învățături, atunci cum poate ea să predea în avantajul lui Buddha? 
E ca şi cum o persoană necinstită s-ar fi autoproclamat împărat 
— acest lucru atrage după sine execuția persoanei respective. 
Monarhia spirituală este chiar si mai serioasă ca monarhia lumească 


—nu poate fi despotică. 
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Ínteleptii sunt chiar şi mai distanti, în timp ce aceia convinşi 
de propria lor şcoală de gândire sunt şi mai prezenţi. Acest lucru 
face ca învățăturile inteleptilor din trecut să fie din ce în ce mai 
puţin urmate. Aşa cum se lamenta și Confucius: „Aş vrea să nu 
spun nimic, dar oare pot?" 

Eu am explicat unul sau două lucruri care au dăunat cel mai 
mult Căii şi au degradat învăţăturile. Am făcur acest lucru pentru 
ca ele să ajungă la cunoştinţa membrilor comunităţii Chan, pentru 
a da de ştire generaţiei tinere că predecesorii lor au luptat din greu 
şi au muncit cu sârg, având în minte máretele învățături, ca atunci 
când mergi pe gheață, când alergi cu spada, dar nu pentru a căuta 
averi şi onoruri. 

Dacă aceia care înţeleg, ce spun mă condamnă pentru acest 
lucru, atunci nu am nimic să le spun. 


Colectia Pădurea Intelepciunii 
, , 4 


158. 
Nobilii şi profesorii Chan 


Wanan a spus: 

În ultima vreme, am văzut nobili, inspectori de la ţară şi 
conducători cum intrau în sihăstria munţilor, unde se ocupau 
de treburile oficiale şi apoi, a doua zi, trimiteau vorbă şefului 
superior de la mănăstirea Chan în care le spunea: „Astăzi trebuie 
să îi dojeniti pe cutare sau cutare funcţionar“. Merită să cugetăm 
asupra acestor gesturi. 

Desi este adevărat că asemenea lucruri au fost notate în cărți 
din timpuri îndepărtate, de fiecare dată, nobilul era cel care îl 
căuta pe profesor. În acest timp, cu ocazia vizitei, superiorul Chan 
menţiona în treacăt ideea unei protectii din exterior a învățăturilor 
şi a glorificării naturii. 

Odată ce nobilii deveneau discipoli, superiorii Chan le spuneau 


câteva poveşti uşoare despre şcoală pentru a insámánta respectul în 
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ei. Există câteva cazuri binecunoscute despre nobili confucianisti de 
seamă care îi căuta pe maeștrii Chan pentru a le însuşi învăţăturile 


— tu chiar crezi că acesta era chiar aşa un comportament ieşit din 


comun, care să-i facă să râdă pe cei înţelepţi? 


159. 


Autoritatea 


Wanan a spus: 

Atunci când străbunii urmau să plănuiască întâlniri private, 
întâi agátau un semn pentru înştiinţare şi fiecare persoană venea 
cu răspundere datorată măreției lucrurilor legate de viaţă si de 
moarte, dornică să înlăture dubiile şi să decidă care sunt acelea. 

Recent, am observat că liderii comunităţii invită pe toată 
lumea şi se supun lor cu mult respect în cadrul întrevederilor 
particulare, fără să conteze dacă sunt bolnavi sau bătrâni. 

Dacă ai mosc, noi ştim că este frumos mirositor — ce rost are 
să-l faci cunoscut tuturor? Prin acest lucru ei au făcut clasificări, 
aşa că oaspeţii şi gazdele nu stau liniștiți. Profesorii ar trebui să ia 


în considerare acest lucru. 


160. 
Istoria Chan 


Wanan a spus: 

Fondatorul Chan a transmis atât învățăturile, cát şi mantia 
pentru succesiune. După şase generaţii, mantia nu a mai fost 
transmisă. Cei care aveau capacitatea de a înţelege şi a face ceva 
au fost luaţi pentru a continua munca şcolii pentru următoarele 
generaţii. Calea Chan devenea chiar şi mai splendidă, pentru că 
existau din ce în ce mai multi descendenţi. 

După cel de-al şaselea înţelept Chan, marii maeştri Shitou 
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si Mazu au devenit amándoi mostenitorii lui de drept. Cuvintele 
profunde si pildele minunate ale acestor doi oameni de seamá erau 
cunoscute în toată tara si din când în când erau unii care puneau 
în aplicare semnificaţiile lor lăuntrice. 

Odată, erau multe metode ale profesorilor, aşa că studenții 
nu aveau nici măcar o cale deschisă, pentru că tendinţa originală 
Chan se bifurca în patru, erau rotunde sau pătrate, în funcţie 
de fiinţă, încă esenţa apei rămânea aceeaşi. Fiecare ramură avea 
o reputaţie impecabilă şi toată lumea încerca din greu să-şi ducă 
responsabilităţile la bun sfârşit. Aşa au înflorit comunităţile Chan 
peste tot, fără nici un motiv aparte. 

De aici înainte, comunitățile comunicau unele cu celelalte şi 
isi dezvăluiau ingeniozitatea şi atracţia către mistere, pe unele le 
susțineau, iar pe altele le lăsau deoparte. Astfel, ei luau parte la 
procesul de predare. Aceste poveţe erau fără sare şi piper, la fel ca 
supa trecută prin sită sau orezul fiert, care erau servite celor care 
ajungeau la masă mai târziu, pentru a potoli foamea. 

Practica pornită de aici se numeşte modul de dezvoltare al 
anticilor. Versuri despre poveştile vechi au apărur de pe vremea 
lui Fenyang; apoi au apărut cu Xuedou, la scurt timp, zvonul s-a 
împrăștiat şi el şi-a dezvăluit învăţăturile preluate de la alţii, în 
vasta lor semnificaţie. 

Autorii de mai târziu s-au luat după Xuedou şi l-au imitat 
şi nu au luat în considerare lucruri ca iluminarea şi virtutea; ei 
s-au chinuit să pară plini de viaţă si să aducă un suflu proaspăt 
scrierilor literare. Acest lucru a făcut ca studenţii de mai târziu, 
din generaţiile următoare, să fie incapabili să priceapă mesajul 
străbunilor in deplinătatea si puritatea sa originală. 

Am vizitat comunităţile Chan şi i-am văzut printre străbuni 
pe unii care nu citeau nimic altceva decât zicalele strămoşilor şi 
nu puneau în practică nimic altceva decât regulile străvechi ale 
comunităților Chan. Oare acest lucru se întâmpla pentru că le 


plăceau foarte mult lucrurile vechi? Nu, doar că oamenii din ziua 
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de azi nu sunt nişte modele aşa bune de urmat. Sper că oamenii 


inteligenți şi impliniti să înţeleagă semnificaţia cuvintelor mele. 


161. 


Unele obiceiuri proaste 


Wanan a spus: 

În ultima vreme, am observat că studenţii se atașează prosteşte de 
ideile preconcepute, fără să înţeleagă situaţia oamenilor. Ei sunt lipsiţi 
de profunzime, recalcitranti, le plac ca oamenii să-i flateze si îi admiră 
pe aceia care îi urmează, dar îi îndepărtează pe cei care se deosebesc 
de ei. Chiar dacă au puţine cunoştinţe sau jumătate din capacitatea 
de înţelegere, acestea sunt mascate de aceste obiceiuri proaste. Sunt 
multi cei care îmbătrânesc fără să realizeze nimic în viaţă. 

Colectia Pădurea Íntelepciunii 


162. 
O învățătură falsă 


Wanan a spus: 

Oriunde te-ai duce în comunităţile Chan, există fals profesor 
desfrânat, care spune că disciplina, meditaţia şi învăţăturile nu-ţi 
sunt de nici un folos şi că este inutil să cultivi virtutea sau să scapi de 
pofte. Vorbe ca acestea nu numai că dăunează comunităţilor Chan 
din ziua de astăzi, dar este blestemul învățăturilor în următoarele 
zece mii de epoci. 

Oamenii obişnuiţi au pofte, ei iubesc, urăsc şi au dorinţe, 
sunt zgârciţi şi ignoranti, fiecare gând al lor este legat de vreun 
lucru material, care sunt ca bulele de aer într-o oală care fierbe. 
Cum poti să le faci să dispară sau să se domolească? Multe dintre 
lucrurile la care inteleptii din trecut trebuiau să se gândească au 


legătură cu acest lucru. Aşa că au pus bazele celor trei studii ale 
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disciplinei, meditatiei şi învățăturilor, cu scopul de a-i controla pe 
oameni pentru ca ei să se îndrepte şi să se reintegreze. 

În ziua de azi, tinerii studenţi nu sprijină lucrurile pe care le 
văd, nu practică meditaţia, nu se cultivă si nu-şi dezvoltă virtutea. 
Ei doar se bazează pe rezultatul vulgar al îmbinării învățăturilor 
vaste cu intelectul puternic, aşa că este imposibil să-i readuci pe 
calea cea dreaptă. La acest lucru má refer atunci când spun că astfel 
de discuții sunt blestemul comunităţilor Chan în următoarele zece 
mii de epoci. 

Numai acei oameni cu gândirea elevată, care merg, pe calea 
cea bună si rămân sinceri şi credincioşi înţelegerii şi clarificării 
problemei legate de viaţă şi de moarte, nu vor fi atraşi de lucrurile 
de acest tip. Ei spun că nu te poti încrede în astfel de discuţii, că 
sunt ca excrementele otrăvitoare ale unei păsări, ca apa pe care o 
bei si ca o viperă. Nu este bine nici măcar să citeşti sau să asculti 
astfel de vorbe, cu atát mai mult să le asimilezi, pentru că, cu 
siguranţă, va omori oameni. Cei care știu acest lucru se vor feri 
de el. 

Scrisoare către Gaotang 


163. 


Darurile învățăturii 


Se povesteşte că maestrul Wanan era econom şi auster şi se 
folosea de discuţii libere si conversații pentru a aduce ofrande. 
Printre călugării comunităţii, erau unii care l-au criticat pentru 
acest lucru. 

Auzind acestea, Wanan a spus: „Atunci când apreciezi servirea 
unei cine delicioase seara, dar nu şi mâncare de proastă calitate 
sunt nişte sentimente umane obişnuite. Din moment ce voi 
sunteţi implicaţi în chestiunile de viaţă şi de moarte importante şi 
ati descoperit o insulă a păcii şi pustietátii, ar trebui să vă gândiţi 


cum de practica voastră a Căii nu este pe deplin împlinită și cât de 
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departe sunteti de vremurile inteleptilor. Cum và puteti preocupa 


de dorinţele voastre lacome tot timpul?“ 


F 1 ] 
Insemneli barintilor Heo! 


164. 


Un maestru Chan 


Wanan era un om milos şi grijuliu, iar viața şi-o trăia in 
austeritate şi cu modestie. De fiecare dată când vorbea, cuvintele lui 
erau simple si totuși semnificaţia lor atât de profundă. El a studiat 
foarte mult si avea o memorie foarte bună. El căuta semnificaţia 
unui lucru până când o descoperea, nu se oprea din drum pentru 
nici un motiv şi nu se lua după nimic fără un motiv întemeiat. 

Atunci când discuta semnificaţia unei poveşti, contemporane 
sau nu, era ca şi cum ar fi trăit el însuşi experiența — celor care 
ascultau li se părea că văd faptele cu propriii lor ochi. Studenţii 
obişnuiau să spună că un an de meditaţie nu era la fel de benefic 
ca participarea la o discuţie a maestrului. 


75 | / / 
Notite după lucrurile auzite 


165. 


Budismul în această viaţă 


Wanan i-a spus lui Bian, şeful adunării generale: 

Yuanwu, bunicul meu spiritual, a spus aga: „Dintre adepţii 
Chan din timpurile noastre, puţini dintre ei sunt credincioşi şi 
integri şi nici unul dintre ei nu este umil. Aşadar, multi dintre 
confucianisti îi desconsideră. 

Într-o zi, poate că nu vei reuși să eviti să te comporti astfel, aşa 
că întotdeauna să te conformezi acestor reguli, să nu alergi după 
putere şi câştiguri sau să fii lingusitor cu oamenii pentru a obține 


favoruri. 
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Viaţa, moartea, nenorocirile şi necazurile — lasă-le să vină, iar 


tu vino pe tărâmul guvernat de Buddha fără să părăseşti tărâmul 
demonilor“. 


Predici 


166. 


Îmbrăcămintea obişnuită 


Bian, şeful adunării generale, a devenit lider şi profesor al 
comunităţii de la o anume mănăstire de pe muntele sfânt Lu. Avea 
mereu la el un toiag din bambus şi în picioare purta sandale din 
paie. Atunci când a plecat la o altă mănăstire, stareţul, un călugăr 
pe nume Hunrong, l-a mustrat pentru felul cum arăta, spunându- 
i: „Un profesor este un model si o călăuză pentru ceilalți; cum poti 
evita să pretinzi unele lucruri când tu te porti astfel?“ 

Bian a râs si apoi i-a răspuns: „În viaţă este plăcut să faci ceea ce 
doreşti. Ce vină am eu în această privinţă?“ Apoi a luat o pensulă, 
a scris un vers şi a plecat. 


Versul suna cam aşa: 


Nu-mi spune că sunt nevoiaş; 

Atunci când corpul îmi este prăpădit, nu aşa este si Calea. 
Aceste sandale de paie sunt feroce ca tigrii. 

Acest toiag, este iute ca un dragon. 

Când mi-e sete mă adap din apa Chan, 

Când mi-e foame mănânc coajă de castane. 

Oamenii cu capete din bronz şi frunti din fier 


Toţi sunt pe muntele meu. 


Starețul s-a ruşinat când a citit versul. 
Colecția Peştera Lunii 
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167. 
Teatru plutitor 


Maestrul Bian i-a spus lui Hunrong: 

Statuile dragonilor nu pot aduce ploaia; cum pot picturile şi 
prăjiturile să potolească foamea? Călugării care nu au nici o virtute 
reală înăuntrul lor, dar în comportamentul lor se bazează pe 
inteligenţa împodobită sunt ca nişte bărci sparte care sunt pictate 
frumos — dacă pui nişte paiate în ele şi le tragi la țărm, arată bine, 
dar oare nu sunt în pericol odată ce sunt lansate în râuri şi lacuri, 
când sunt lovite de valuri şi vânt? 


Colecția Peştera Lunii 


168. 
Responsabilitatea personală 


Maestrul Bian a spus: 

Aşa-zisul sef superior predă în locul lui Buddha. Un lucru 
esenţial este purificarea sinelui atunci când sunt rezolvate 
problemele comunităţii, iar apoi onestitatea cea mai pură, 
sinceritatea rezolvării diferitelor chestiuni şi grija de a nu divide 
gândirea unei persoane atunci când alege între câştig şi pierdere. 

Acest lucru trebuie lăsat în seama individului, aşa că o persoană 
trebuie să facă ceva în acest sens. În privinţa succesiunii şi a altor 
treburi, chiar şi inteleptii din trecut nu puteau fi siguri — cum să 
fortám noi lucrurile? 


Colectia Peştera Lunii 


169. 
Uniformele 


Maestrul Bian a spus: 
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Pe vremea când Fozhi era staret al mănăstirii Xichan, călugării 
názuiau să poarte uniforme. Numai Shuian, prin natura sa Oo 


ul său în modul cel 


persoană simplă si liberă, sc îngrijea de aspec 
mai simplu. El ieşea în evidență în mulţime din cauza aspectului 
său, dar totuşi nu se gândea deloc la acest lucru 

Fozhi l-a certat si i-a spus: „Cum poti să fii asa nepăsător?" 


Shuian i-a răspuns: „Nu e vorba cà nu mi-ar fi plăcut să port o 





uniformă, doar că eu sunt sărac şi nu am cele trebuincioase pentru 
a o face. Dacă as fi avut banii necesari, mi-ar fi plăcut şi mie unul 
sau două straie din acestea şi m-aş fi integrat în grup. Dar din 
moment ce sunt sărac... nu pot să fac nimic în privinţa asta" 
Apoi Fozhi s-a amuzat de ceea ce auzise. Ştia că pe Shuian nu 


putea nimeni să-l oblige să facă ceva, așa că a renunţat la idee. 


170. 


Disciplina conștiinței 


Maestrul Fozhi a spus: 

Un cal iute poate alerga repede, dar nu îndrăzneşte să galopeze 
liber din cauza căpăstrului şi a zăbalei. Dacă oamenii mediocri, 
cei incápáránati si beligeranti nu-şi satisfac sentimentele, atunci 
acest lucru se întâmplă datorită pedepselor si legilor. Dacă fluxul 
conştiinţei nu îndrăzneşte să se agate de obiecte, aceasta este 
puterea conştiinţei de sine. 

Dacă studenţii nu au conştiinţă de sine şi nu meditează, atunci 


ei sunt ca nişte cai iuți care nu au zăbală si cápástru, ca oamenii 


mediocri fără legi. Care este lucrul care i-ar putea opri din lăcomie 


si pofte şi le-ar inábusi gândurile necurate? 
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EZI, 
Cele patru brate ale conducerii 


Fozhi i-: spus lui Shuian: 


Conducerea are patru brate: iluminarea si virtutea, discursu 


şi faptele, omenia şi dreptatea, eticheta si legea. Iluminarea si 


virtutea Stau la baza învătăturilor; omenia ȘI justitia Sunt ramuri 





să se susțină; fără ramuri, 


este imposibil ca ea să fie desăvârşită. 





Inteleptii din trecut au văzut să studenţii nu se puteau stăpâr 





pe sine, aşa că au pus bazele comunităţilor pentru a se stabili acolo s 


au numit o conducere pentru a-i sfătui. Aşadar, onoarea comunități 








nu este pentru lider, deplinătatea necesităţilor vieţii nu este pentru 
studenţi — toate aceste lucruri sunt pentru Calea iluminării. 

Aşadar, un conducător bun ar trebui să onoreze mai întâi 
iluminarea si virtutea şi să he atent la ceea ce face si spune. Pentru 
a fi capabil să fii un student bun, o persoană ar trebui mai întâi să 
se gândească la bunătate şi cinste şi să urmeze eticheta şi legile. 

Astfel, conducerea nu se poate sustine singură, decât cu ajutorul 
studenţilor, iar studenţii nu se pot dezvolta fără să fie îndrumați de 
conducători. Conducerea şi studenţii sunt ca un corp şi braţele, ca 
picioarele şi capul. Când cei de sus şi cei de jos se pun de acord fără 
a opune rezistenţă, se folosesc de mijloacele proprii. 

De aceea se spune că: „Studenţii păstrează comunităţile în viaţă, 
iar comunităţile păstrează virtutea“. Dacă cei de la conducere nu sunt 


virtuosi, atunci comunitatea este pe punctul de a intra în declin. 


; 2 
Adevăratele însemnări 


152. 


Atunci când iei în seamă pericolul 


Maestrul Shuian a spus: 
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În Cartea Schimbărilor ni se spune aga: „Persoana ideală se 
gândeşte la pericol şi îl ocoleşte“. Prin urmare, oamenii din 
trecut se gândeau la marile necazuri legate de naştere şi moarte 
şi le preveneau prin intermediul învățăturilor Căii, până când 
învăţăturile Căii au avansat aşa de mult şi au fost transmise mai 
departe pentru mult timp. 

Oamenii din ziua de astăzi cred că distanţele mari care trebuie 
parcurse pentru a descoperi Calea nu se compară cu apropierea 
urgentă a intereselor materiale. Din această cauză ei se întrec în 
obiceiurile lor de desfătare extravagantă, calculează până la ultima 
firimiturá, veghează asupra a tot ce se perindă prin fata ochilor lor 
şi în inimi tes planuri de îmbogăţire. 

Prin urmare, nici unul nu poate servi ca ghid pentru un an 
întreg, cu atât mai puţin în privinţa chestiunilor legate de viață 
şi moarte. De aceea, pe zi ce trece, comunităţile degenerează şi 
principiile omogene intră în declin, şi studenti se inráutátesc, până 
când ajung într-o stare de deprimare din care cu greu mai pot fi 
salvati. Trebuie să fim conştienţi de acest lucru. 


Adevăratele însemnări despre Pădurile Gemene 


173. 


O scurtătură directă 


Shuian a spus: 

În timpurile străvechi, pe când călăroream în căutarea Căii, 
l-am văzut pe Gaoan la o adunare pe înserat. El a spus: „Calea 
fundamentală este o scurtătură directă care nu este înrudită cu 
sentimentele umane. În esenţă, tu trebuie să faci ca inima ta să fie 
sinceră, iar gândirea adevărată. Nu trebuie să te transformi într-un 
servitor al lucrurilor ostentative sau al prejudecátilor. Ostentatia 
este apropiată dezamăgirii, iar atunci când esti partial devii nesigur 
— nici unul dintre aceste lucruri nu este nimerit pentru a ajunge pe 
Calea fundamentală. 
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Am reflectat asupra acestor cuvinte de unul singur, am abordat 
explicaţia lor şi apoi m-am hotărât să le pun în practică. Atunci 
când l-am văzut pe Fozhi, care urma să devină profesor, pentru 
prima dată mintea mea era deschisă de perspicacitatea enormă. 
Numai atunci am fost capabil să mă ridic la nivelul aşteptărilor 

F $ 
pelerinajului meu. 
Scrisoare cátre Yuetang 


174. 
A înăbuși în fagá 


Shuian a spus: 

Oriunde Yuetang era conducător al unei comunităţi Chan, el 
făcea din practica Căii propria sa responsabilitate. El nu trimitea 
pe oameni să strângă fonduri, nici nu se ducea în vizită la nobili. 
Pentru a asigura hrana pe un an întreg el folosea doar ceea ce se 
obținea de pe plantațiile mănăstirii. El i-a refuzat pe multi călugări 
care s-au oferit să se ducă să ceară pomană. 

Unii spuneau că: „Buddha le-a spus călugărilor cerşetori să-şi 
ia castroanele şi să se ducă să cerşească pentru a se menţine în viață 
— cum îi poti tu opri nepermitándu-le acest lucru?“ 

Yuetang a spus: „Pe vremea lui Buddha acest lucru era bun, 
dar mă tem că, dacă vom continua să facem acest lucru în ziua de 
astăzi, vor fi unii care se bucură de câştiguri atât de mult încât vor 
ajunge să se vândă pe ei înşişi . 

Asa că eu cred că atunci când Yuetang le înăbuşea in faşă 
pornirile, făcea un lucru bun. Încă mai aud cuvintele sale pline 
de har, care îmi răsună în urechi. Dacă stau să analizez vremurile 
de azi, nu-i aşa că s-a ajuns chiar şi mai departe decât atunci când 
oamenii se vindeau? 

Predici 
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173, 
O sută de zile de náduf 


Shuian a spus: 
Pe vremea când personalitățile din trecut ocupau funcţii de 
conducere, ei se implicau în ducerea la bun sfârşit a Căii şi nu erau 


nici o clipă neglijenti sau îngăduitori cu sine. In vremurile de mult 





apuse, Fenyang, mare 


lipsurile epocii imitatiei si de car de greu era să le predai studenţilor. 


Distinsul discipol Ciming i-a spus: „Este foarte uşor — necazul este 


că maeştrii care le predau nu se pot orienta foarte bine, atâta tot". 


Fenyang a spus: „Străbunii erau nişte oameni puri şi sinceri, 





dar cu toate acestea le lua douăzeci sau treizeci de ani până ce 
desăvârşeau sarcinile lor“. 

Ciming i-a spus: „Nu aşa vorbeşte un filosof înţelept. Pentru 
cineva care urmează învăţăturile Căii îndeaproape este o chestiune 
care implică o sută de zile de năduf“. 

Unii dintre ei nu au ascultat de Ciming şi au zis că vorbeşte 
numai prostii, 

Acum că în regiunea în care a servit venise frigul, Fenyang nu 
a mai organizat obișnuita discuţie pe înserat. Un călugăr străin i-a 
spus lui Fenyang, (într-o versiune a acestei întâmplări se relatează 
că un călugăr indian i-a spus aceste lucruri în vis): „Există şase 
mari eroi în această încăpere — de ce nu începi să predai?" 

Inainte să se scurgă trei ani de la această întâmplare, s- 
a descoperit că erau sase oameni în grupul lui Fenyang care au 


primit iluminarea. 





I Lars A [5 
le lacului din Vest 


176. 


Schimburile 
Shuian a spus: 
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In ultima perioadă, am observat că conducători din diferite 
locuri folosesc siretlicuri ale minţii pentru a-şi controla susţinătorii, 
în timp ce aceștia din urmă servesc liderilor prin influenta, puterea 
sau averile de care dispun. Liderii si adeptii fac schimb, dar si cei de 
sus si cei de jos se păcălesc unii pe alţii. Cum să prospere educaţia 


astfel, iar comunităţile să infloreasci? 


P 


A iai 


Atunci când vrei să-i impresionezi pe oameni 


Shuian l-a sfătuit astfel pe un discipol invitat să ţină un discurs 
la curtea impărâtească: 

Atunci când vrei să-i impresionezi pe oameni cu cuv intele tale, 
trebuie să fii cinstit, dar direct. Dacă ceea ce spui nu este la obiect, 
atunci cuvintele nu vor avea ecou — şi cine le va avea la inimă? 

Pe vremuri, după ce strămoșul nostru spiritual, Baiyun, l-a 
trimis pe discipolul Wuzu, străbunicul nostru spiritual, să predea, 


la întoarcere, l-a dojenit cu grijă astfel: 


„Învățăturile Chan sunt în declin si în pericol, la fel ca 
ouăle adunate într-un singur loc. Nu-ţi permite să fii neglijent 
şi iresponsabil. Cu aceste lucruri iti omori timpul fără să faci 
nimic si de asemenea subminează virtutea fundamentală. Tu ar 
trebui să fii calm şi cu orizonturi largi şi să pui în aplicare măsurile 
potrivite. Ajută-i pe oameni, gândeşte-te la întreaga comunitate. 
Scoate adevărul la lumină pentru a-ţi plăti datoriile către strămoşii 
spirituali şi către cei iluminati". 

Cine n-ar fi rámas impresionat la auzul acestor cuvinte? 

Ai fost de curând rugat să vorbeşti in fata curţii imperiale. Acest 
lucru este cu adevărat promiţător pentru învățături. Tu trebuie să 
fi umil pentru a onora Calea, să faci din întrajutorarea celorlalți 
şi salvare propriile tale idealuri. Nu cumva să te laşi coplesit de 


mândrie. 
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Din timpuri străvechi, inteleptii au fost modesti, prietenosi, 
respectuosi si precauti. Ei îşi păstrau virtutea intactă şi nu considerau 
autoritatea sau rangul ca fiind lucruri cu care să te mándresti. Astfel, 
ei puteau purifica o epocă, faima lor era cunoscută şi admirată de 
zeci de mii de generaţii. 

Cred că nu mai am multe zile şi noi nu ne vom mai întâlni 
vreodată. Acesta este motivul pentru care te dojenesc acum. 

Scrisoare către louzi 


178. 
Retragerea 


Shuian era un om extraordinar încă de tânăr şi avea o voinţă de 
fier. El pretuia caracterul şi integritatea unui om, nu îşi risipea energia 
pentru fleacuri şi nici nu urmărea critica meschină. Orizonturile sale 
erau largi, iar inima deschisă. Chiar şi atunci când nenorocirile şi 
necazurile se abăteau în acelaşi timp, el nu părea lovit de soartă. 

Shuian era staret la opt mănăstiri publice din patru oraşe. 
Oriunde s-ar fi dus, el trudea din greu şi muncea pentru a stabili 
practicarea Căii în inimile oamenilor. 

În 1178, s-a retras din mănăstirea Bunătatea Pură de pe malul 


lacului din Vest. El a scris aga: 


Şase ani am spălat podelele templelor din capitala imperială; 
Tiglele si pietricelele din camere celeste au fost curățate. 
Astăzi locul este curat, iar eu mă întorc; 

Un vânt curat se ridică de peste tot dinspre personal. 


Nobilimea şi oamenii de rând au încercat să-l convingă 
să rămână aici, dar el era de neînduplecat. A vâslit într-o barcă 
mică până la mănăstirea Splendoarea Cerească din prefectura Apa 
Întinsă. Nu a trecut mult timp şi se pare că s-a îmbolnăvit, şi-a luat 


rămas-bun de la adunare şi şi-a anunţat sfârşitul. 
Biografie 
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179. 
Epoca în paraginá 


Yuetang a spus: 

Pe vremuri, Baizhang, maestrul Chan al Marii Íntelepciuni, 
fiind preocupat de aroganta si lenea călugărilor din epoca 
abandonului, a adoptat un set de reguli speciale şi principii pentru 
a preveni pe viitor aparitia acestui comportament. Ín functie 
de posibilităţile şi potenţialul lor, fiecăruia dintre ei i s-a dat o 
responsabilitate. 

Conducătorul locuia într-o cameră de trei metri pătraţi, iar 
membrii comunităţii stăteau într-o sală comună, aranjată într- 
o ordine strictă; ei dădeau socoteală celor zece şefi de adunări 
generale. Ea era ordonată ca guvernul civil: liderii îmbogăţeau 
învățătura cu lucrurile esenţiale, subordonații aveau grijă de multe 
dintre aspectele ei, ceea ce făcea ca superiorii să se înţeleagă cu cei 
din rangurile inferioare; ei erau ca trupul care-și folosea brațele, 
braţele îşi foloseau degetele — roată lumea respecta regulile. 

Aşadar, oamenii predecesorilor noștri, care au respectat această 
tradiție, au primit ajutorul său si au muncit cu grijă pentru a duce 
sarcinile la bun sfârşit. Ei puteau face acest lucru pentru că ceea ce 
mai rămăsese din influenţa inteleptilor din trecut nu pierise încă. 

În ultimul timp, am observat că comunităţile Chan se află în 
declin si sunt în schimbare. Studenţii pun la mare pret talentul, 
dar nu apreciază perseverenta pusă în practică. Lor le plac lucrurile 
efemere şi ostentative, iar pe cei simpli şi cinstiţi îi denigrează. 
După ceva timp, direcţia pe care o ia vieţile lor este descendentă. 

La început, nu iei lucrurile foarte în serios, dar, după o 
perioadă mai lungă de acomodare si ingáduintà de sine, oamenii 


se gândesc că este normal ca lucrurile să stea aşa şi nu cred că acest 


c 
lucru este gresit sau nu este conform cu principiul. 
Acum că liderul se teme un pic de subordonații săi, în timp 


ce subordonații îl urmăresc cu coada ochiului pe superiorul lor. 
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Atunci când liderul este relaxat, subordonații ii spun vorbe dulci 
şi umblă în patru labe să primească favoruri, dar atunci când văd 


grăbească picirea. Cei care câştigă 


o portitá plănuiesc mişeleşte să-i 
sunt consideraţi inteligenţi, iar cei care pierd sunt consideraţi proşti 
- ei nu mai pun la îndoială problema ordinii nobilimii si a răutăţii 


sau principiile adevărului şi ale minciunii. Ceea ce a săvârşit o 





persoană alta va imita; ceca ce se spune mai jos se urmează mai sus, 


ceea ce se înfăptuieşte mai înainte se continuă după. 
Numai dacă profesorii de o perspicacitate foarte precisă îşi 


pun vointa la contributie şi strâng o sută de ani de muncă eficace, 





decadența şi stagnarea nu pot fi înlăturate. 





CPISOAT 


180. 
Pepenii udati la amiazá 


Yuetang a deţinut cel mai mult timp conducerea mănăstirii 
Bunătatea Pură. Cineva i-a spus: „Tu ai urmat Calea aici timp de 
multi ani, dar nu am auzit să ai vreun succesor dintre discipolii tăi. 
Vrei să-ţi dezamágesti profesorul?“ 

Yuetang nu i-a răspuns. 

În altă zi, aceeaşi persoană a repetat răspunsul, iar Yuetang i-a 
zis: „Oare nu ai auzit povestea omului din vremuri îndepărtate, 
care a plantat pepeni? Lui îi plăceau atât de mult pepenii, încât 
îi uda la amiază pe timpul verii. Ca urmare, pepenii putrezeau pe 
pământ. 

Ce înseamnă acest lucru? Nu este vorba că nu era sincer când 
spunea că îi plac pepenii, dar ceasul când îi uda nu era cel potrivit, 
iar astfel toti se stricau. 

Profesori bătrâni din diferite locuri oferă sprijin călugărilor 
fără să vadă dacă munca lor în favoarea Căii este dusă la bun 
sfârşit sau dacă abilităţile lor sunt cuprinzătoare si tintesc sus. Ei 


vor doar să avanseze în carieră, dar, atunci când examinezi atent 
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moralitatea lor, iti dai seama că sunt corupți, iar atunci când le 
cercetezi faptele si cuvintele, observi că sunt contradictorii. Ceea 


ce ei numesc impartial şi corect este părtinitor şi dăunător. 





Nu este o chestiune legată de ceea ce-ţi place dincolo de 
măsură? Acest lucru este asemenea udării pepenilor la amiază. Mă 
tem sincer că cei care înțeleg vor râde, de aceea nu voi face acest 


lucru“. 





161. 


O mărturie 


Xuetang a spus: 

Odată demult, astrologul Huang Luzhi a spus: „Huanglong 
Huinan, maestrul Chan, avea o gândire profundă si un suflet 
generos şi nu putea fi influenţat de nici o persoană şi nici un 
lucru. Niciodată în viaţa sa nu a avut nici o pretenţie la nimic. 
Printre discipolii săi se numărau unii care nu-l văzuseră niciodată 
bucurându-se sau mâniat. El era cu toată lumea la fel de sincer, 
chiar și cu servitorii şi muncitorii. Prin urmare, el putea face Calea 
să înflorească fără să ridice vocea sau fără să-și schimbe mina. Acest 
lucru nu se întâmpla fără motiv“. 


上 A RP, 
lext sculptat în piatră la templul de la Huanglong 


182. 
O demonstrație 


Yuetang a spus: 

În 1129, atunci când Zhong Xiang s-a răsculat la Liyang, 
Wenshu Dao, maestrul Chan, se afla în pericol. Când puterea 
rebelilor a ajuns la cote maxime, discipolii lui au fugit, dar 


maestrul le-a spus: „Oare poti evita nenorocirile?“ Asa că a rămas 
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singur în camera sa, iar în cele din urmă maestrul a fost omorât 
de invadatori. 

Discipolul laic Wugou a scris prefata pildelor maestrului: 

„Sentimentele obişnuite ale oamenilor sunt legate de faptul 
că iubim viaţa şi urâm moartea. Numai fiinţele umane desăvârşire 
realizează că sunt de fapt nenăscute, iar cât timp sunt în viaţă nu 
se ataşează de nimic, înţeleg că nu pier niciodată şi astfel, deşi mor, 
nu se tem de nimic. Aşadar, ei pot face faţă chinurilor legate de 
viață şi moarte fără să ezite în determinarea lor". 

Maestrul era una dintre aceste persoane. Pentru că virtutea 
iluminată şi loialitatea pentru adevăr a maestrului erau vrednice 
pentru a preda comunităţilor şi a da un exemplu generaţiilor 
următoare, au fost numit Zhengdao sau Adevăratul Ghid. El era 
succesorul maestrului Chan, pe nume Fojian. 

Însemnările marelui meaestru Hui din Lushan 


183. 
Un diagnostic 


Maestrul Xinwen Fen a spus: 

Sunt multi călugării care se îmbolnăvesc din cauza ordinului 
Chan. Cei a căror boală este în ochii şi urechile lor se holbează si 
au privirea aspră, înclină urechea si dau din cap, ei bine, aceia sunt 
călugări Chan. Cei a căror boală este în gură și pe limbă vorbesc 
aiurea sau ţipă ca nişte sălbatici, aceia sunt călugări Chan. Cei 
a căror boală este în mâinile şi picioarele lor, care se plimbă de 
colo până colo şi arată către est și vest, aceia sunt călugări Chan. 
Cei a căror boală este în inima şi intestinele lor, care investighează 
mistere studiază minunea trec dincolo de sentimente şi se detaşează 
de părerile lor sunt călugări Chan. 

Vorbind din punctul de vedere al realităţii, toate acestea sunt 
simptomele unor boli. Numai un profesor adevărat poate discerne 


cu adevărat semnele vicleniei şi ştie dintr-o privire care oamenii 
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pricep sau nu, dacă au ajuns sau nu, din clipa când intră pe uşă. 

După aceea, folosindu-se de sulă şi aţă, profesorii îi eliberează 
de capcanele subtile ademenitoare, le vine de hac intepándu-i. 
Astfel îi testează dacă spun adevărul sau mint şi determină dacă 
simptomele sunt false sau reale, toate acestea fără să se rezume la 
o singură metodă sau să nu fie conştient când să o schimbe sau să 
treacă mai departe. Apoi, acest lucru îi face să păşească pe tărâmul 
păcii, al fericirii, al eliberării de griji, înainte ca profesorul să se 
odihnească în cele din urmă. 


Adevăratele însemnări 


184. 


Însemnările despre Stânca Albastră 


Xinwen a spus: 

Calea care se transmite îndeosebi în afara doctrinei este extrem 
de simplă şi esenţială. De la început nu există discuţii; predecesorii 
noştri o îndeplineau fără nici un dubiu şi o păstrau neschimbată. 

În timpul erei Tianxi a dinastiei Tang (1012-1022), 
maestrul Chan Xuedou s-a folosit de talentul şi elocventa sa, de 
ideile frumoase şi de manifestarea lor caleidoscopică şi a căutat 
prospetimea si abilitatea de netezire a caracterului unei persoane. 
El i-a urmat exemplul lui Fenyang în compunerea de versuri 
despre poveşti străvechi, pentru a-i atrage si controla pe studenţii 
din vremurile acelea. Viziunea Chan a suferit câteva schimbări 
începând cu această perioadă. 

Apoi, în timpul erei Xuanho (1119-1125), Yuanwu şi-a 
prezentat ideile proprii despre poveştile şi versurile lui Xuedou, iar 
de atunci colecția s-a intitulat Însemnările despre Stânca Albastră. 
Pe vremea aceea, maeştrii perfect desăvârşiţi ai timpului, de 
exemplu Wayfarer Ning, Huanglong Sixin, Lingyuan si Fojian, nu 
puteau contrazice cele spuse de el. Ca rezultat, noi — studenti din 
generaţiile care au urmat — i-am apreciat cuvintele şi obignuiam 
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să le recităm ziua şi să le memorám noaptea, numind acest lucru 
preocuparea cea mai înaltă. Nimeni nu şi-a dat seama că acest lucru 
era greşit şi, din păcate, abilităţile pentru meditare ale studenţilor 
s-au deteriorat. 

La începutul erei Shaoxing (1131-1163), succesorul iluminat 
al lui Yuanwu, Miaoxi, a plecat în estul Chinei si a văzut că studenţii 
Chan care erau recalcitranti urmau învăţăturile acestei cărți atât de 
mult încât implicarea lor era nefastă. Asa cà a spart gravura în lemn 
a Ínsemnárilor despre Stânca Albastră şi i-a analizat semnificațiile 
pentru a-i scăpa de iluzii şi a-i salva pe cei care se încurcau în 
vorbe, pentru a înlătura excesele şi a lăsa de-o parte exagerările. El 
a distrus lucrurile false şi a scos la iveală adevărul, ocupându-se de 
text într-o manieră foarte aparte. Treptat, studenţii au început så- 
şi dea seama de greşelile făcute şi nu l-au mai ridicat în slăvi. 

Aşa că, dacă Miaoxi nu ar fi fost iluminat şi n-ar fi avut o 
aşa viziune pătrunzătoare, bazându-se pe puterea jurământului de 
compasiune pentru salvarea unei epoci în paragină de relele sale, 
comunităţile Chan ar fi fost în pericol. 

Scrisoare către Zhang Zishao 


185. 


Lecţii neprogramate 


Maestrul Chan Choan i-a spus prim-ministrului Yu Yunwen: 

Máreata Cale este deschisă si limpede — nimeni nu este la 
început nici prost, nici inteligent când urmează Calea. Este acelaşi 
lucru cu cazul unor anume străbuni care, la început, arau cu plugul 
şi pescuiau, dar mai târziu au devenit consilierii împăratului — cum 
poti să încerci acest lucru cu lecţii stabilite care să te învețe cum să 
fii inteligent? 

Totuşi, ai nevoie de o anume putere persoană pentru a 
participa. 

Însemnările vaste 
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186. 


Instruirea unui conducător 


Choan a spus: 

Atunci când încerci să te ocupi de adunare este necesar să 
hi înțelept. Pentru a înlătura iluziile şi sentimentele trebuie să fii 
conştient. Dacă întorci spatele conştiinţei de sine şi te amesteci cu 
ţărână, atunci gândirea ta va fi acaparată. Atunci când înțelepciunea 
si nestiinta nu se deosebesc, lucrurile se amestecă. 
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Scrisoare către conducătorul unei mănăstiri 


187. 
Depásirea piedicilor cu ajutorul rațiunii 


Choan a spus: 

Pe vremea când Fojian era conducătorul comunităţii Pacea 
Măreaţă, Gaoan se ocupa de oaspeţi. Gaoan era tânăr şi jovial şi privea 
de sus pe toată lumea, nu erau decât câţiva cei pe care îi agrea. 

Odată, la ceas de seară, în timp ce Gaoan suna din goarnă, 
a văzut un muncitor care îi servea mâncare lui Fojian într-un 
recipient aparte. Gaoan a părăsit sala şi a anunţat cu voce tare: 
„Dacă profesorul a cinci sute de studenti se poartă aşa, cum poate 
reprezenta el un exemplu pentru studenţii care vor urma?“ 

Fojian s-a făcut că nu-l vede şi nu-l aude. 

Când Fojian a părăsit sala, Gaoan s-a dus şi a văzut că în 
recipientul respectiv erau murături. S-a descoperit că Fojian suferea 
de o boală de stomac şi nu ingera ulei, care se folosea în mănăstire 
pentru prepararea mâncărurilor de fiecare zi. 

Gaoan s-a ruşinat si s-a dus în camera conducătorului pentru 
a-şi anunţa demisia. 

Fojian a spus: „Ceea ce ai spus era corect. Dar se întâmplă 
ca de data asta să fiu bolnav, asta-i tot. Am auzit cà un înţelept 





LECȚIILE Zen 


a spus: «Depăşeşte piedicile cu ajutorul raţiunii». Pentru că ceea 
ce mănânc nu este mai bun, membrii comunităţii se îndoiesc de 
mine. Voința si temperamentul tău sunt limpezi şi cuprinzătoare; 
într-o bună zi tu ai să fii aici piatra de temelie şi sursa învățăturilor. 
Nu lăsa ca aceste lucruri să ti se întipărească în minte . 

Când Fojian s-a mutat, Gaoan a plecat în altă parte, iar mai 


târziu a devenit succesorul lui Foyan. 


188. 


Lectiile demnitarilor guvernamentali 


Choan a spus: 

Atunci cánd le vorbesti demnitarilor guvernamentali despre 
Cale, trebuie sá faci abstractie de capacitatea intelectului lor si 
să nu-i lagi să se blocheze în clisee. Acest lucru este esenţial doar 
pentru a clarifica experienţa transcendentală a unei persoane. 

Odată, răposatul profesor Miaoxi a spus: „Atunci când te 
întâlneşti cu nobili, să le răspunzi dacă au întrebări de pus, dacă nu 
poti, abtine-te*. Şi trebuie să-i urmăm exemplul, să fim de ajutor 
atunci când auzim astfel de vorbe, pentru a nu dăuna scopului 
budismului. 


Scrisoare către un staret Chan 


189. 
Pericolul care pândeşte funcţia de conducător 


Choan a spus: 

Pământul bun îi hrăneşte pe oameni foarte bine, un conducător 
mărinimos îi hrăneşte pe oameni. În ziua de astăzi, multi dintre 
cei care sunt cunoscuţi ca fiind lideri nu ţin la oameni, dar fac 
un precedent din propriile lor dorințe. Lor nu le place să audă 


cuvinte bune, nu-şi ascund greșelile, se rásfatà adoptând practici 
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necorespunzătoare si îşi satisfac dorinţele inutile pentru o perioadă 
de timp. Nu-i aşa că calea şefiei este în pericol atunci când oamenii 
de rând se iau după gusturile conducătorilor lor? 


Scrisoare către un străbun Chan 


190. 
Il poti omori, 


dar nu-i vei putea lua demnitatea 


Choan i-a spus lui Yean: 

Laicul maestru de la Stânca Purpurie a spus: „Priorităţile de zi 
cu zi ale fostului meu profesor Miaoxi sunt virtutea, integritatea si 
curajul. Te poţi împrieteni cu el, dar nu te poţi înstrăina de el, de 
poti apropia de el, dar nu-i poti forţa mâna, poti să-l omori, dar 


nu poti să-i iei şi demnitatea. Locuinta sa nu este extravagantă, 





bucatele sale nu sunt alese. El se ocupă de necazurile şi problemele 
de zi cu zi ca şi când ar fi nişte nimicuri. Acest lucru exemplifică 
pe drept cuvânt zicala: „Este greu să loveşti sabia máretului fierar. 
Singura grijă este să te feregti de o rană neprevăzută”. 

În cele din urmă, s-a întâmplat aşa cum a spus maestrul laic 
că se va întâmpla. 


Analele Ermitajului Fantomelor 


191. 
Alegerea secretarilor personali 


Choan a spus: 

Fiind conducător, Yean înţelege procesele care au loc in mintea 
omului şi este conştient de marea organizaţie a comunităţii. 
Odată, mi-a spus: „Dacă vrei să fii oaspete într-un loc, trebuie 
să alegi oameni hotărâți în funcţia de secretar personal. Ei sunt 


ca pieptenele pentru păr, ca oglinda pentru faţă — lucrurile util si 
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dăunător, cele plăcute si dizgratioase, nici unul dintre acestea nu 
pot fi ascunse . 
Analele Ermitajului Fantomelor 


192. 


x+ ^on e . ^ è A A i 
Superficialitatea şi profunzimea în gândire 


Choan a spus: 

Studenții moderni sunt superficiali, nu-si folosesc urechile 
cum trebuie în timp ce desconsideră ceea ce văd — în cele din 
urmă, nici unul dintre ei nu poate să descifreze misterul profund. 

De aceea se spune că: „Nu contează cât de înalt este muntele, 
pe el sunt nenumărate piscuri şi mănunchiuri de bambus; nu 
contează cât de adânc este oceanul, în ele sunt curenți si văi“. 

Dacă vrei să studiezi Măreata Cale, esenta constă in cercetarea 
acestor piscuri si văi. După aceea, poti arunca lumină asupra 
subtilitátilor care îți erau obscure şi te poti adapta cu responsabilitate 
fárá să întâmpini limite. 

Scrisoare către un străbun Chan 


193. 
Gândirea sfinților şi a inteleptilor 


Choan i-a spus ministrului plin Yu: 

Gândirea sfinţilor şi a inteleptilor este tolerantă şi comodă, dar 
raționamentul lor este clar. Ei sunt senini şi distanti, dar faptele lor 
bune ies în evidenţă. 

Orice ar face, ei nu aşteaptă ca lucrurile să se sfârşească rapid şi 
sunt capabili să-şi păstreze cumpátul vreme îndelungată. Ei nu sunt 
de acord să insişti pentru a avansa în funcţie, dar aprobă încercarea 
de a te apropia de Cale. Cei care duc mai departe voinţa sfinților şi a 
inteleptilor şi o păstrează vie timp de o mie de generaţii vor fi ca ei. 

Analele Ermitajului Fantomelor 
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194. 


Trecerea în revistă a istoriei 


Ministrul plin Yu a spus: 

Înainte de Bodhidharma, fondatorul ordinului Chan, nu exista 
conceptul de jurisdicție a unui staret Chan, institutionalizarea 
exemplului viu al budismului. Se făceau presiuni asupra 
descendenților lui Bodhidharma, care se preocupau de respectarea 
principiilor Căii în întreaga lume şi nu puteau opri această 
dezvoltare. Cu toate acestea, ei locuiau în nişte colibe mici, 
îndeajuns încât să fie protejaţi de vânt şi ploi, iar de mâncat nu 
mâncau decât cât să îşi potolească foamea. Pentru că dădeau piept 
cu nenumărate greutăţi, ei erau istoviţi şi epuizați; erau unii care nu 
suportau mizeria în care trăiau, regii şi oamenii importanţi voiau 
să-i cunoască, dar nu se puteau apropia de ei. Așadar, tot ceea 
ce aranjau era liber si neîncătuşat, surprindeau raiul si zguduiau 
pámántul. 

Cei din generaţiile următoare nu mai erau aşa. Ei trăiau în 
clădiri înalte, cu camere spatioase, purtau straie plăcute ochiului, 
serveau bucate alese şi obțineau tot ce îşi doreau. Dar hoardele 
de oameni afurisiti nu au început să le influențeze gândirea; ei 
zăboveau la porţile celor care deţineau puterea efemeră şi dădeau 
din cozi cersind milă; în cazuri extreme, recurgeau la înşelătorii 
pentru a le ocupa funcţiile, de exemplu furau aur în miezul zilei, 
neştiind că în lume există un lucru numit cauză si efect. 

Scrisorile maestrului Chan Miaoxi scot la iveală modurile în 
care gândesc toti, nu lasă decât o foarte mică parte nedesluşită, 
ca apa heleşteului care ne permite să vedem clar organele noastre 
interne. Dacă le poti primi cu credinţă si le poti pune în practică, 
ce nevoie mai ai să cauti tu special budismul? 


Tèxt lizibil pe o gravură în piatră 
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195. 


Renaşterea şcolii Linji a ordinului Chan 


Ministrul plin Yu i-a spus lui Choan: 

Pe vremuri, Miaoxi a readus la viaţă Calea Linji în toamna când 
s-a ofilit şi când viaţa i-a intrat în declin; dar, prin natura sa, el a 
pus la mare pret smerenia si goliciunea. El nu s-a lăudat niciodată cu 
perspicacitatea şi judecata sa, în viaţa lui nu a alergat după oamenii cu 
stare — nobili — si nici nu a avut nevoie de bunuri materiale şi sprijin. 

Demult, Miaoxi a spus: „Nenumărare treburi nu pot fi duse 
la bun sfârşit doar pentru că încercăm să facem acest lucru cu 
binişorul şi nici nu pot fi păstrate având o atitudine arogantă. Se 
pare că aici este vorba de lucrurile benefice vremurilor noastre şi 
oamenilor, iar cei care greşesc nu au nici un merit. Dacă permiti 
acestora şi celor aroganti să ia lucrurile cu binişorul, atunci vei 
da greş“. Am pus aceste vorbe la inimă şi ele au devenit o lecţie 
pentru întreaga mea viaţă. 


Însemnările unui ucenic 


196. 
Obiceiul 


Maestrul Chan Mian a spus: 

Apariţia şi declinul comunităţilor Chan se regăseşte în 
comportamentul şi principiile membrilor săi; rafinamentul sau 
caracterul josnic al studenților se regăseşte în obiceiurile şi datinile 
lor. Chiar dacă străbunii noştri trăiau în peşteri şi adăposturi şi se 
adăpau din râu şi mâncau fructele copacilor, acest lucru nu ar fi un 
comportament potrivit în timpurile noastre. Chiar dacă oamenii 
din prezent se îmbracă frumos şi mănâncă bine, nu ar fi fost un 
lucru potrivit dacă ar fi făcut acest lucru în trecut. Mai este vorba 


si de altceva decât de o chestiune de obişnuinţă? 
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Ceea ce oamenii văd mereu ca fiind un lucru obişnuit, 
inevitabil se gândesc că toate lucrurile din lume ar trebui să fie cum 
se cuvine. Într-o zi, când vor fi obligati să renunțe la obiceiurile lor 
si să încerce altceva, nu numai că vor pune la îndoială si nu se vor 
încrede în acele lucruri, dar este probabil ca nici să nu accepte. 

Atunci când lucrurile sunt privite din perspectiva asta, este 
clar că oamenii se simt în siguranţă atunci când sunt înconjurați 
de lucrurile cu care sunt obişnuiţi si se înspăimântă de cele pe 
care nu le-au mai văzut. Aceasta este felul lor de a fi, aşa că de ce 
te miri? 


] ! cl 
Scrisoare către consilierul Shi 


197. 


Persoanele bune şi cele corupte 


Mian a spus: 

Răposatul meu profesor obişnuia să spună: „Persoanele bune 
şi cele corupte sunt total opuse — nu ai cum să îi încurci. Cei buni 
păstrează vii adevărul, virtutea, bunăvoința pentru a se apăra. Cei 
corupți sunt devotați puterii si profitului, iar ceea ce fac fac pentru 
a lingusi si a înşela. 

Cei buni îşi împlinesc voinţa si întotdeauna aplică ceea ce au 
învățat. Majoritatea celor corupți, care ocupă funcţii importante, 
sunt egocentrici, geloşi pe oamenii inteligenţi si invidiosi pe cei 
capabili; ei îşi satisfac poftele şi caută să acapareze bunuri materiale 
şi nu există limită pentru cât de departe ar merge pentru a-şi 
implini visurile“. 

Prin urmare, atunci când există oameni buni într-o 
comunitate, ea înfloreşte; atunci când sunt angajate persoane 
corupte, comunitatea intră în declin. Dacă este chiar şi o persoană 
coruptă prezentă, este cu siguranță imposibil să fie păstrată pacea 
şi liniştea. 

Scrisoare către un profesor 
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198. 


Trei lucruri pe care nu trebuie sá le faci 


Mian a spus: 

Sunt trei lucruri pe care nu trebuie să le facă un conducător: 
să nu se teamă atunci când sunt prea multe lucruri de făcut; să nu 
se pripească atunci când nu are nimic de făcut şi să nu-şi dea cu 
părerea despre lucrurile care sunt corecte ori greşite. 

Un conducător care reuşeşte să evite aceste trei lucruri nu va fi 
confuz sau deziluzionat de lucrurile exterioare. 


f / 
INSEMNATILE UNUI UCENIE 


199, 
Lupul deghizat în oaie 


Mian a spus: 

Comunitatea îi stie pe călugării cerşetori care au un trecut 
pătat. Nu trebuie să fim nelinistiti atunci când aceştia au un 
comportament necorespunzător în viaţa de zi cu zi; dar când ei 
sunt numiţi înţelepţi de către oameni, deşi sufletul lor este necurat, 
atunci ar trebui să ne temem. 


O scrisoare 


200. 
Oglinda care dezvăluie adevărul 


Mian i-a spus lui Shuian: 

Când oamenii te ocărăsc, tu ar trebui să le accepti ocara cu 
blándete. O persoană nu ar trebui să asculte cu inima uşoară 
cuvintele altora si apoi să înainteze despotic opiniile inguste. În cea 
mai mare parte, linguşitorii oportunisti fac bisericuțe; sunt multe 


metodele prin care ingeniozitatea vicleană se propagă: cei care 
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au inimile pline de prejudecăţi sunt dornici să-și facă cunoscute 





dorinţele lor intime, iar cei care îi fac pe alții geloşi şi invidiosi în 
aceeaşi măsură nu sunt de acord cu discuţiile consensuale şi cu cele 
ale comunităţii. 

În mare, scopurile acestor oameni sunt inguste şi limitate, viziunea 
lor este obscură şi restrânsă. Ei cred că cei care au trăsături individuale 
deosebite trebuie să fie nişte oameni extraordinari si sunt de părere că 
cei care subminează discuţiile libere sunt nişte oameni remarcabili. 

Cu toate acestea, atâta timp cât ştii că ceea ce faci este un 
lucru corect şi calomnierea vine din partea lor, atunci, după, o 
perioadă lungă de timp, va deveni clar pentru toată lumea; nu va 
fi nevoie să precizezi acest lucru şi nici nu trebuie să insişti că tu ai 
dreptate şi să-i jigneşti pe alții. 


O scrisoare 


201. 
Luarea deciziilor 


Maestrul Zide Hui a spus: 

În general, atunci când oamenii sunt sinceri şi se indreaptă în 
direcţia cea bună, ei pot fi angajaţi chiar dacă sunt inceti la minte. 
Dacă sunt lingusitori şi au scopuri ascunse, atunci dăunează chiar 
dacă sunt isteti. 

În ansamblu, dacă orientarea lor psihică nu este bună, atunci 
oamenii sunt nedemni de a ocupa funcţii importante şi de 


conducere, chiar dacă dispun de talent şi abilităţi deosebite. 


ocrisoare catre maestrul Jiantang 


202. 


Dezordinea 


Zide a spus: 
Baizhang Huaihai, maestru Chan al Marii Intelepciuni, 
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(720—814, a fost unul dintre fondatorii sistemului de comunități 
Chan), a stabilit nişte reguli simple pentru a-i ajuta pe călugării 
cersetori să se salveze într-o epocă a abandonului din corupţia în 
care căzuseră. De atunci înainte, inteleptii din trecut le-au urmat 
şi le-au aplicat, punându-le în practică în cel mai serios mod. Erau 
învățături, era ordine si mai era şi consecvență. 

La sfârşitul erei Shaoxing (în jurul anului 1160), în comunități 
mai existau oameni maturi care păstrau regulile tradiționale şi nu 
se aşteptau să se îndepărteze de ele vreo clipă. În ultimii ani, ei au 
pierdut ordinea pe care o mențineau în şcoli, iar sistemul a devenit 
incoerent şi corupt. 

Prin urmare, se spune că: „Ridică capcana şi nenumărate 
perechi de ochi se vor deschide; neglijează o oportunitate şi 
nenumărate afaceri se vor prăbuşi . A cam ajuns în punctul în care 
ordinul nu mai funcţionează, iar comunitățile nu mai înfloresc. 

Dar străbunii au întruchipat esența cu ajutorul căreia au 
indreptat consecinţele. Ei se temeau mai mult că măsurile luate în 
privinţa învățăturilor nu erau păstrate cu sfinţenie şi mai puţin că 
studenţii nu vor avansa din stadiul în care se află. 

Ceea ce ei considerau a fi corect era corect din punctul de vedere 
al impartialitátii sale, dar, în ziua de astăzi, conducătorii din diferite 
locuri amestecă impartialitatea cu partialitatea, folosindu-se de 
consecinţe pentru a îndrepta baza. Celor din clasa superioară le plăcea 
bogăția fără să practice Calea, în timp ce oamenii din clasa inferioară 
râvnesc la bogății care nu sunt de folos nimănui. Când cei de sus si 
cei de jos sunt deranjati si confuzi, oaspetele si gazda se amestecă. În 
această situaţie, cum putem ştii că cei care poartă veșmânt cârpit se 
întorc pe calea adevărului şi fac comunităţile să infloreascá? 


Scrisoare către ministrul Yu 


203. 
Observarea diferențelor 


Zide a spus: 
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Inainte ca piatra fină de jad să fie pilită, ea este asemănătoare 
cárámizii sau pietrei; înainte ca un armăsar să alerge în curse, el stă 
la un loc cu mártoagele. Atunci când este tăiată şi lustruită, jadul 
se deosebeşte de piatra obişnuită, iar atunci când este călărit şi pus 
la încercare, calul de curse se deosebeşte de mártoage. 

Acum, călugării cerșetori ageri la minte şi cu virtute nu au 
fost încă angajaţi, aşa că se amestecă în multime. În cele din urmă, 
cum îi poţi deosebi? 

Este esențial ca oamenii foarte dibace să fie aleşi prin consens 
public, să li se incredinteze treburile instituţiei, să li se pună la 
incercare talentul şi abilitátile şi să fie judecaţi după îndeplinirea 
sarcinilor. Astfel, ei se vor diferenţia de oamenii mediocri. 


Scrisoare către Huoan 


204. 
Alegerea unui Buddha 


Maestrul Huoan Ti a studiat la început cu Si-an Yuan Budai la 
mănăstirea Huguo de pe faimosul şi sfântul munte Tiantai. Atunci 
când a luat cuvântul în sala de predare, Si-an l-a citat pe Layman 
Pang, iar versul acestuia, „Alegerea unui Buddha“, suna astfel: 
„Acesta este locul în care alegem un Buddha“. În acel moment, 
Houan era nespus de iluminat. 


El a compus un vers cu prilejul împlinirii sale: 


Când aprecierea ajunge la apogeu, atunci vezi conținutul; 
La capătul drumului, intri în încăperea de examinare. 
Ridică vârful unui fir de păr — vântul si ploaia sunt iuti 


De data aceasta, nu va fi nici o petrecere de absolvire. 


După aceasta, el s-a retras în sihăstrie pe muntele Tiantai. 


Reprezentantul premierului, dl. Qian, i-a admirat personalitatea 


şi a insistat ca el să răspundă la nevoile lumii şi să accepte să devină 
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profesor public la o anume mănăstire. Atunci când Huoan a auzit 
aceste lucruri, a spus: „Nu pot să scot la vânzare carne de câine şi 


să pretind că este vițel“, iar apoi a dispărut în noapte. 


205. 


Recunoaşterea 


La începutul erei Jiandao (1165-1174), pe când Xiatang era 
maestru permanent la o mănăstire publică, a văzut cuvinte de 


laudă la adresa lui Huoan pe un portret de la Yuantong: 


Fără să se bazeze pe esenţă, el deranjează fiinţele sensibile 
Admirându-l, holbându-mă la el, am ochii parcă ai unui orb. 
Priveliştea capitalei dăinuieşte în toate timpurile — 


Cine merge pe bâjbâite de-a lungul unui zid? 


Xiatang era surprins si încântat. A spus: „Nu cred că Si-an 
a avut asemenea succesori“. Atunci Xiatang l-a căutat pe Huoan 
peste tot si în cele din urmă l-a găsit la Jiangxin. Dintre toti, el a 
fost invitat să ocupe prima funcţie în adunare. 


7 EY / "s 
Analele provincialilor din Ttantai 


206. 
Indeplinirea condiţiilor 


La începutul erei Jiandao, Huoan a plecat să-l vadă pe Xiatang 
la Colina Tigrului; atunci când pustnicii şi laicii din zona urbană 
au auzit de comportamentul lui elevat, au urgentar plecarea lor 
la prefectură pentru a ruga să fie numit profesor permanent la 
templul Jiaobao din oras. 

Atunci când Huoan a auzit despre această întâmplare, a spus: 
„Răposatul meu profesor Sian m-a sfătuit aşa: «Acolo unde într-o 
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zi te vor ajunge bárránetile să rămâi». Se pare cá acum s-a împlinit 
vorba maestrului“. Aşa cá a răspuns afirmativ cererii de a rămâne 


acolo. A ieşit la iveală faptul că adevăratul nume al templului 


1 Faj / PR 
Analele Colinei Tierului 


207. 


Discuţie improvizată 


După ce Houan a intrat în templul Jiaobao, un patron l-a 
rugat să susțină un discurs improvizat. 

El i-a spus: „Calea este constantă, ea nu se schimbă; lucrurile 
se deteriorează si trebuie să fie schimbare. Pe vremuri, marii 
maestri Chan au luat lecţii de studiere a antichităţii, învățau ceea 
ce se cuvine şi ce nu, alegeau calea de mijloc şi se străduiau să- 
i unifice pe oameni prin gândire, iar iluminarea le era ghid. De 
aceea, comportamentul lor simplu, rece ca gheaţa nu a dispărut 
nici în ziua de azi. 

În ceea ce priveşte şcolile Chan, chiar și a înţelege un lucru înainte 
să se spună ceva împiedică dezvoltarea religiei noastre, iar uneori 
distingerea clară a unei fraze îi nedumereste pe cei iluminaţi. 

„Chiar dacă este aşa, «Atunci când merg dau de capătul apei, 
atunci când stau văd când se ridică norii». 

De atunci, călugării, călugărițele şi laicii de înveseleau la auzul 
unor cuvinte pe care nu le mai auziseră vreodată şi oamenii dintr- 


un oraş întreg, au găsit adăpost lângă el. 


208. 
Stăpânirea vulpilor neîmblânzite 


Odată, când Huoan preda publicului, nobilii şi oamenii de rând 


au venit în grupuri mari pentru a găsi adăpost lângă el. Un călugăr 
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cerşetor a povestit acest lucru la Colina Tigrului, acolo unde Xiatang 
i-a spus: „Acel sălbatic din munţi se foloseşte de ordinul Chan al 
omului orb pentru a stăpâni spiritele acelor vulpi neimblánzite". 


( "and Huoan a auzit despre acest lucru, el I-a răspuns cu un vers: 


Poate cá iti va displácea pustnicul muntilor 

Care conduce o ceatá de oameni, indrumá un ordin, iar face 
acest lucru 

Depăşind granitele conventiilor, tine coda măturii cu susul 
in jos 

Ordinul Chan al orbilor îi guvernează pe călugări care sunt ca 


vulpile neimblànzite. 


Xiatang a râs la auzul acestor cuvinte. 


Însemnări după lucrurile auzite 


209. 
Echilibrul 


Huoan i-a spus ministrului de stat Ceng Tai: 

Lucrul esential atunci cánd studiezi Calea este ca atunci cánd 
echilibrezi pietrele pentru a cântări diferite lucruri: doar fă-le să 
ajungă la acelaşi nivel, asta-i tot — nu o să funcţioneze dacă o parte 
este mai grea decâr cealaltă. Împingerea înainte şi rămânerea în 
urmă sunt două feţe ale aceluiaşi lucru. Atunci când ajungi la 
această concluzie, poti să studiezi Calea. 


O scrisoare 


210. 
Talentul şi aptitudinile 


Maestrul Chan Xiatang Yuan i-a spus lui Huoan: 
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l'alentul si aptitudinile oamenilor sunt, fireşte, grozave sau 
nu, pentru că aceste lucruri nu pot fi învăţate. Cei care au o 
bucată de hârtie mică nu pot împacheta obiecte mari; cei a căror 
frânghie este scurtă nu pot lua apă dintr-un put adânc. O bufnità 
poate prinde un păduche şi poate vedea si un fir de păr pe timp 
de noapte, dar, atunci când răsare soarele, razele lui irită atât de 
mult ochii bufniței încât nu poate să vadă nici un deal. Se pare că 
talentul si a aptitudinile au fost împărţite. 


17 r ^ l. 
Analele Colinei Tigrului 


211. 
Un moment important în istorie 


Jiantang Li, maestru Chan, a trăit în muntele Guan din 
Fanyang vreme de douăzeci de ani mâncând supă făcută din 
ierburi sălbatice şi mei; gândirea sa era aspră când venea vorba 
despre glorie şi succes. 

Odată, pe când cobora muntele, a auzit un scâncet aproape 
de drum. I s-a făcut milă si s-a dus să vadă despre ce este vorba. 
Acolo, a dat peste o întreagă familie. Toti erau bolnavi si sufereau 
de frig; doi membri ai familiei tocmai muriseră si erau atât de 
săraci încât nu aveau cu ce să-şi acopere goliciunea. 

Jiantang s-a dus în oraş pentru a face rost de nişte coşciuge în 
care să-i îngroape. 

Toată lumea din oraş a fost impresionată de povestea 
familiei. 

Ministrul, dl. Li, le-a spus nobililor: „Bătrânul Ji din localitatea 
noastră este un călugăr cerşetor insufletit de tainele Căii; el oferă 
bunătate şi bunuri materiale. Cum să-l lăsăm să trăiască pentru 
totdeauna pe muntele Guan?“ 

Pe vremea aceea, inspectorul armatei, Wang, care făcea un tur 
al celor mai bune drumuri, a povestit aceste lucruri la Jiujiang şi 


conducătorului ținutului, dlui. Lin Shuda, pentru că se eliberase 
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postul de profesor de la Yuantong si l-a invitat pe Jiantang acolo. 

Când Jiantang a auzit despre acest ordin, a spus: „Acum o 
să-mi pun în aplicare Calea mea“ si a plecat bucuros împreună 
cu ucenicii săi pentru a-și ocupa noua funcţie. Pentru a lămuri 
Învățăturile, a spus: „Yuantong nu deschide un magazin cu ierburi 
proaspete — fiecăruia îi vând un cap de pisică moartă. Nu ştiu 
cine nu se gândeşte sau nu-şi dă seama — la plecare tot corpul este 
învăluit de sudori reci“ 

Oamenii din mănăstire şi laicii au fost surprinşi şi credeau 
că acest lucru este neobişnuit. Apoi, acel centru de predare s-a 
dezvoltat foarte armonios. 

Însemnări despre Ermitajul Leneşilor 


212, 
Impárteala 


Jiantang a spus: 

Atunci când oamenii din trecut se cultivau pe sine si deveneau 
stăpâni pe propria gândire, ei împărțeau Calea şi cu ceilalți. Când 
încercau să îndeplinească diferite sarcini, ei împărțeau rezultatul cu cei- 
lalti. Când Calea era realizată și creația dezvăluită, ei împărțeau faima 
cu ceilalți. De aceea, nici un lucru care are legătură cu Calea nu este 
clar, nici o realizare nu este desăvârşită şi nici faima nu este glorioasă. 

Oamenii din ziua de astăzi nu sunt aga. Ei se preocupă 
indeosebi de propriile lor treburi şi se tem că alţii îi vor depăşi. De 
asemenea, ei nu pot urma calea cea dreaptă şi ceea ce este corect, 
pentru că se ridică singuri în slăvi. Ei se concentrează pe propria 
lor realizare şi nu vor să o împartă cu alții. 

Se asemenea, ei nu se pot încrede în oamenii inteligenți şi nici 
în cei capabili, pentru că îşi dau importanţă. Ei nu se preocupă 
decât de propriul lor renume, fără să-l împartă cu ceilalți. Ei nu-i 
pot îndruma pe oameni cu smerenie în suflet, pentru că părerea 
lor despre ei este că sunt niște oameni plini de succes. 
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Prin urmare, Calea nu poate evita obscuritatea, realizarea lor 
nu poate să nu implice şi pierderi, faima nu poate evita batjocura. 
Aceasta este diferenţa majoră dintre studenţii din trecut şi cei din 
zilele noastre. 


213. 
Dezvoltarea 


Jiantang a spus: 

Studierea Căii este ca plantarea unui copac — dacă îl tai 
exact când îi dau ramurile, atunci poate fi folosit doar ca lemne 
pentru foc; dacă îl tai exact când este pe cale de a ajunge la 
maturitate, atunci lemnul il poti folosi pentru o plută; dacă il tai 
când este ceva mai puternic, atunci il poti folosi ca grindă; iar 
dacă îl tai când este bătrân si foarte mare, atunci poate fi folosit 
ca pilon. 

Este posibil ca, atunci când realizarea durează mai mult timp, 
profitul să fie mai mare? 

Aşadar, oamenii din trecut se incredintau că Calea lor era 
sigură şi măreaţă, nu îngustă, că hotărârea şi voinţa lor erau 
cuprinzătoare şi profunde, nicidecum neprevăzătoare, iar cuvintele 
lor erau elevate, nu răutăcioase. 

Ei trebuiau să dea piept cu discrepantele din acele vremuri 
şi să îndure foamea şi frigul, iar unii mureau în munţi şi văi din 
cauza influenţei moştenirii lor; această moştenire, care se întinde 
pe sute şi mii de ani, a fost transmisă mai departe de oamenii care 
le-au urmat primilor, ca pe o regulă religioasă. 

In trecut, gândirea lor era îngustă în privința Căii şi se 
comportau ca nişte oportunişti atunci când primeau anumiţi 
oameni. Căutau să se apropie de ei pentru a-și împlini ambițiile, le 
vorbeau cu umilinţă şi erau de mare ajutor autorităţilor. În aceste 
condiţii profitul lor ar fi fost încununat de glorie într-o singură 
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viaţă. Dar cum ar mai fi rămas posibilităţi de îmbogăţire pentru 
generatiile care au urmat? 


Scrisoare catre prim-muinistrad Li 


214. 


Succesorii străbunilor 


DI. Wu, oficialul imperial, i-a spus lui Jiantang: 

Străbunii isi calmau gândirea si dădeau uitării propria 
conştiinţă când se aflau în munţi si văi; acolo beau din izvoare 
şi mâncau fructele copacilor, la fel ca aceia care nu se preocupau 
deloc de succes si glorie. Dar a venit vremea când au fost chemati 
la impárat. 

Ei şi-au ascuns inteligenţa si urmele trudei lor la mori ori alte 
treburi servile. De la început, nu au avut gânduri de inavutire 
sau succes, iar la sfârşit, erau în rândurile celor aleşi să ducă mai 
departe felinarul. 

Prin urmare, atunci când reuşeşti să ajungi la Cale fără să te 
gândeşti la rezultatul final, Ea este o virtute măreaţă şi universală; 
atunci când este căutată cu ambiţie, faima este ruşinoasă, iar 
aspiraţiile nedemne. 

Dar cumpărarea şi capacitatea ta sunt stabile si de mare 
răsunet, mergi pe calea străbunilor tăi. Astfel, poţi să trăieşti în 
muntele Guan vreme de şaptesprezece ani, iar apoi să devii o fiinţă 
care răspândeşte lumina adevărului în comunitate. 

Călugării din ziua de azi nu au gânduri lăuntrice asupra cărora 
să se concentreze, iar în comportamentul lor exterior se preocupă 
de podoabe inutile, care le distrage atenţia. Nu pot să prevadă ce 
se va întâmpla şi nu cunosc tainele Căii. Prin urmare, ei nu pot fi 
de folos învățăturilor spirituale şi de aceea ei se diferenţiază foarte 
mult de tine. 


Amintirile slujitorului Gao 
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215. 
Conditia obișnuită a ființelor omenești 


Jiantang a spus: 

Condiţia obişnuită a ființelor omeneşti îi împiedică pe multi 
să se elibereze de iluzii. De obicei, ei sunt inváluiti în convingerile 
lor, gândirea le este împăienjenită de dubii, sunt desconsiderati 
din cauza dispretului lor şi se îneacă în propriile plăceri. 

Din moment ce convingerile sunt părtinitoare, atunci când oame- 
nilor le ajung la urechi anumite cuvinte, ei nu se gândesc la adevăr, 
până când se ajunge la cuvinte care întrec limitele bunei-cuviinte. Dacă 
dubiile sunt excesive, oamenii nu aud acele cuvinte, chiar dacă prin 
ele glăsuieşte adevărul, până când nu se aude că adevărul lipseşte. 

Atunci când oamenii nu îi respectă pe ceilalţi, ei pierd din 
vedere calităţile lor bune. Atunci când oamenilor le place un lucru, 
ei se dau pe lângă cei care ar fi trebuit să fie evitati. Acestea toate sunt 
niște sentimente personale pe care şi le satisface persoana în cauză 
fără a lua în considerare logica. În cele din urmă, ei rătăcesc Calea 
celor iluminati si îşi pierd inima printre membrii comunităţii. 

Asa că ceea ce rațiunea omului obişnuit nu bagă de seamă inteleptii 
iau în considerare. Un adevărat străbun a spus: „Cei care îşi fac planuri 
mai întâi verifică ceea ce au la îndemână. Cei care se străduiesc să 
obţină lucruri márete trebuie să aibă grijă de cele neînsemnate“. 

Acest lucru ar trebui să reprezinte o chestiune de alegere şi 
valorificare. 


Scrisoare catre dl Wu 


216. 
Un maestru Chan 


Jiantang era o persoană simplă şi concisă, echilibrară. EI 


ajungea la inimile oamenilor cu blándete si bunăvoință. Dacă 


141 








LrcTULE Zen 


studenții lui făceau mici greşeli, el îi oblojea si îi proteja pentru 
a îşi dezvolta virtutea. Demult, în legătură cu acest lucru, a spus: 
„Cine este neprihănit? Desăvârşirea este o chestiune legată de 
îmbunătăţirea celorlalți“. 

Pe când Jiantang trăia pe muntele Guan din Fanyang, în 
miezul unei ierni năprasnice, a început să plouă şi să ningă fără 
oprire, aşa încât a rămas fără hrană, dar, cu toate acestea, maestrul 
său se purta de parcă nu ar fi fost conştient de ce li se întâmpla. A 
compus o poezie cu această ocazie: 

Vatra-i rece, desaga-i goală, 

Zăpada este ca florile de cais care cad la sfârşitul anului. 

Am un veşmânt peticit care-mi acoperă capul, vreascurile au ars 

Nu sunt conştient de trupul meu atunci când mă odihnesc. 

În viaţa de zi cu zi păşesc pe Cale singur, 


Si nu alerg după faimă si glorie. 


Într-o zi, a răspuns cererii de a deveni maestru profesor la 
mănăstirea Yuantong de pe sfântul munte Lu si a venit numai cu 
un bát si sandale din paie. Cei care l-au privit s-au înviorat şi s-au 
simţit usurati. Conducătorul ținutului Nouă Râuri, dl. Lin Shuda, 
a glăsuit la vederea acestuia: „Aceasta este puntea budismului“ 

De atunci, numele lui a fost cinstit în toate regiunile. 
Comportamentul lui se asemăna cu adevărat tinutei maeștrilor 
din trecut. În ziua când a murit, chiar şi servitorii şi muncitorii 
din mănăstire au plâns. 
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Postfatá 


Acest ghid pentru însuşirea comportamentului iluminat al 
oamenilor care ocupă funcţii de conducere se bazează pe învăţăturile 
câtorva maestri Zen din China. Această carte se inspiră din notițe 
personale, scrisori şi documente ample din timpul dinastiei Song 
(secolele X — XIII). Ea conţine pasaje scrise într-un limbaj care este 
accesibil cititorilor neinstruiti in filosofia orientală. [In mare parte, 
aceste învățături reprezintă un ghid de recunoaştere a autorităţii 
spirituale autentice pe care le deține un profesor Zen. Această 
călăuzire, care a fost atât de necesară de-a lungul istoriei Zen, s-a 
datorat vastei răspândiri de falşi maeştri şi imitatori. Această carte 
mai poate hi interpretată ca un studiu al trăsăturilor personale şi 
al comportamentului care trebuie adoptat de orice persoană care 
ocupă o funcţie importantă, fie ea din domeniul religios, social, 


politic sau organizational. 


Thomas Cleary deţine un doctorat în sinologie de la 
universitatea Harvard. El este autorul mai multor traduceri si 
editorul a numeroase lucrări referitoare la budism, daoism şi a 
unor studii I Ching, printre care Budistul I Ching, Arta războiului 
şi Deșteptarea la Tao. 





